Windsor, Ontario 


4 décembre 1991 


Contrairement à sa Section de langue française 


Le Conseil des écoles catholiques de Windsor dit 
«NON» au rapport Cousineau 


(JICM) A sa dernière 
réunion, le Conseil des écoles 
catholiques de Windsor a décidé 
d'envoyer une lettre au ministère 
de l'Éducation rejetant les 
recommandations du rapport 
Cousineau visant l’établissement 
de conseils scolaires de langue 
française dans la province. Mais la 
présidente de la Section de langue 
française (SLF) du Conseil, Mme 


Alphana bien en marche 


Le Centre d'Alphabétisation Alphana a atteint une vitesse de croisière sion en juge par sa deuxième 


Jeanne Mongenais, à aussi fait 
parvenir une lettre au Ministère 
indiquant que la SLF se dissociait 
entièrement de cette prise de 
position du Conseil. 

En fait, la SLF-avait déjà 
fait parvenir au Ministère sa 
réaction au rapport Cousineau, se 
disant d'accord en principe avec 
les recommandations, mais 
exprimant la réserve qu’il faudrait 


prévoir un mode de financement 
qui assurerait une équivalence de 
services. 

A la réunion du Conseil, 
Mme Mongenais a suggéré qu'il 
soit indiqué dans la lettre qu’elle 
ne parvient que de la Section de 
langue anglaise du Conseil, mais 
cette suggestion a été rejetée. 

Le texte de la lettre du 
Conseila été préparé par un comité 


assemblée générale tenue à la Place Concorde mercredi de la semaine dernière. 
Une trentaine de personnes ont bien accueilli un rapport d'activités fort impressionnant. 


Au cours de l'année terminée, Alphana a servi près d'une 


une cinquantaine d'apprenants à des ateliers 


à Windsor, Emeryville, Belle-Rivière et Chatham. Le rapport indiquait aussi, entre autres, laprésentation 
d'ateliers sur l'alphabétisation destinés aux jeunes des écoles élémentaireset la présence de représentants 
du Centre à larencontre des groupes d'alphabétisation en milieu de travail tenue à Ottawa, au colloque 
Alpha-partage également à Ottawa, et à l'assemblée annuelle duRegroupement des groupes francophones 
en alphabétisation populaire de l'Ontario tenu à Hearst. 

Pour la prochaine année, selon la liste d'objectifs pour ‘91-'92 adoptée à la réunion en plus 
d'augmenter encore la qualité des ateliers et de recruter 65 apprenants, on cherchera, entre autres, à 
démontrer à la population les conséquences de l'analphabétisme, et de démontrer aux étudiants la 
nécessité d'apprendre à lire, écrire et calculer pour rejoindre ainsi leurs parents. 

On voit ici, à droite, Mme Marielle Bergeron qui présente le rapport financier; à gauche Mme 
Solange Ward, secrétaire d'assemblée, M. Raymond Ferland, président du centre, et M. Paul Lachance, 
président d'assemblée. Outre M. Ferlandet Mme Bergeron, le conseil inclut Mme Mignonne Barrett, Mme 
Claire Beaulne et M. Marcel Bédard, et doit s'adjoindre deux autres membres pour remplacer deux 


membres démissionnaires. 


Le Centre est dirigé par Mme Lise Ratté. 


La dette agricole en hausse de 6 pour cent. 


Statistique Canada fait état 
d’une chute de 6 pour cent des 
recettes monétaires agricoles entre 
janvier et septembre 1991. 

Selon Statistique Canada, 
les recettes agricoles ont diminué 
dans toutes les provinces, sauf à 
. Terre-Neuve. Pour ce qui est des 
Prairies, le recul découle d’une 
forte diminution de 45 pour cent 
des paiements accordés en vertu de 


divers programmes, soit leur plus 
bas niveau depuis 1985. Pour les 
trois premiers semestres de 1991 les 
paiements directs en vertu des 
programmes Sont passés de 1.5 
milliard à 800 millions. 

Exception faite du blé, les 
recettes pour laplupart des céréales 
etdes oléagineux sonten baisse de 
35 pour cent pour l’avoine à8 pour 
cent pour l’orge. 


Malgré la récolte record de 
céréales en 1990, le revenu net 
agricole total à reculé de 7 pour 
cent au pays. Le revenu net total a 
régressé en Alberta, en Ontario, à 
l’Ile-du-Prince-Edouard, au 
Nouveau-Brunswick et en 
Saskatchewan. C’estcependanten 
Alberta (27 pour cent)eten Ontario 
(22 pour cent) où on constate les 
baisses les plus importantes. 

La dette agricole de son côté a 


augmenté de 6 pour cent à la fin de 


1990, alors qu'elle avait 
constamment diminué depuistrois 
ans. Cette dette, explique 
Statistique Canada, est surtout 
attribuable à la hausse des avances 
de fonds aux agriculteurs, qui sont 
passées de 66 millions en 1989 à 
près de 1.3 milliard en 1990! 


| ca 


quicomprenait M. RonReaume;le 
président-sortant du Conseil, le 
conseiller P. Robert Champagne, 
membre de la SLF, les conseillers 
Catherine Currant et Mike 
BenzingerainsiqueM. Jim Molnar, 
directeur de l’éducation. 

La lettre, signée par le 
président-sortant, affirme que la 
mise en oeuvre de même une petite 
portion des recommandations du 
rapport entraînerait “des coûts 
incroyables à n'importe quel 
conseil ainsi qu’à la province”. 
Elle affirme également qu’un 
conseil de langue française n’est 
pas approprié pour cette région car 
la création d’un autre conseil 
causerait des divisions sérieuses 
dans la communauté entre 
anglophones et francophones et 
entre contribuables aux écoles 
catholiques et contribuables aux 


(JCM)Le Conseil régional 
de l’Association canadienne- 
française de l'Ontario présentera 
un mémoire à la commissaire à 
l’équité d'emploi de l'Ontario lors 
des audiences publiques qui auront 
lieu au Centre International Cleary 
ce jeudi 5 décembre. 

Le public peut assister aux 
présentations en journée, de 9h à 
17h, mais seuls les individus ou les 
groupes inscrits y auront droit de 
parole. 

Par contre, en soirée de 
19h30 à 21h30, la commissaire 
tiendra une tribune publique 
pendant laquelle tout individu 
pourra s’exprimer. 

L’ACFO veutindiquer qu’il 
yades francophones qui se sont vu 
refuser un emploi parce qu’il ne 
maîtrisaient pas suffisamment 
l’anglais, à révélé Mme Nicole 
Germain, agent de développement 
de l’organisme. Elle veut de plus 
proposer que les francophones 
constituent un des groupes-cibles 
en faveur desquels on établierait 
des mesures pour faciliter l'accès 
de l’emploi. Si l'individu a besoin 
de formation linguistique pour 
mieux maîtriser l’anglais, cela 
devrait être disponible en cours 
d’emploi, dit Mme Germain, tout 
comme on offre des cours de 
perfectionnement du français à des 
employées qui peuventen profiter. 
dans les secteurs publics et para- 


publics et même des fois dans le 


secteur privé. 

-Mme Germain invite tous 
les francophones intéressés à être 
présents. En particulier, elle invite 
ceux et celles qui auraient eux- 
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écoles non-confessionnelles. 
Toujours selon la lettre, les 
sections de langue anglaise et de 
langue française du Conseil ont 
parcouru beaucoup de chemin vers 
une bonne base decommunication. 
Cependant, cela diffère 
notamment d'observations faites 
par LE REMPART. 
M.Reaumeadéclaré ànotre 
journaliste que lorsque lesmembres 
anglophones ont voté sur la 
proposition d’envoi de sa lettre, ils 
ne connaissaient pas, le point de 
vue de la Section de langue 
française. “Nous pouvions voirque 
les membres de la SLF étaient 
bouleversés, mais nous ne 
connaissions pas leur position, a-t- 
il dit, quoique nous leur avions 
demandé de nous la faire 


Présence francophone aux 
nces sur l’équité 


mêmes été victimes : de 
discrimination en recherche 
d'emploi ou qui connaissent des 
francophones qui l’auraient été, à 
venir témoigner en soirée. Un 
service de traduction simultanée 
sera assuré. Si possible, on 
apprécierait que ces personnes 
mettentl’ACFO au courant de leur 
intention en communiquant avec 
l'Association mercredi ou jeudi 
matin avant 10h au bureau: 948- 
9322. ; 

Windsor est la première 
ville que visite la commissaire, 
Mme Juanita Westmoreland- 
Traoré, dans une tournée de neuf 
villes ontariennes pour recueillir 
les opinions des gens en vue de 
proposer une loi sur l'équité 
d’emploi au gouvernement. 

Mme - Westmoreland- 
Traoré, avocate et promotrice des 
droits de la personne bien connue, 
s’est engagée à réaliser une 
“consultation ouverte et étendue 
dans le but de favoriser le plus 
possible la compréhension et le 
consensus. L'objectif est d’en 
arriver à une loi efficace et juste.” 
Elle a aussi déclaré ce qui suit: 
“Depuis ma nomination, il y a huit 
mois, j’ai eu des rencontres 
régulières avec des représentants 
des syndicats, des entreprises, du 
secteur public, des quatre groupes 
désignés et des personnes 
travaillant dans le domaine de 
l'équité d'emploi. Au cours des 


. prochains mois, j'aurai encore 


besoin de leur participation afin 
d'assurer que l'Ontario dispose de 
la meilleure loi possible.” 
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Index des Services 
en Français 


AGENCES DE VOYAGE 


House of Travel, Mme Chantal Kosnik, M. Robert Sylvestre, 2575 ave 
Ouellette, Windsor 972-1365; 13576 ch Tecumseh, StClair Beach, 979- 
3757. 


AGENTS D'IMMEUBLE 


M. Omer Dubuc, Buckingham Realty, 4573 ch. Tecumseh, Windsor 
Bur.:948-8171; Dom.:734-6369. 

M. Rénald Paquin, Royal-Le page Real Estate Realty Services Ltd, 3120 
Dougall. Bur.: 969-0330; Dom.:735-2552. 


Jeanne Pouliot 


représentante [748 
Bureau: 945-9955 + jp) 2] 
Domicile: 979-9641 ) 
Fax: 948-1621 

5135 chemin Tecumseh est, 


Windsor, Ontario. N8T 1C3 


Request Realty Inc. 


ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONTRUCTIONS) 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES (Voir STÉRÉOS, TÉLÉVI- 
SEURS, VCRS, et voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 


APPAREILS MÉNAGERS 
Belisie TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, 
Belle Rivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX 


Briseboïis Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 
3315 est, ch. Tecumseh, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES) 

L.A. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 
6711 est, chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor delaine Tecumseh Wooland Sweater Boutique, Mme Irène 
Roy, 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 


ARTS ET CULTURE 

Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, 7515 prom. Forest Glade, 
Mme Mireille Whissell, 948-5545 

Centre culturel St-Cyr.Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf 798- 
3275, Mme Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


ASSURANCES 
Lajeunesse-Lanoue, 5915 ch. Malden, Windsor. 966-6112. 


La Métropolitaine, M. Denis Pinsonneault, 75 Keil Drive South, Cha- 
tham; Bur.: 352-2414; Dom.: 354-5031 


The Co-operators, M. Luc Mailloux, C.P.9, Emeryville (Puce), 
Bur.: 727-3855, 727-6479; Rés.: 979-8581 


AUTOMOBILES-PIECES 

A. & L. Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, 
Route 2, angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; 798-3525 
Windsor. 

East Side Auto Wrecking Ltd., MM. René, Daniel, Marc, René (fils), 
Jérôme LaPorte, Mme Georgette LaPorte, 4450 ch. Walker, Windsor, 
969-6602 


AUTOMOBILES-RÉPARATIONS ET DÉBOSSAGE (Voir 


aussi GARAGES) 
Johnny's Spring Service, M. Michel St-Louis, 223 ave Glengarry, 
Windsor, 254-8661 


AUTOMOBILE-VENTE (Voir AUTOMOBILE VENTE (Voir 
AUTOMOBILES-PIECES) 


AVOCATS (Voiraussi SERVICES JURIDIQUES) 
Levesque, Levesque; Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Tecurnseh 735- 
9928 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS -SALLES À LOUER) 


CAMIONNAGE 
Jacques & Son Trucking, Mlle Estelle Vaillancourt, 12056 ch 
Tecumseh. 735-3192 


CAMPING 


Windsor South/Amherstburg KOA , lafamille Florian Brousseau, RR1, 
6480 ch Texas, McGregor, 726-5200 


CASSE-CROUTE (Voir RESTAURANTS) 


CENTRES CULTURELS (Voir ARTS ET CULTURE) 


COMPTABLES 


Cox, Hyatt & Company, M. Donald Lassaline, B. Comm, C.A. 875 ave 
Ousellette, Pièce 200, Windsor. 258-4626 
Robert Séguin, 737 Ouellette, (Rez-de-chaussée) Windsor. 253-6326 


CONSTRUCTION [Voir RENOVATIONS ET CONSTRUCTIONS) 


ÉLECTRICIEN 
Roy Electric, Richard et Marcel Roy, Pointe-aux-Roches, 798-3205 


Parlons Lajeunesse (Volume 1 no 4) 


Dorénavant l'article de 
l'école E.J. Lajeunesse portera le 
nom de "Parlons Lajeunesse" j'ai 
gagné le concours pour ce titre et 
j'en suis fière. Ce nom signifie que 
nous les jeunes, avons le droit de 
parler de notre école afin d'en 
informer le public. Le journal se 
veut un outil pour divulguer de 
l'information et c'est ce que nous 
ferons tout au long de l'année. 

Nous avons un sport très 
populaire à l'école; ce sport se 
nomme le ping-pong. À tous les 
moments libres de la journée, nous 
avons toujours des élèves qui 
s'entrainent à jouer. Nous espérons 
avoir plus d'espace l'an prochain, 
Car cette année nous jouons dans 
les corridors. Soulignons que ces 
pratiques se font depuis le début de 
l'année et ce, sans vandalisme. 

Pour Noël notre conseil 
étudiantnous prépare un bal. Nous 
voudrions remercier le club 
Alouette de bien vouloir nous prêter 
leur salle, sans frais. Cela va nous 
aider beaucoup. Pour cette soirée 
nous allons avoir un souper et une 
danse. Cette soirée sera semi- 
formelle. 

Nous avons aussi notre 
comité d'album qui travaille à la 

tion de notre annuaire 1991/ 


SE 


par Annie Bergeron 


Dean Zalisko et Annie Bergeron 


92. Il fait présentement une 
campagne de financement afin de 


‘ramasser des fonds. Cet argent 


servira à produire un album de 64 
pages. Pour se faire nous avons 
besoin de l'appui des commerçants 
de la région. Il n'en coûte que 40 $ 
pour avoir droit à la publicité, Or. 
fait appel à votre générosité. 


Ecole Secondaire de PainCourt 


Ce qu'en pensent les étudiants!! 

Cette année à l'école 
secondaire de PainCourt, notre club 
d'environnement commence le 


TOUS LES MARDIS MATIN 
10h30 


Le recyclage 


recyclage. La participation 
complète de tous les étudiants est 
nécessaire à la séparation efficace 
des déchets. Le tout se déroule 


L'HEURE DE "RACONTE DES HISTOIRES EN 


FRANÇAIS" 


Bibliothèque de Forest Glade, 3211 ch Forest Glade 
Information: Mme Simone Hobson 735-6803 


JEUDI 5 DÉCEMBRE 
19h30 
ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 


L'Union culturelle des Franco-Ontariennes 


Place Concorde 


Information: Laurette Lapointe 944-3000 


SAMEDI 7 ET DIMANCHE 8 DÉCEMBRE 
VENTE DE TOURTIÈRES ET DE PÂTISSERIES 
PARRAINÉ PAR LE MOUVEMENT DES FEMMES 


CHRÉTIENNES 


Après les messes au sous-sol de l'église St-Jérôme 


Information: Juliette Mallet 735-0371 


MERCREDI 11 DÉCEMBRE 
18h30 (6h) 

PARTY DE NOËL 

L'Union culturelle des Franco-Ontariennes, locale 
Fire Side Inn, 9550 Tecumseh Est 
Souper pour les membres 
Information: Laurette Lapointe 944-3000 


MARDI 7 JANVIER 1992 
15h30 


ASSEMBLÉE ANNUELLE SUIVIE D'ÉLECTION ET 


SOUPER 
Club Jean-Paul Il 
Sous-sol de l'église St-Jérôme 


Information: Leanne Nadeau 727-3691; Robert Nadeau 


974-4224; Emile Lamarche 974-2290 


En terminant je vous 
souhaite une bonne semaine et 
n'oubliez pas de vous faire un devoir 
de lire chaque semaine “Parlons 
Lajeunesse”. 

Au nom des élèves de 
Lajeunesse, j'aimerais féliciter LE 
REMPART pour leur 25e 
anniversaire! Longue vie! 


ARE TS és 


bien, lesétudiants sont sensibilisés 
par rapport à la récupération. Tous 
nos déchets sont amenés au site de 
recyclage pourle canton de Dover. 
Onrecycle le papier, les bouteilles, 
les cannettes ainsi que le métal. 
Bientôt, nousespérons commencer 
le compostage à l'arrière de l'école 
pour améliorer notre système de 
recyclage. Pour mieux combattre 
la déforestation et l'érosion par le 
vent, un projet est en marche pour 
la plantation d'arbres. Enfin pour 
que le recyclage fonctionne bien, 
on à besoin de la participation 
complète des étudiants. Pas 
seulement dans notre école, mais 
dans toute la région. Le succès est 
entre vos mains!!! On a besoin de 
vous! 
Commencez maintenant! 
Nathalie Summerfield 
Diane Normandin 
étudiantes 


Des meilleures idées... 
pour de meilleurs bureaux 


rs) MONARCH 
Office supply limited 


1835 Provincial 


(anciennement Route 98) 
Windsor, Ontario 


966-2400 


Livraison gratuite tous les jours 
Amplement de 
stationnement gratuit 


nn 
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LE REMPART recherche ‘Le Communicateur ou la 
Communicatrice de l'année" 


(JCM) Encore cette année, 
LE REMPART veut reconnaître 
une personne de la région qui a 
contribué de façon notable à 
augmenter ou à améliorer les 
communications entre groupes et/ 
ou individus dans notre région en 
1991. Et pour cela, il invite des 
candidatures proposées par ses 
lecteurs et lectrices. 

Les candidatures doivent 
être faites par écrit au plus tardle6 


Beau à voir, bon à croquer! 


Michelle Mongenais et sa 
petite cousine Danielle Bontront 
font voir la maison et l'église en 
tionnées avec l'aide de la tante de 
Michelle, Mme Hélène Bontront 


Message d'espoir 
aux agriculteurs 


(JCM) "Mêmesil'avenir de 
l'agriculture semble sombre, ce 
n'est pas le momentd'abandonner”, 
a déclaré M. Louis-Joseph Richer 
aux quelque 800convivesaurécent 
banquet de la Chambre de 
Commerce de Chatham et la 
région, auquel on lui a décerné le 
titre “d'Agriculteur de l'année 
1991." 

Ayant exprimé sa 
reconnaissance de recevoir cet 
honneur et remercié tous ceux 
avec qui il a oeuvré dans le 
domaineagricolequiluiont permis 
les réalisations qui Ja lui ont 
méritée, M. Richer a lancé un 
message d'espoir. 

A l'aube du vingtet unième 
siècle, les deux grandes puissances 
du monde renoncent à la course au 
pouvoir, déposent leurs armes et 
sont en train de tisser des liens 
d'amitié. Les sommes énormes 
d'argent qui étaient dépensées pour 
la défense peuvent maintenant 
servir à la paix et à l'agriculture, a- 
tildit. - 

"C'estl'alimentation quisera 
l'arme de la paix aux 21e siècle, a 
déclaré M. Richer, et c'estpourquoi 
les agriculteurs doivent 
persévérer." 


Votre hebdo 
LE 


REMPART! 


janvier 1992. 

Le concours s'inscrit dans 
un projet de l'Association de la 
Presse francophone (APF) dontest 
membre LE REMPART. L'APF 
choisira parmi les lauréats et 
lauréates de chacun de ses journaux 
participants, le communicateur ou 
lacommunicatricecommunautaire 
de l'année pour tout le pays. 

"Les communications sont 


etque Michelleutilisecomme prix 
pour le tirage qu'elle fait au profit 
du téléthon du timbre de Pâques 


(MT) Dans la cuisine de 
la Place Concorde, on hume le 
léger parfum oriental que dégage 
le poulet Szechwan. Le plat est 
composé d'un sauté au poulet 
arrosé d'huile de sésame, de soya 
léger, de la sauce aux huîtres et 
estlégèrementépicé d'un soupçon 
d'ailetde gingembre. Lecréateur 
de ce plat finement composé est 
le directeur de la restauration de 
la Place Concorde, M. Brian 
Gorman. 

Depuis son arrivée en 
octobre 1990, la Place Concorde 
continue de se frayer un chemin 
vers la haute gastronomie. 

Natif de Vancouver, M. 
Gormanatraverséle Canada pour 
suivre sa famille et étudier à 
l'Institut de Tourisme et 


un élément essentiel pour 
l'épanouissement d'une 
communauté, signale M. Jean 
Mongenais, codirecteur du 
REMPART et vice-président de 
l'APF, et c'est notre façon de le 
faire reconnaître. Nous comptons 
cependant sur les gens et les 
organismes de la région pour nous 
aider à faire le choix et nous 
espérons que les candidatures 


. + 


€ 
$ 
# 
€ 
Le 
a 


qui aura lieu au printemps. Lenom 
du gagnant ou de la gagnante sera 
annoncé dans LE REMPART: 


Brian 
Gorman 


d'Hôtellerie du Québec à 
Montréal. Durant ses études ,ila 
fait un stage de plusieurs mois au 
Mexique, lui permettant ainsi 
d'explorer une nouvelle facette 
de la cuisine internationale. 

M. Gorman cultive son art 
avecraffinement: "J'aime que les 
plats soient bien équilibrés l'un 
par rapport à l'autre, qu'il existe 
une belle harmonie entre eux au 
grand plaisir de tous nos sens. Je 
favorise l'utilisation des herbes 
fraîches que j'utilise également 
pour décorer." 

Tant qu'à toute la belle 
poésie culinaire, elle fait l'objet 
d'une "anthologie" dans un petit 
livre intitulé "Répertoire de la 
cuisine". 


seront nombreuses.” 

La personne qui serachoisie 
pour la région recevra une plaque 
commémorative ainsi qu'un bon 
de 100 $ à dépenser chez les 
annonceurs dans LE REMPART. 


frais virés s'il ya lieu. 


Durant l'automne 1990, 
il y a eu cinq entrées par 
effraction où des agressions 
sexuelles ont été commises. 
Toutesceseffractionseurentlieu 


leur sommeil. Deux des femmes 
onttenté de se défendre et l'une 
d'elles a reçu un coup de pied. A 
l'une desrésidences, letéléphone 


extérieure a été sectionnée. 
femmes de se couvrir avec leurs 
les agresser sexuellement. 


l'argent et des bijoux. 
Relativementätoutesces. 


a 


recherche d'un homme de race 
blanche, âgé dans la vingtaine, 


Buffet 
Vendredi 


Buffet: Tourtières - dinde - 


Membre: 15,00 $ 
Non-membre: 18,00 $ 
Musique par le quartet: Stan Jarovi 


Sotrée de la veille 
du Jour de l'An 


le 31 décembre 


ECHEC AU CRIME offre des récompenses allant jusqu'à $1000. 


pour des renseignements menant à une arrestation en rapport aveclecrime 
décrit ci-bas ou n'importe quel crime sérieux, et garantit l'anonymat à 
l'informateur qui n'a pas à se nommer ni témoigner en cour, mais qui est 
identifié par un numéro, Le numéro à composer est 258-8477, du comté à 


Agressions sexuelles 


tôt le matin et la plupart des 
victimes furent surprises durantéii 


a été débranché et pour un autreff 
domicile, la ligne de téléphone 


L'agresseuraordonné aux $ 
he, 


draps ou leur oreiller, avant de 


L'homme a aussi demandé de 


agressions, la police est à la. 


-17h à 20h 
Dimanche - 10h à 14h 


NOËL 
BAL/RÉVEILLON 


le 21 décembre 1991 
De: 26h00 à 1h00 


Souper - danse 
Musique par "Clin d'oeil” 
Membre: 30 $ 
Non-membre: 35 $ 


Les billets disparaissent vite. 
en appelant 


948-5545 
Pour Noël, offrez un certificat 
cadeau de la Place Concorde 


La communicatrice de 
l'année 1990 dans le sud-ouestétait 
Mlle Paulette Richer réalisatrice à 
CBEF et membre du comité de 
rédaction de la revue Liaison. 

(Voir annonce en page 11). 


(4, 


Uatane 


mesurant entre 57" et 59", avec 
une ossature moyenne. 


sen 


L'ambiance des Fêtes est déjà 
présente à la 


PLACE ) 


régulier 


jambon - dessert - breuvages 


Réservez le plus tôt possible 
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Commentaire 


D'autres commentaires de nos lectrices et jbctéuts pour notre 25e 


anniversaire 


N.D.L.R.: Nous nous excusons du fait qu'au cours de la production 
de notre cahier-anniversaire paru le 20 novembre, un nombre des 
commentaires reçus de lecteurs et lectrices se sont «cachés» dans un 
de nos ordinateurs et ont donc été omis par inadvertance du cahier, 
y compris celui de l'auteur Paul-François Sylvestre qui a, d'ailleurs 
souvent contribué à nos pages. Nousles assurons quenous apprécions 
leurs commentaires tout autant, etc'est avec la même fierté que nous 
les présentons ici. (A noter aussi que dans le cahier, les photos de M. 
Roger Duplantie, président del'Association de la presse francophone 
et celle de M. Raymond Bisson, président de la Fédération des 
communautés acadiennes et francophones du Canada étaient l'une 


à la place de l'autre). 


Unquart de siècle au 
service de la commu- 
nauté... et ça continue. LE 
REMPART a de quoi se 
réjouir puisqu'il est pres- 
que l'aîné des hebdoma- 
daires franco-ontariens, 
après Le Carillon de 
Hawkesbury. Avec des 
moyens souvent limités, il 
a réussi à rehausser la 
ferté des francophones du 
Sud-Ouest ontarien. Cha- 
que mois d'abord, puis 
chaque semaine ensuite, 
le journal fait partager 
depuis vingt-cinq ans les 
exploits et les succès d'une 
collectivité, les rêves etles 
réalisations de ses 
membres. Félicitations et 


Jonguevie au REMPARTI.… 


Paul-François Sylvestre 


Ici VOTRE 
CAPITAINE 
JOE CLARK! 
= AMERAIS 
AÎTRE 
vos INIONES, 
COMMENTAIRES 
OU SUGGESTIONS 
SURLA FAÇON 
DE REDRESSER 
L'APPAREIL. 
MERCI / 


Éditeur: Jean Mongenais 
Rédactrice: Maryse Tremblay 


Correspondant national: Yves Lusignan 
Publicité nationale: Céline Vachon 
Publicité locale: Jean Mongenais 


Ottawa 


Félicitations au 
REMPART pour ses 25 
années derenseignements 
auprès des francophones 
de Windsor et beaucoup 
de joie à son personnel! 

Le comité du club de 
l'âge d'or Jean-Paul I 


HEBDO aux com- 
mentaires savoureux, aux 
nouvelles appropriées, aux 
intérêts bien dechez-nous, 
LE REMPART se donne 
comme mission d'établir 
un vaste réseau de 
communication au sein de 
notre région. 

Son rôle: être un 
pour la vie mnt 


G\230Aa2anvne. 


du Sud-Ouest. 

Bravo à toute 
l'équipel Félicitations en 
ce 25e anniversaire! 

Dynamisme et persé- 
vérance pour dorer votre 
blason argenté. 

Les Soeurs de la 
Charité d'Ottawa 
Windsor 


Grandes félicitations 
à l'occasion du 25e 
anniversaire du 
REMPART et Bravo à son 
éditeur M. Mongenais, 
c'est un p'tit journal très 
informatif. J'ai toujours 
hâte de le lire d'un bout à 
l'autre. 

Je favorise les 
articles - En Bref - et Bloc 
Note, ainsi que les photos 
des activités environ- 
nantes, des gens que je 
connais. 

Continuez à nous 
garder au courant. 

Georgette Gélinas 
Windsor 


La présente est pour 
offrir mes félicitations au 


son 25e anniversaire. 

LE REMPART est 
rempli d'articles très à 
propos et très informatifs, 
qui nous rendent fières 
d'être francophones. En 
plus de toujours garder 
un bon ton moral, il sert 


aussi à nous rappeler que 
le français ce n'est pas 
"illégal". 

Bravo ätoutel'équipe 
du REMPART passée et 
présente. Votre travail est 
une granderesponsabilité, 
c'estvrai... mais aussiune 
belle responsabilité! 

Meilleurs voeux pour 
encore de nombreuses 
années à visiter nos foyers. 

Unelectriceassidue. 

Melvina Chiasson 
Windsor 


Il me fait toujours 
plaisir de renouveler mon 
abonnement. LE 
REMPART reste un lien 
très intéressant avec ce 
milieu que j'ai connu et 
apprécié pendant mes 10 
ans à Windsor, dans les 


milieux scolaire et 
paroissial. 
S. Ange Annette, s.c.0- 


Ottawa 


M. Mongenais, à 
l'occasion du 25e anni- 
versaire du REMPART, 


c'est avec plaisir que l'on 
REMPART à l'occasion de reçoit LE REMPART, Cha” 


que semaine. Le français 
est toujours notre lecture 
préférée, et LE REMPART 
est notre principal source 
en français. 

Continuez le bel'ou- 
vrage. On l'apprécie beau- 
coup. 


Robert Nadeau 
Windsor 


Je trouve LE 
REMPART très intéres- 
sant parce qu'il me donne 
des nouvelles des 
événements quise passent 
autant dans notre région 
que dans le domaine 
provincial. Merci et 
félicitations! 

Suzanne Cubayne- 

Desforges 
PainCourt 


Depuis de nombreu- 
ses années que nous 
suivons et nous lisons le 
journal LE REMPART. 

Par leur enthou- 
siasme, Jean Mongenais 
et son équipe offrent à la 
communauté francophone 
un journal hebdomadaire 
très bien présenté et très 
intéressant. 

Nous voulons sans 
plus tarder leur adresser 
nos plus sincères félici- 
tations. Continuez encore 
pour plusieurs années le 
Lente 


sommes toujours à la 
recherched'articlesimpor- 
tants quinous intéressent 
au sujet de la commu- 
nauté. 
Denise et Jules 
St-Denis 
Windsor 


Remerciements aux organisateurs et participants du Festival de 


Par l'entremise du journal 
LeRempart, lecomitéorganisateur 
du 14e Festival de la Moisson 
remercietous ceuxet celles quiont 
aidé et participé à cette semaine 
d'activitéssocio-culturelles quiest 
devenue tradition chez nous. 

Le festival a connu un beau 
succès et nous pensons déjà à fêter. 
notre 15e dans le cadre du 125e 
anniversaire de notre paroisse et 
le 100e de la municipalité de 
Tilbury Nord, du8 au 14 novembre 
en 1992. 

Cette année nous avons 


Publié tous les mercredis par 
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Association de la presse tombe 


la Moisson! 
rendu des hommages particuliers 
à feu M. Philippe Chauvin et M. 
Aurèle Bénéteau, deux personnes 
qui ont fait leur marque dans la 
région. Etait présent pour 
l’occasion, M. Joël Feiner du 
Collège de technologie agricole 
d'Alfred. M.PaulChauvinarendu 
hommage à M. Bénéteau pour ses 
vingt ans de service au sein des 
conseils scolairesdelarégion. Mme 
Jeanne Mongenais de Windsor et 
M:François Caron de PainCourt 
ontoffert des félicitations pourson 
bon travail. Nathalie Rivard de 


l'Office des affaires francophones 
nous a livréunmessage duMinistre 
délégué aux affaires francophones 
et sa présence fut grandement 
appréciée. 

Que dire du spectacle de la 
sympathique Angèle Arseneault! 

D'après Les commentaires, 
la foule présente n'apasétédéçue. 
Queltalentet quel dynamisme pour 
débuter le festival! Merci à CBEF 
Radio-Canada Windsor! 

La soirée familiale, 


Vous êtes déjà abonné? 
Nous sommes heureux de vous compter parmi nos lecteurs! 
Passeriez-vous ce coupon à quelqu'un qui ne l'est pas? 


COUPON D'ABONNEMENT 


| 
| Code Postal: 
| Nouveau LI 


Tél. 
Renouvellement (| 


Jortd e nous 


| 
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Une soixantaine de personnes ont participé aux 


fêtes de 25e anniversaire du REMPART tenues à la 


Place Concorde vendredidernier, pour souligner le 
rôle qu'il joue dans la communauté vers son 


deuxième quart de siècle. 


Entre le banquet et la soirée dansante, les convives ont pu jouir d'un mini- 
spectacle présenté par Paul Lapointe, (à gauche), Guy Babin (caché, à la 
batterie) et Richard Rochette. 


M. Louis-Joseph Richer, membre du Conseil d'administration du journal 
depuis ses débuts, propose un toast, pas aux vingt-cinq prochaines années, 
mais “aux cent prochaines années” du REMPART! 


Mon amie m'a dit que je 


Unélément-surprise même pour les organisateurs, s'estajouté 
au programme. M. Lawrence Grant, nouveau Curateur du 
musée François Baby de Windsor, s'est rendu au cocktail 
précédant le repas pour présenter une quinzaine de copies de 
la première page de l'édition du 20 juin 1889 du journal 
français "Le Progrès" publié à l'époque à Windsor qu'on a 
décidé de tirer au sort parmi les convives. On voit M. Grant 
à droite, avec M. Jean Mongenais, codirecteur du journal. 


You may obtain information in English cn Îhe subject ot this ad by contacting the Oftica ot Francophone Alfirs, 


Cest pas facile de perdre des mauvaises habitudes, encore 
moins den acquérir des bonnes. Par exemple, je n'avais pas 
l'habitude de m'adresser en français auprès du gouvemement 
de l'Ontario. Mais mon amie m'a dit qu'il n'était pas trop tard 

= pour changer. 


Mme Renée Parent, secrétaire à l'époque de l'ancienne ce Ha aniçais, l'Ontario a 
Association Saint-Jean-Baptiste de l'Ouest de l'Ontario, qui ENS francophones ne — 

Se es ; : A nn ms pee 
publiaitle bulletin ‘LEREMPART , prédécesseur dujournal, 5 et Vous trouverez les numéros des divers services du gouvernement de l'Ontario dans les pages bleues de l'annuaire du téléphone. 


participe au toast. 
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M. Louis-Joseph Richer 
de PainCourt a été nommé 
“Agriculteur de 
l'année 1991" 
par la Chambre 
de Commerce 
de Chatham et 
de la région. 
Quoiqu'il n'ait 
pasexploité lui- 
même la ferme, 
M. Richer à 
aidé au 
développement 
de l'industrie 
agricole 
pendant ses 35 
années de 
service comme 
officier de la 
compagnie King Grain. Pendant 
cette période il a,entre autres, aidé 
à développer les marchés 
d'exportation vers l'Europe ainsi 
que les pays du Pacifique, a aidé à 
développer un cours en 


fonctionnement des élévateurs à 


ER, pans 


grain au Ridgetown College of 


Agricultural Technology etasiégé 
à plusieurs 
conseils 
agricoles. 

Néà Ottawa, 
M. Richer a 
obtenu son 
baccalauréat en 
administration 
de l'Université 
d'Ottawa avant 
de venir dans la 
région où il a 
toujours été très 
actif dans les 
mouvements 
francophones, 
paroissiaux et 
communautaires. 
Il siège actuellement au conseil 
d'administration de l'hôpital St- 
Joseph de Chatham, à l'Association 
des Hôpitaux de l'Ontario, au 
comité des finances du diocèse de 
London ainsi qu'au Conseil 
d'administration du REMPART. 


Le Conseil de l'éducation 
de la ville de London 


Animateur/Animatrice culturel-le 


Français langue maternelle 
(de janvier 1992 à juin 1992) 


L'animateur ou animatrice culturel-le contribuera au développement 
et collaborera à la mise en oeuvre d'un plan d'action en animation 
culturelle du Module scolaire de langue française de London Central 
Secondary School. Il/elle collaborera aux projets conjoints 
communautaires, devra établir et maintenir un réseau de communi- 
cation entre les groupes communautaires et les cadres administra- 
tifs. IV/elle facilitera à chacun-e (élèves et personnel scolaire) l'accès 
à des ressources en documentation, aux informations au sujet de 
la culture franco-ontarienne, et saura promouvoir la culture fran- 
çaise. La personne responsable de ce dossiertravaille étroitement 
avec les élèves et le personnel de l'école pour créer une ambiance 
propice au bon développement culturel et éducatif des élèves. La 
personne engagée sera responsable de: 


* la planification des activités et des clubs mettant en valeur la 
créativité, la communication et le sens de leadership des 


élèves. 


* la promotion de la culture française. 


* baccalauréat ès arts 


* une maîtrise du français et de l'anglais 
* d'excellentes compétences relatives à la communication, à l'orga- 


nisation et à l'entregent 


* de l'expérience dans le domaine de l'animation culturelle 


Dans le cadre de ce poste, une participation active et continue est 
nécessaire ainsi que l'aptitude à coordonner et à mettre à exécution 
des activités culturelles et des ateliers tant pour les élèves que pour 
les adultes. 


Échelle de salaire: Selon l'entente collective en vigueur. 


Les candidat-e-s intéressé-e-s doivent soumettre leur curriculum 
vitae avant le 12 décembre 1991. Veuillez adresser toute corres- 


pondance à: 


Surintendante de l'éducation, Personnel 
Conseil de l'éducation de la ville de London 
C:P. 5888, London (Ontario) N6A 5L1 


Jack D. Litie 
Directeur de l'éducation 


Olga Cooper 
- Présidente du conseil 


Louise Lavole-Wagner 
Présidente 


Remerciements aux organisateurs. 
suite de la page 4 


parraïinée par la Caisse Populaire 
de Pointe-aux-Roches sous la 
direction deLucyetPaul Tremblay 
ainsi que notre animateur Roger 
Beaulieu, a atteint son but. Ils ont 
mis l'accentsur lafamilleettousse 
sont bien amusés.Nous avons bien 
mangé, grâceauxépouses dévouées 
des directeurs de la Caisse. Mardi 
les gens se sont rendus aux urnes. 
Nous félicitons M. Paul Chauvin, 
qui a été élu, conseiller scolaire de 
la section de langue française des 
écoles séparées du comté d'Essex. 
Avec les connaissances de M. 
Chauvin dans le domaine scolaire, 
il sera sûrement à la hauteur de la 
tâche. 

Mercredi, le club d’Age 
d'Or “Le Foyer” a tenu sa partie 
de carte et son bingo habituels. 
Tous ont joui de leur après-midi. 
En soirée le club Richelieu “Les 
Campagnards” ontaccueillile club 
Richelieu de Windsor. Merci à 
Richelieu! Le gouverneur Adélard 
Morin de Wellanden aprofité pour 


Services 


services en français. we 
| FAmé® du SE 8 PHÉD V 


l'évaluation. 


Macintosh 


- remplacer le 


Salaire: 


6 décembre 1991 à: 


Tél. (705) 232-5222 


COORDONNATEUR OU 
COORDONNATRICE 


Offre d'emploi 
JOURNALISTE 


à temps plein ou à temps partiel 


Exigences: - formation en journalisme 
- excellente maîtrise du français 
- bonne connaissance de l'anglais 


nous adresser la parole etse faire 
mieux connaître du club Richelieu 
et de leurs amis de la région. 
Félicitations à la présidente du 
club “Les Campagnards” Claire 
Grondin pour le bon déroulement 
de la soirée! 

CBEF Radio-Canada de 
Windsornousadonné l'opportunité 
de rencontrer l'équipe de CBEF 
Bonjour, lout en dégustant de 
bonnes crêpes et du (vrai) sirop 
d'érable, gracieuseté de CBEFT. 
Un gros merci à l'équipe de Radio- 
Canada de Windsor qui nous 
appuie et participe à nos activités. 
Votreencouragement nous soutient 
et votre gaieté est contagieuse. 

La zone du Sud de la 
FFCFO. avec son invitée Marie- 
Luce Garceau, conférence ainsi 
que l'après-midi de détente ont 
bien rempli la journée dédiée à la 
femme. Merci aux organisateurs 
pour cette journée si bien réussie. 
Mercià Mme Baribeau, Mme Linda 
Bellaire et les sections qui ont 


en français 


Un poste stimulant est offert à une personne qui détient une bonne 
connaissance dela Loide 1986 surles services en français etune compréhension 
de la communauté et de la culture franco-ontariennes. 

Conformémentaux recommandations du Conseil régional desantéetaux 
directives du ministère de la Santé, le coordonnateur ou la coordonnatrice des 
Services en français aura la responsabilité de coordonner la mise en oeuvre des 

er Windso , à "| 


réadaptation pour enfants et à d'autres organismes de santé de Windsor et du 
comté d'Essex et de conseiller ces organismes en la matière. 

Ce poste est offert sur une base contractuelle d'un an avec possibilité de 
renouvellement par le ministère de la Santé. 

Le candidat ou la candidate devra également posséder une bonne 
connaissance du français etde l'anglais, à l'oral età l'écrit: une formation du niveau 
postsecondaire (diplôme souhaité) en administration de la santé où des services 
Sociaux; et des aptitudes démontrées à la planification, l'organisation, l'analyse et 


Les candidats et les candidates qui répondent à ces exigences sont 
invités à soumettre leur curriculum vitae, en spécifiant leurs attentes salariales et 
le numéro de concours (n° 0224), avant le 13 décembre 1991 au: 

Directeur du personnel 

Centre hospitalier Windsor Western 

1453, chemin Prince ” 
Windsor (Ontario) 

N9C 374 

WINDSOR WESTERN Un employeur offrant l'égalité des chances. 


Le journal La Boîte à Nouvelles est à la recherche d'un-e 
journaliste à temps plein ou à temps partiel. 


Fonctions: Sous la direction du rédacteur en chef le(la) 
candidat(e) devra: 
-couvrir des événements 
- faire de la photographie 
- rédiger et corriger des textes 
- aider à la mise en page sur ordinateur 


- se déplacer fréquemment 


rédacteur selon le besoin 


selon l'expérience et les qualifications 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 


Mde Yvonne Bissonnefte 
Directrice générale 
La Boîte à Nouvelles 
C.P. 1268 
Iroquois Falls, Ontario 
POK 1G0 


Télécopieur (705) 232-7755 


contribué agréablement à cette 
activité. La section hôtesse de 
l’Annonciation sous l'habile 
direction de Mme Pauline Gagnier, 
présidente, fut un succès. 

La soirée de talents locaux 
nous a fait connaître et apprécier 
de nouveaux talents dans: la 
personne de la jeune pianiste 
Bridgette Hales de Tecumseh et le 
groupe “GoodNeighbour ClubFun 
Band” de Belle-Rivière. Leur 
participation a ajouté un cachet 
spécial. Jeunes etmoins jeunes ont 
apprécié la chorale de l'école St- 
Paul sous la direction de Lise 
Simard et ccompagnée au piano 
par Daniel Poirier et enfin nos 
amis, toujours populaires cheznous 
Philippe Charrette et Marcel 
Bénéteau avec leurs belles voix. 
Bravo. 

Merciaussià Daniel Poirier 
quiaaccepté de faire lelancement 
de sa cassette “Imaginez” dans le 
cadre du festival. Ses talents en 
musique et le professionalisme de 
son concert n'ont reçu que des 
éloges. Nous lui souhaitons bonne 
chance dans ses projets d'avenir. 

M. Pointu avec ses 
musiciens apour la4e fois participé 
au Festival de la Moisson. Tous 
s'entendent pour dire quesestalents 
de violonneux sont toujours aussi 
vivants et dynamiques. Avec ses 
jeunes musiciens, il a conquis son 
auditoire, du début à la fin. On ne 
se lasse pos de le voir et de 
njin el'SUTIOUT MerCt AUX 
organisateurs francophones, les 
bénévoles, le Conseil des Arts de 
l'Ontario, l'Office des Affaires 
francophones, la municipalité de 
Tilbury Nord, le Stoney Point 
Sportsmen’s Club, les lignes 


pesenmendres d 


et Canadian Partners, le Rempart, 
DucanaWindows et Doors Lid, les 
nombreux donateurs de prix de 
présence et nos commanditaires, 
Daniel Poirier, Père Dwayne, les 
vendeurs de billets, ceux et celles 
quiont préparé la mangeaille, etc. 
Nous remercions toutes les 
personnes qui de près ou de loin 
nous ontaidé àréussir cefestivalet 
surtout ceux et celles qui nous ont 
encouragés par leur présence. 
Résultats du tirage. ler prix: 
Paulette Richer, 2e: Florence 
Comartin 3e: Lise Stevens. 
Auplaisir de vous accueillir 
du 8 au 14 novembre 1992 pour le 
15e anniversaire du Festival de la 
Moisson. ; 
Ursule Leboeuf pour le comité 
organisateur du Festival de la 
Moisson. 


Marçel's Garage 
:& Bodyshop 


% (Division de Jerome 
1 Marier And Sons Ltd) 
Alignement 


SERVICE COMPLET DE 
DÉBOSSAGEET DE 
RÉPARATION 


Nous acceptons toutes les évaluations faites 
per les assureurs 


945-1181 


5584 est, chemin Tecumseh 
(angle Ferndale) 


Nous avons toujours des voitures à prêter 
dote réa 


aériennes Canadian International 


Tnt tie 


Le Rempart, Windsor, Ontario, le 4 décembre 1991 - p. 7 


1.3 milliard depuis le début de l’année et ce n’est pas encore assez 
Les agriculteurs veulent encore plus d'argent pour sauver 
les fermes familiales. 


OTTAWA (APF): «A 
Prairies fire». C’est en ces termes 
que le premier ministre de la 
Saskatchewan Roy Romanow 
décrit la situation qui prévaut dans 
les prairies canadiennes à 
l’approche de l’hiver. 

Le feu couve en effet dans 
les provinces de l’ Alberta, de la 
Saskatchewan et du Manitoba 
depuis que le gouvernement fédéral 
a annoncé qu’il accordait 700 
millions aux fermiers de l'Ouest 
pour faire face à la crise agricole 
sans précédent causée parla guerre 
des subsides entre les Etats-Unis et 
la Communauté européenne. 

Une centaine de personnes 
provenant de plus de 20 organismes 


préoccupés par la crise agricole et 
l’avenir des fermes familiales, et 


ayantàleurtête le premier ministre 
de la Saskatchewan, ont envahi la 
capitale nationale pendant deux 
jours pour convaincre le 
gouvernement fédéral de donner 
encore plus d’argent aux 
agriculteurs. Ils réclament au 
minimum 500 millions 
supplémentaires pour permettre 
aux fermes familiales de tenir le 
coup d’ici les semences du 
printemps. 

«L'aide annoncée par le 
gouvernement fédéral, bien que 
grandement appréciée, n’est pas 
suffisante» estime le vice-premier 
ministre du Manitoba Berny Wiens. 
Plusieurs, dit-il, n’ont pas assez 
d’argent pour passer Noël. 

Selon la coalition ce n’est 
pas 700 millions, maïs bien entre 


1.3 et 1.6 milliard que les 
agriculteurs de l'Ouest devraient 
recevoir de toute urgence du 
gouvernement fédéral, uniquement 
pour tenir à flot des milliers de 
fermes familiales qu’on dit 
menacées de disparaître dès ce 
printemps si Ottawa ne-débloque 
pas rapidement des sommes 
supplémentaires. «C’est le début 
de la fin de l’agriculture comme 
industrie et comme mode de vie» 
est allé jusqu’à prédire le premier 
ministre de la Saskatchewan. 
Depuis le début de l’année, 
Ottawa a versé 1.3 milliard de 
dollars en aide nouvelle aux 
producteurs de céréales et 
d’oléagineux. Depuis 1985 les 
agriculteurs canadiens ontreçu pas 
moins de 12.5 milliards en 


Les agriculteurs repartent d'Ottawa le ventre creux 
mais avec plein d'espoir 


Ottawa (APF): S’il faut 
retenir quelque chose de l’intense 
lobbying effectué par des 
représentants d’une coalition du 
monde agricole de l'Ouest, c’est 
quelesagriculteursetles politiciens 
de cette partie du pays sont 
viscéralement convaincus que le 
gouvernement fédéral peut, et doit 
faire encore plus pour aider les 
fermiers. 


«Il y a de l’argent. Il doit y 
avoir de RE a spé de 


renebes le Dremner niet de la 
Saskatchewan, RoyRomanow, lors 
delaconférence de presseclôturant 
la tournée de deux jours à Ottawa 
d’une centaine de représentants 
provenant d’une vingtaine 
d’organismes, venus sensibiliserles 
politiciens fédéraux à l'urgence de 
débloquerencore plus d’argentpour 
les producteurs de céréales de 
l'Ouest. 

Malgréunintense loobying 
qui leur a permis de rencontrer 200 
députés ainsi que le premier 


ministre Brian Mulroneyetle chef, 


de l'opposition officielle Jean 
Chrétien, les agriculteurs del’Ouest 
n’ont pas obtenu un cent de plus 
que les 800 millions (700 millions 
pour l'Ouest) annoncés il y a 
quelques semaines par le 
gouvernement fédéral pour 
permettre aux fermiers d'affronter 
la crise agricole. Néanmoins, ils 
sontsatisfaits de laréaction positive 
des politiciens, et sont convaincus 
d’avoir fait un pas en avant en 
sensibilisant la population à leurs 
malheurs. 

Pour M. Romanow, le 
gouvernement fédéral n’a pas le 
choix: «Vous réglez le problème 
maintenant, où vous devrez le 
régler plus tard» a-t-il dit, laissant 
entendre que plus le fédéral 
reportait le problème, plus la crise 
agricole risquait de dégénérer en 
crise sociale. Toutse résume selon 
lui autour d’une seule question: 
«Voulons-nous une agriculture 
basée sur les fermes familiales» 
s’est demandé le premier ministre. 
Et l'argent? «A la mi-octobre on 
nous disait qu’il n’y avait pas 
d'argent et on a obtenu 800 
millions». 

Enréponseaux agriculteurs, 


le gouvernement a rappelé que les . 


800 millions récemment annoncés 
pour les agriculteurs s’ajoutaient 
au 640 millions du printemps 
dernier, et que la majeure partie de 
ce 1.4 milliard serait versée d’ici la 
semence du printemps. Au total, 
Ottawa versera 29 milliards en 
aide pour les céréales et les 
oléagineux entre septembre 1991 
etjuin 1992. Cette aide, dit Ottawa, 


représente des paiements de 
35,000$ pour une exploitation 
agricole avec un chiffre d’affaires 
de 100,000$. 

Le ministre fédéral de 
l’Agriculture Don Mazankowski 
soutient que le gouvernement aura 
alorscontribué plus de 20 milliards 
en soutien agricole entre 1985 et 
1992. 


Aux numéros... 


461-1149 


pour les'indicatifs régionaux 
705, 807, 519 et416 


1 800 
267-7690 


pour les indicatifs régionaux 


613et416 


le ministère de la Santé 
de l'Ontario vous répond 
maintenant en français. 


Appelez-nous pour obtenir 

des renseignements au sujet de la 
cartesanté êt des précautions à 
prendre lorsque vous Voyagez à 
l'extérieur de l'Ontario ou pour 
signaler un:changement d'adresse: 


L'assurance-santé 
de l'Ontario, 

c'est pour vous 
en français 


Ministère 
de 
la Santé 


Ontario 


paiements directs. La guerre des 
subsides fait mal aux fermiers de 
l'Ouest. Ainsi, les agriculteurs ne 
recevaient cette année que 2$ du 
boïsseau, et le revenu anticipé des 
fermes familiales était évalué, 
avant impôt, à 6,300$! 

Malgré les déclarations du 
ministre de l’Agriculture Bill 
McKnight, les fermiers sont 
convaincus que le gouvernement 
fédéral peut injecter davantage 
d’argent pour les agriculteurs. Le 
premier ministre Romanow 


suggère pour sa part qu'Ottawa 
puise à même les revenus 
supplémentaires engendrés par la 
TPS pour aider les fermiers.«C’est 
une question de priorités» estime 
le chef du NPD qui a récemment 
pris le pouvoir dans sa province. 
Les membres delacoalition 
ont rencontré plusieurs politiciens 
à Ottawa pendant deux jours, dont 
le ministre des Finances Don 
Mazankowski, qui a refusé 
d'accorder les 500 millions 
supplémentaires. 


Venez Jouer au BINGO tout en ap- 
puyant des organismes francophones] 
BonneChancel 
Mercredi 4 décembre - 17h45; 19h; 20h30; 21h45 
Salle Downtown Country Bingo, 671 est, rue Wyandotte 
Parrainé par: LesChevallers de Colomb, Consell St-Jérôme 


Mercredi 4 décembre - Share the Wealth 17h30; bingo rég. 19h30; 21h 
Salle Can-Am, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: L'Association Canadienne Française de l'Ontario 


Jeudi 5 décembre - 17h45; 19h 

Salle Country Bingo, 671 est, rue Wyandotte 

Parrainé par: L'Association Francophone des Sports et Loisirs Windsor- 
Essex 


Dimanche 8 décembre - 17h30; 23h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Place Concorde, Actifit 


Lundi 9 décembre - 19h 
Salle Flamingo, rue St-Clair, Chatham 
Parrainé par: L'Union Culturelle des Aa Cercle de 


se: PainCOUT cs un mére , an 


Mardi 10 décembre - 18h; 19h30; 21h 
Salle Derby Bingo, 1279 ouest, University 


Parrainé par: L'Union Culturelle des Franco- 
Ontariennes, Conseil régional 


Mercredi 11 décembre - 17h à 23h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: La troupe de théâtre communautaire Solell-Sud 


Vendredi 13 décembre - 20h30; 21h 
Salle Bingo City (angle Manning et E. C. Row) 
Parrainé par: Le Comité de bingos de l'école secondaire L'Essor 


Vendredi 13 décembre - 17h à minuit 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Place Concorde 


Vendredi 13 décembre - 17h45; 19h 
Salle Country Bingo, 1699 Northline (angle Huron Church) 
Parrainé par: Les Majorettes "Les Papillons" 


Lundi 16 décembre - Share the Wealth 17h30; bingo rég. 19h30; 21h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: L'Association Canadienne Française de l'Ontario 


Mardi 17 décembre - 20h30; 21h45 
Salle Country Bingo, 1699 Northline (angle Huron Church) 
Parrainé par: Le Club Richelieu Windsor 


Mardi 17 décembre - 17h à 23h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Jeudi 19 décembre - 18h; 19h20 
Salle Bingo City, (angle Manning et E.C. Row) 
Parrainé par: Le Comité de bingos de l'école secondaire L'Essor. 


Jeudi 19 décembre - 22h 
Salle Flamingo, rue St-Clair, Chatham 
Parrainé par:L'Union culturelle des Franco-Ontariennes, cercle de PainCourt 


Dimanche 22 décembre - 17h à 23h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: La troupe de théâtre communautaire Soleill-Sud 


Vendredi 3 janvier 1992 - 20h30 
Salle Bingo City (angle Manning et E. C. Row) 
Parrainé par: Le Comité de bingos de l'école secondaire L'Essor 
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"Les agriculteurs de Pointe- 
aux-Roches ont la vie dure!" 


(MT) L'an passé, la 
Coopérative de Pointe-aux-Roches 
a accusé un déficit d'à peine 6 000 
$. Cette année, selon M. Charles 
Desmarais directeur de la 
coopérative, la somme déficitaire 
attindrait maintenant 100 000 $. 
"Le déficit est 17 fois plus élevé 
cette année!" a expliqué M. 
Desmarais au REMPART lors d'une 
entrevue au lendemain de la 
rencontre des membres de la 
Coalition du monde agricole de 
l'Ouest avec le gouvernement 
fédéral. 

“Outre la sécheresse de cet 
été, beaucoup d'autres facteurs 
nuisentà la situation de l'agriculture 
dans cette région-ci et au Canada 
en général. Au lieu d'augmenter 
depuis 1974 comme toute denrée 
suivantl'inflation, les prix du grain 
(blé, maïs, fève soya) ont diminué!" 

Cette diminution serait en 
rapportavec l'ensemble du marché 
mondial où la Communauté 
économique européenne (CEE) 
serait en grande partie responsable; 
“Les gouvernements de ces pays 
subventionnent énormément les 
agriculteurs afin qu'ils produisent 
toujours davantage. À cause des 
guerres etdes famines qu'ils ont dû 
subir dans le passé, ces vieux pays 
n'ont plus du tout envie de manger 
du rat comme autrefois, alors ils 
orientent leurs efforts vers 
l'agriculture, explique M. 
Desmarais. Leur production étant 


+ BR EN JD AQU 
moins élevés lors de l'exportation 


et il devient donc plus difficile 
pour le Canada etles U.S. A. d'être 
compétitifs." 

Pour les agriculteurs des 
fermes familiales de Pointe-aux- 
Rochesetdesenvirons, lasituation 
estparfois assez dramatique. "Dans 
la très grande majorité des cas, ils 
doivent travailler à l'usine ou 
ailleurs pour joindre les deux bouts 
de leur budget”. 

Les fermiers en âge de 
prendre leur retraite sont très 
inquiets. Ilsontdes terres à vendre, 
et il n'y a plus personne pour les 
acheter. 

Il en coûte pas moins de 
180 000 dollars pour acheter les 
machineries essentiels pour faire 
delaculturesanslabourage.Les 
jeunes ne peuvent pas payer une 
terre et la relève n'est pas possible 
que lors d'un héritage. Mais qui 
voudrait hériter d'une terre de nos 
jours? C'estunbilletvers ia faillite," 
renchérit M. Desmarais. 

Sélon lui, le rôle de la 
Coopérative va devoir changer. 
"Nous continuerons sans doute de 
vendre de l'essence, des pesticides 
et de l'engrais chimique, mais j'ai 
l'impression que ce seront les 
compagnies nationales et multi- 
nétionales qui, dans l'avenir, 
écoulerontiamarchandise du grain. 
Etil n'y aura plus que des grosses 
fermes cmmerciales dans les 
alentours." 

Pensez-y bien: 

Qui connaissez-vous à 
qui vous pourriez 
suggérer de s'abonner 
au REMPART?... 


dt 


M: Charles Desmarais devant l'écran de l'ordinateur qui relie la 
Coopérative de Pointe-aux-Ropches à la bourse de Chicago. 


marchandise e: . onction de celui indiqué à l'écran 


doivent ensuite calculerles coûts de tr: 


que les ‘échanges monétaires entre les pay: 
La HR offre. à ses mem 


d'engrais sipteac ét si Tu de pésticides s'avère nécessaire. 


Même si la Coop. 80: soucie de l'environnement elle préconise. 


Si vous traversez une période difficile, si vous 
avez des problèmes personnels ou familiaux, et 
vous sentez le besoin d'en parler, en français, 
ou de savoir où trouver de l'aide. 

.… OÙ si Vous connaissez quelqu'un pour qui 
vous pourriez obtenir de tels renseignements, 
composez-le… 


Nous sommes là du lundi au vendredi de 8h à 
20h, prêtes à vous écouter 


VOTRE APPEL DEMEURERA 
STRICTEMENT CONFIDENTIEL 


{Le numéro detéléphone de SOS FEMMES est dis- 
ponible chaque semaine dans l'index des Services 
en Français, dans LE REMPART sous la rubrique: 
"Service d'écoute, de renseignements et de con- 
seils pour femmes en difficultés"). 


Index des Services 
en Français 


ÉQUIPEMENT DE BUREAU 
Advance Business Systems, M. Onil Larochelle, 925 ave Crawford, 
258-4979 


ÉQUIPEMENT - LOCATION 
Riverside Rentals, M. Gene Morand, 12200 ch Tecumseh, Tecumseh, 
979-2300. 


EXCAVATION (Voir CAMIONNAGE) 


FLEURISTE 


Walkerville Florist, M. Michel Rocheleau, 1747 rue Wyandotte Est, 
252-6503. 


GARAGES 


Mallet Sunoco, M. François Mallet, 925 rue Erie Est, (angle Parent) 973- 
8316. 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, 


798-3026 
Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 735- 


6069 


LAINE (Voir ARTISANAT) 
LAVEUSES ET SECHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


LIBRAIRIES (Voir aussi ARTICLES RELIGIEUX) 


PS LIVRES ET DISQUES 
<e FRANÇAIS 
LIBRAIRIE choix complet 


cham ] PNTAN pour tous les goûts 
et tous les âges 


A FRENCH BOOKSTORE 


468 rue QueëenE. Toronto, Ontario MSA 1T7 AE 


Fax: (416) 364-8843 


9h a 17h du lundi 


Tél.: 972-8489 
Télécopieur (fax) 972-8490 


2653 ave Howard, Windsor, 
Ontario N8X 4Z3 


LOCATION D'ÉQUIPEMENT 
(Voir: ÉQUIPEMENT - LOCATION) 


MENUISERIE: (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


MEUBLES 
Bergeron Furniture, M. Phil Bergeron, 391 rue Front, Lasalle, 734-6162 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 


Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 ch Tecumseh, 
Tecumseh, 735-2445. 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
(en face du centre médical) Windsor 977-1164 


OPTOMETRISTE 
Dr Robert Charron, 1101 est, rue Erie, suite C., Windsor. 973-1101; 54 
rue Main.est, Kingsville, 733-2282 


ORDINATEURS-VENTE-SERVICE 
Mister Ray's Computers, M. Raymond Marentette, Tecumseh, (heures 
flexibles.) 735-6774 


PHOTOGRAPHES 
St-Louis Studio & Camera lnc., M. Georges St-Louis,12065 ch. Tecum- 
seh, Tecumseh, 735-2622 
The Photographer, Mile Jennifer Cybulski, 1335 rue Wyandotte Est, 
Windsor. 253-4535 
Conservez vos souvenirs pendant des années... en 
faisant prendre un portrait de famille aujourd'hui 


{owne 
Valable pour adultes, enfants et groupes 
5729 ch. Tecumseh E. 


= PRIX RÉGULIER 70,008/ 
PRIX SPÉCIAL JUSQU'AU 
31 DÉCEMBRE 19,95 $ 


Séance complète 
Limite: un par famille 


944-2652 
QUINCAILLERIE 


Stoney Point Hardware, M. Géraid Lefaive, ch Tecumseh, Pointe-aux- 
Roches, 798-3535 

RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 

Centre Canadien-Francais, (Club RIRES Central, Windsor. 
945-1189 
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NOUVEAU COURS 
UNIVERSITAIRE SUR 
L'ÉTUDES DES FEMMES 

(C)Leprogrammed'Études 
des femmes du Collège 
universitaire Glendon en 
coopération avec Contact Nord 
offre le cours à distance: Les 
femmes et la violence (janv. -avril 
92). 

Le cours est organisé ainsi: 
uncémission télévisée d'une derni- 
heure diffusée sur les ondes de 
TVOntario chaque semaine; une 
téléconférence de deux heures et 
demie chaque semaine par 
l'entremise des centres de Contact 
Nord; une trousse de lecture et des 
textes pour le cours seront vendus 
par le programme d'Études des 
femmes; les travaux seront remis 
par courrier. Ce cours est de trois 
crédits et peut être accepté par les 
autres universités bilingues de 
l'Ontario. 

Pour tout renseignement 
veuillez contacter: Service de 
liaison, Collège universitaire 
Glendon, 2275, avenue Bayview, 
Toronto (On) M4N3M6 TÉL: (416) 
487-6710. 


ENQUÊTE SUR LES FEMMES 
ETLEMARCHÉDUTRAVAIL 

LeRéseau nationald’action 
éducation des femmes, un 
organisme national voué à la 
promotion des femmes par 
léducation;entreprenduneenquête 


canadiennes. L'objectif est de 
mieux comprendre les difficultés 
rencontrées sur le marché dutravail 
par les travailleuses dont les 
compétences en lecture et en 
écriture sont limitées. 

Deux documents seront 
produits à la suite de cette enquête: 
un rapport d'enquête et un recueil 
de textes rédigé par des femmes 
inscrites à des programmes de 
formation de base. 

Tout comme chez les 
hommes, le taux d’analphabétisme 
chez les femmes francophones de 
l'extérieur du Québec estplusélevé 
que celui des autres femmes. Dans 
le groupe d’âge des 35-44 ans, 15 
pour centdes femmes francophones 
ont moins de huit années de 
scolarité, comparativementà9 pour 
cent chez les femmes non 
francophones. 


CANCER DU SEIN 

(C) Une campagne de 
financement et de sensibilisation 
d'un quart de million de dollars a 
été lancée par la Fondation 
canadiennecontre lecancer dusein 
et le plus important regroupement 
de pharmacies au Canada. 
Shoppers Drug MartetPharmaprix 
a produit plus d'un demi-million de 
cartes d'auto-examen des seins qui 
seront distribuées gratuitement 
dans ses 665 magasins de chaque 
province et territoire. Un tronc de 
la Fondation canadienne contre le 
cancer du sein encouragera les 
consommateurs à faire une 
contribution en vue de la 
sensibilisation et de la recherche 
sur le cancer du sein au momentoù 
ils iront chercher leur carte d'auto- 
examen. 

lNous voulons que les 


femmes soient conscientes de 
l'importance de l'auto-examen des 
seinsetsachentcommentprocéder, 
a dit David Bloom, président du 
Conseil et chef de la direction de 
Shoppers Drug MartetPharmaprix. 
Certe carte laminée se suspend à la 
pomme de douche et constitue un 
rappel constant de faire l'auto- 
examen des seins." 

Les cartes d'auto-examen 
des seins et les troncs de la 
Fondation canadienne contre le 
cancer du Sein se trouveront jusqu'à 
la fin de janvier 1992 au comptoir 
des ordonnances, au rayon des 
cosmétiquesetaux caisses desortie 
de tous les magasins Shoppers Drug 
Mart et Pharmaprix. Les Fonds 
recueillis serviront à promouvoir 
la recherche et la sensibilisation 
sur le cancer du sein au Canada. 


PROGRAMME RIDE. 1991 
DU TEMPS DES FÊTES 

(C) La Police provinciale 
de l'Ontario, en collaboration avec 
d'autres services policiers àtravers 
la province, a annoncé le début de 
la campagne R.I-D.E. (Reduced 
Impaired Driving Everywhere).La 
campagne adébutéleler décembre 
et se terminera le 4 janvier 1992. 

L'an dernier, durant la 
campagne, plus de 302,000 
véhicules furent inspectés par 
l'OPP. Plus de 900 permis de 
conduire furent retirés pour une 
période de 12 heures et 462 


“accusations reliées à l'alcool au 
volant furent portées. 


Malheureusement, 48 accidents 
mortels durant la période des fêtes, 
ont fait 57 morts sur les autoroutes 
patrouillées par l'OPP. 
Lesconducteurs qui boivent 
peuvent se voirretirer leur permis 
de conduire pour 12 heures ou si 
accusé, peuvent faire face à une 
amende de 300$ minimum et un 
retrait de leur permis pendant un 
an, pour la première infraction: 
Ces données ne sont que 
des statistiques etles conséquences 
légales. L'ivresse au volant peut 


‘causer des souffrances bien plus 


douleureuses. Sans compter le 
remord de savoir que la boisson a 
encore tué quelqu'un cette hiver. 

Si vous buvez, ne prenez 
pas le volant. Désignez un 
conducteur sobre ou utilisez le 
transport en commun. Appréciez 
la saison des fêtes en toute sécurité 
et ne mettez pas votre vie, nicelle 
des autres en danger. 


PRESTATIONS EN HAUSSE 
Le gouvernement fédéral a 
déposé un projet de loi prévoyant 
une augmentation de 30 pour cent 
des prestations du Régime de 


‘pensions du Canada pourlesenfants 


à charge de cotisants invalides ou 
décédés. 

Sileprojetdeloïestadopté, 
quelque 170,000 enfants verraient 
leurs prestations passer de 1135 à 
148$ par mois.La mesure coûterait 
75 millions par année. 

Les taux de cotisation de 
l'employé et de l’employeur 
augmenteraient pour passer de 4.6 
pour cent en 1991 à 9.1 pour cent 
en 2011 et à 10.1 pour cent en 
2016. Le barème actuel prévoit un 
taux de 7.6 pour cent en 2011. La 
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cotisation annuelle d’un Canadien 
au Salaire moyen passerait ainsi de 
679$ a 686$ en 1992. 

Cettenouvelleloine pourra 
cependant être appliquée que 
lorsque les deux tiers des provinces 
représentant les deux tiers de la 
population consentiront à 
l’augmentation des prestations et 
à ces nouveaux taux. 


L'ÉCONOMIE D'ÉNERGIE 
Le gouvernement fédéral 
veut faire disparaître du marché les 
appareilsélectroniques inefficaces 
sur le plan de la consommation 
d’énergie qui sont importés des 
Etats-Unis, etinciterles Canadiens 
à acheter des appareils moins 
voraces sur le plan énergétique. 
Le ministre de l'Energie 


Ensemble, on 


_avec les meilleurs 


Jack Epp a déposé un projet de loi 
qui, s’il est adopté, interdira le 
commerce transfrontalier des 
appareils moins efficaces sur le 
plan énergétique. 

«La Loi nationale sur 
l’efficacité énergétique et les 
énergies de remplacements» 
déposée à la Chambre des 
communes prévoit l’adoption de 
règlements d’efficacitéénergétique 
pour les réfrigérateurs, les 
congélateurs, les cuisinières, les 
fours, les lave-vaisselle, les 
laveuses et les sécheuses 
domestiques. Ces règlements seront 
par la suite étendus à d’autres 
appareils électriques comme 
climatiseurs, aux chauffe-eau et 
aux chaudières. 

On renforcera également le 
programme d’étiquetage. Ainsi, les 
fabricants devront apposer sur les 
produits importés des étiquettes de 


Abonnez-vous au REMPART 
seulement 16.00 $ paran 


peut rivaliser 


consommation d'énergie. 


Les autochtones auront leur 
télévision 

Les peuples autochtones du 
Nord canadien auront leur propre 
réseau de télévision. 

Le CRTC a en effet 
approuvé une demande de la 
Television Northern Canada 
Incorporated (TVNC), qui 
desservira le nord et diffusera aux 
autochtones des émissions 
culturelles, sociales, politiques et 
éducatives. 

TVNC fournira 100 heures 
d'émissions par semaine dans 12 
langues ou dialectes à 94 localités 
réparties sur cinq fuseaux horaires. 
Les contribuables défraieront une D 
partie des coûts de ce nouveau 
réseau autochtone, qui sera financé 
en partie par des prêts et des 
subventions gouvernementales. 


et conquérir le monde. 


Pour réussir aujourd'hui. les Canadiens 
doivent rivaliser avec les meilleurs: 
c'est une question de sécurité pour nos 
emplois et de prospérité pour nous et 
nos enfants.Lorsqu'on parle de prospé- 
rité on ne parle pas seulement d'aug- 


»mentationdedaiproductivité, on parie 


aussi, entre autres choses, de m 
emplois, d'un plus bel avenir pour les 
jeunes et d’un plus grand soutien aux 
programmes de santé, aux programmes 
sociaux etaux personnes âgées. 

C'est en investissant chez nous 
que nous démontrerons cette volonté, 
que nous avons, de réussir... 
absolument! 


Les compétences pour 


réussir. absolument! 


Il suffit de se pencher sur quelques- 
unes de nos belles réussites pourréali- 
ser que nous avons les compétences 
pour réussir, et ce, au profit des indi- 
vidus, de leurs communautés et 

de toute l'industrie canadienne. 

Des centaines d'entreprises cana- 
diennes connaissent un grand succès 
Sur la scene internationale. Elles con- 
tribuent ainsi, en ouvrant dé nouveaux 
marchés pour nos produits, à créer des 
emplois, à développer de nouvelles 
compétences et à ouvrir de nouvelles 


avenues pour des milliers de Canadiens. 


PAPA GEPPETTO'S TOYS VICTORIA LTD. 
Victoria, Colombie-Britannique 


L'exportation n'est pas ur jeu pour. 
a pa to's Toys. Sous la direc- 
tion de Peter Bell, son président, cette 


entreprise de Victoria profite pleine- 
ment du libre échançe afin d'aug- 
menter son chiffre d'affaires Grace au 
seul marché américain, l'entreprise 
prévoit connaître ne croissance de 
100% d'ici une ot deux années. 


Les trutiatives pour 

réussir. absolument! 

Depuis longtemps, le Canada coopère, 

avec d'autres pays, à des projets 

d'ordre mondial tels que la préserva- 

tiondela.paixdansiemondesla 
ETES ? 


— recherche médicale et là récherche®" ” 


spatiale Et maintenant que nos 
travailleurs, nos gouvernements, nos 
groupes d'action sociale et notre 


Qu'est-ce que les lis 

Japan Airlines, KENE Unerican 
Atrlines, Delta Aîr Lines et Lufhansa 
ont en commun? Elles out toutes fut 
récemment lac Horde similaz 
teurs de vols trés pertcctionnes, 
fabriques à Montreul pur CAE 
Électronique Ltée, CAE emplon 
3400 employés c frepriseompre 
parmi les principaux xporkitenirs tt 
pairs, ve 85% de st prluctrt 
achdue partout a tres lemronde, 
chaques. 


communauté académique travaillent de 
concert, la compétitivité internationale 
permettra au Canada de parvenir à 
toute la prospérité désirée, La pleine 
réussite du Canada ne dépend finale- 
ment que d'une seule condition: le 


plein engagement de chaque Canadien, 


L'esprit pour réussir... 
absolument! 


Plus que jamais, nous devons faire 
équipe pour relever notre plus grand 
défi jusqu'ici: préparer un futur 
prospère. [l y a beaucoup à faire: 
commie individus nous pouvons nous 
perfectionner en profitant des pro- 
grammes d'amélioration des compé- 
tences; comme parents, nous devons 
encourager nos enfants à poursuivre 
leurs études et à mieux préparer leur 
carrière; comme employeurs, nous 
devons croire dans la rentabilité des 
cours de formation et créer un climat de 
travail qui favorise l'engagement et la 


* recherche de l'excellence. Enfin, comme 


Canadiens, nous pouvons contribuer 
au succès du pays en participant aux 
consultations sur l'avenir économique 
du Canada. 


2 a. 


À FE » 
NEW FLYER INDUSTRIES LIMITED 
Winnipeg, Manitoba 


Avec des exportations équivalant à 
50 % de ses ventes et 82% 
d'augmentation de l'embauche (des 
emplois) au cours des trois dernières 
années, pas étonnant que New Flyer 
Bdustries Limited ait mérité le Prix 
Canada pour l'excellence en exporta- 
fion ent 901 Avant déjà obtenu un 
grand succës aux Etats-Unis, New 
Tuer Industries Limited entreprend 
la conquèté dttmarché européen, du 
Mexique et du Moyen-Orient. 


Ensemble... 


on peut réussir! 


Canadà 
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mots croisés 


— — 


HORIZONTALEMENT 


1—Mouvement intérieur qui porte à faire 
une chose. — Conseil de la reine. 

2—Valet. 

3—Domaine rural. — Titre de noblesse. 

4— Coups de baguette. — Sorte de jeu de 
quille (pl.). — Condiment. 


5—Qui a la forme d'un oeuf. — Mesure 
chinoise. — Exprime la surprise. — 
Symb. chim. 

6—Parcourir des yeux. — Tesson. 

7—Du verbe être. — Toi. — Signal fixe 
{pl.). 


8—Préfixe. — Se rendre digne de louange. 
9—Prén. masc. — Cap (pl.) 
10— Danser, sauter (vx). — Voir (angl.) 
11—Où l’on fabrique l'acier. — Milieu. 
12—Succession. — Mince et tranchante (pl.) 


VERTICALEMENT 


1—Amusant (pl.) — Bonne action, pour les 
scouts. 
2—En matière de. — Opinion. — Entouré 
-  deterre (pl.) RESRRE SRE 
3— Clair. — Terminaison de verbe. — Min- 
ce, menu. 
4— A un haut degré. — Dépérir. 
5—Mois. — Prêtreitalien. 
6— Arme à jet à pointe aigüe. — D'un verbe 
gai. 
7—En outre. — Place. 
8—Voyelles. — Blâmesindirects. 
9— Non vêtus. — Recevra une succession. 
10—Partie du veau. — Quantité de lait que 
prend un nouveau-né. 
11—Roue à gorge d'une poulie, — Poss, — 


oi. 
12— Petite rue. — Fleur blanche. 


jouez avec nous 
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PEREFECEEEEETTTe 
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lettres cachées 


agir grimpe reçu 
U IR aide rendre 
= annuel oi reste 
assurance retenir 
f augmente majoration 
aussi méthode signe 
autre mise situation 
avec 
avertir noter tarif 
avoir taux 
offre temps 
cause ordonne terme 
cher ordre titre 
choix oser 
bp fx | clause pe venir 
comme vigueur 
compagnie vue 
échelle pire 
FT état pour 
D JU étude pre 
NAT prix 
VAANOn propriétaire 
RER raison 
F |O rare 
F Jo tres réaliser 


Contre le froid, 
un bon chandail de... ? 


Lorsqu'il fait froid dehors, nous 


portons des vêtements chauds 
pour garder la température de no- 
tre corps élevée: Certains tissus 
sont plus efficaces que d'autres 
pour empêcher notre corps de 
perdre sa chaleur, c'est ce que la 
petite expérience suivante va te 
démontrer. 

Tu auras besoin de quelques 
morceaux de divers tissus (laine, 
coton, polyester, rayonne, nylon, 
soie, etc.), d'une éprouvette et 
d’un thermomètre; l'éprouvette 
peut être remplacée par un verre 
mince et haut, ou par un tube de 
cigare en aluminium. 

Enroule un morceau de tissu 
autour de l’éprouvette, puis rem- 
plis celle-ci d'eau chaude du robi- 
net. Place alors le thermomètre 
dans l'éprouvette, et note la tem- 
pérature à toutes les cinq minu- 
tes. Sois précis. Après 20 minu- 
tes, jette l’eau. 

Recommence ensuite l'expé- 
rience avec un autre tissu puis un 
autre, afin de faire des comparai- 
sons. Lequel tissu a gardé l’eau 
plus chaude? 

Dans ce genre d'expérience, il 
faut procéder avec beaucoup de 
minutie. Par exemple, d’un essai 
à l'autre, l’eau chaude doit au dé- 
part être de même température. 


UUD6IL9ISbEZI 


Il faut aussi être précis dans le 
calcul du temps et dans la lecture 
du thermomètre. Mais c'est cela, 
être un jeune scientifique! 

Note tes résultats sur un ta- 
bleau comme celui ci-dessous. 

Si tu as plusieurs éprouvettes 
et plusieurs thermomètres, tu 


ET Si ON ESSAYAIT. 
ANEC MON SAC 
DE COUCHAGE 2 


GOLDSTYN 


peux faire tes essais simultané- 
ment, ce qui sera plus rapide. 

Tu peux continuer l'expérience 
en essayant de voir combien d'é- 
paisseurs d'un tissu moins effi- 
cace à garder la chaleur équivaut 
à une seule épaisseur d’un autre 
tissu plus efficace. 


Er TEMPÉRATURE DE L'EAU APRÈS 
SMINUTES (© MINUTES 15 MINUTES 


frvren | 


solutions 


MOTS CACHÉS: 
3SSNVH 
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Aidez-nous à choisir 
"Le Communicateur/La Communicafirice 


de l'année 1991 dans le Sud-Ouest” 


Les communications entre individus et entre ofganismes sont un outil 
important de développement. Certains gens y travaillent dans le cadre de leurs 
emplois, d'autres à titre bénévole. 


LE REMPART veut souligner l'importance de cette activité dans notre 
communauté. 


Ce projet se réalise en conjonction avec l'Association de la Presse 
Francophone. Parmi les "Communicateurs/Communicatrices de l'année" 
choisis dans les régions desservies par tous les journaux participants de l'APF, 
sera choisi " le Communicateur ou la Commiunicatrice de l'année" pour tout le 
pays. (De plus, l'Association honorera une personne qui se sera distinguée 
dans ce domaine sur le plan national). 


Les candidats/candidates. 


… seront des résidants du sud-ouest de la province de 18 ans ou plus (à 
l'exception d'employés du REMPART) 
… auront fait une action ou une série d'actions, au cours de 1991 qui auront 
contribué de façon importante à augmenter ou améliorer les communications 
entre individus et/ou entre organismes de la communauté francophone du 
sud-ouest. Par exemple, il ou elle aura publié un bulletin pour faire connaître 
les activités de son groupe, aura aidé à des gens ou à des groupes à mieux se 
connaître et se comprendre; auraifait.des.rencontres. ouaura dirigé une 
campagne de publicité pour mieux faire connaître des produits où des services 
de son entreprise ou de son organisme, etc. (Si la personne proposée est 
appelée à faire des communications comme fonction régulière de son emploi, 
il ou elle devra avoir dépassé les simples exigences de cette fonction ou s'en 
être acquitté de façon remarquable) 
… seront proposés par une personne ou un organisme, qui enverra la 
candidature par écrit, avec une description des raisons la motivant, à l'adresse 
suivante, au plus tard le 6 janvier 1992: Concours "Le Communicateur/La 
Communicatrice de l'année". LE REMPART, 7515 promenade Forest Glade, 
RR: 2, Tecumseh, Ontario. N8N 2MI. ; 


La personne lauréate. 


… sera choisie par un jury indépendant nommé par LE REMPART 

… recevra une plaque la nommant "Communicateur où Communicatrice de 
l'année, Sud-Ouest ontarien, 1991", ainsi qu'un bon d'achat de 100 $ à dépenser 
chez n'importe quel annonceur dans LE REMPART 

… aura la chance d'être choisie comme gagnante au niveau national et dans ce 
cas, d'assister, aux frais de l'Association, à un banquet à Ottawa en février 1992 
pour y être reconnu. 


Nous attendons les candidatures. 
Ne tardez pas! 


SX 


“ 
a. 


Une série de l'Agence de presse francophone 
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Les francophones de l'Est ontarien 
Plus français qu'on l'imagine 


Collaboration spéciale: Robert Bousquet 


N.D.L.R.: C’est avec fierté que LEREMPART,membre de l’Agence 
de presse francophone, publiera à chaque semaine, le premier grand 
reportage de l’APF au sujet de la francophonie canadienne. Fruit de 
la collaboration de 16 journalistes, «Les enfants du divorce. à 
venir?» propose aux lecteurs un voyage au sein de la francophonie 
canadienne à l’heure du grand débat constitutionnel. 

Qui sont ces francophones canadiens éparpillés d’un bout à l’autre 
du pays, ceux qu’on appelait jusqu’à tout récemment «les 
francophones hors Québec?». Qui sont ces enfants du divorce qui 
pourrait survenir entre le Canada, père et pourvoyeur de Païde 
financière aux communautés «de langue officielle», et le Québec, la 
mère patrie? Quels sont leurs attentes, leurs espoirs et leurs craintes 
face à l’avenir? Qui sont les francophones de Fest ontarien? 


«Dans l’est ontarien, on est 
le tampon entre les Anglais et les 
Canadiens français du Québec. 
Mais je ne sais pas si les gens 
réalisentqu’onaunrôle à jouer»se 
demande Yves Laviolette, 
propriétaire d’une station-service 
près de Plantagenet et maire du 
canton d’Alfred. 

La politique est le sport 
préféré des habitants de la 
circonscription fédérale de 
Glengarry-Prescott-Russell si on 
se fie aux taux de participation des 
électeurs aux scrutins municipaux, 
provinciaux et fédéraux. Et c’est 
aussi lacirconscription qui compte 
la plus forte concentration de 
francophones à l’ouest du Québec, 
soit deux habitants sur trois. 

Quand il se compare à ses 
collègues à la Chambre des 


communes, le député libéral Don 
Boudria se considère choyé quant 
à l'intérêt que ses concitoyens 
portentau débat constitutionnel, et 
à la question de la place des 
Canadiens français au sein du pays. 
«Ils sont plus inquiets dans mon 
comté qu’ils ne le sont ailleurs. On 
en parle beaucoup mais c’est peut- 
être parce qu’ilssontplusnombreux 
à pouvoir en parler ensemble». 
En vérité, cette inquiétude 
concerne davantage les autres 
communautés francophones du 
Canada. M. Boudria convient que 
le nombre des citoyens 
d'expression française dans sa 
circonscription leur accorde «une 
certaine confiance de conserver leur 
langue plus qu'ailleurs, mais ils ne 
veulent pas tomber entre deux 
chaises. Ils veulent être des 


Canadiens et se sentir chez eux en 
français et en anglais». 


Plus préoccupé par l’économie. 

Pourle moment, l’économie 
préoccupe davantage les 
francophones de l’estde l'Ontario, 
que laconclusion ducombatquese 
livrent les gouvernements du 
Québec et du Canada sur l’avenir 
constitutionnel du pays. Plusieurs 
entreprises qui subissent les effets 
du libre-échange et de la récession 
économique ont procédé à des 
mises à pied, accentuantun taux de 
chômage traditionnellement 
supérieur à lamoyenne provinciale. 
«Quandon n’a pas de job,on pense 
à cela avant de penser au reste», de 
dire M. Boudria. 

André Villeneuve, directeur 
depuis plus de dix ans du centre 
culturel Le Chenail à Hawkesbury, 
trouve par contre que la majorité 
francophone de son coin de pays 
est plutôt amorphe quand il s’agit 
d’affirmersaculture. Ilreprend les 
paroles du poète québécois Georges 
Dor pour décrire les Franco- 
Ontariens: des «conquis contents». 

En fait, ils’agitplutôtd’une 
fierté tranquille. L’an dernier, la 
ville de Hawkesburys’estdépêchée 
de se proclamer officiellement 
bilingue après que le conseil 
municipal de Sault-Sainte-Marie, 


La réforme 
constitutionnelle touche 
à une foule de choses 


… Mais avant tout, elle vous touche! 


En tant que Canadiens, nous sommes main- 
tenant appelés à relever l’un des plus grands 
défis de notre histoire. Le gouvernement du 
Canada a mis de l'avant des propositions 
dans le but d'améliorer notre Constitution. 
Ces propositions, qui visent à faire du 
Canada un pays plus fort et plus prospère où 
chaque Canadien se sentira chez lui, sont 
actuellement étudiées par un Comité mixte 
spécial du Parlement. Elles feront également 
l'objet d’une série de conférences mises sur 
pied par des organismes indépendants. 
Voici les principaux éléments 

de quelques-unes des propositions : 

+ Inclure dans la Constitution une «clause 
Canada» qui parle des espoirs et des rêves 
des Canadiens, de leurs valeurs, de 
leur diversité, de leur tolérance et 
de leur ouverture d'esprit. 


gens 


+ Reconnaître aux peuples autochtones le 
droit de se gouverner eux-mêmes tout en 
étant sous la protection des lois 
canadiennes. 


- # Reconnaître le caractère distinct du 


Québec et l'existence des minorités 
linguistiques. 

+ Réformer le Sénat afin d’avoir un Sénat 
élu, plus efficace et fondé sur une 
représentation beaucoup plus équitable. 

+ Renforcer l'union économique 
canadienne afin que les Canadiens puissent 
travailler et mener leurs affaires partout 
au pays. 

+ Garantir les droits à la propriété. 
Participez et voyez comment ces propo- 

sitions contribueront à bâtir l'avenir du 
= Canada. Pour plus de renseigne- 
& ments, téléphonez sans frais au: 


1-800-561-II88 


B51 Personnes sourdes ou malentendantes : 1-800-567-1992 (ATS/ATME) 


Canada 


E+1 


Bâtir ensemble l'avenir d Canada 


au nord de la province, ait décrété 
que l’anglais était la seule langue 
de l’administration municipale. : 

Alorsqu’onse dirigeait vers 
un échec des négociations de 
l'entente du lac Meech, des 
résidants francophones et 
anglophones du village de 
Cumberland, en banlieue d'Ottawa, 
ont marché spontanément dans la 
rue pour montrer leur appui à l’unité 
du pays. 

Le printemps dernier, des 
citoyens de Gananoque, sur les 
bords du fleuve Saint-Laurent, ont 
invité des Québécois à venir les 
visiter. Cette rencontre à eu pour 
effet indirect de légitimiser la 
présence des quelque 4000 
francophones minoritaires dans la 
région de Kingstonetlesfles,estime 
Claude Bordeleau, vice-président 
du Conseil régional de 
l'Association canadienne-française 
de l’Ontario. 

Dans cette région, les 
francophones forment moins de 5 
pour 100 de la population, mais ils 
auront vraisemblablement un 
centre scolaire et communautaire 
de langue française dans un avenir 
rapproché. Peu de francophones 
habitent la ville depuis plus de 
deux générations mais, assure M. 
Bordeleau, «ils sont là pour un bon 
bout de temps». 

L’estontarien compte deux 


celle de Longueil (autour de 


l’Orignal) et celle de Frontenac 
(aujourd’hui Kingston). Ce n’est 
vraiment qu'après la création du 
Haut et du Bas Canada que les 
«Canayens» ont massivement 
immigré dans cette région, attirés 
d’abord par l’industrie du bois et 
l’agriculture, puis par la fonction 
publique fédérale. 
Ilssontmaintenant211,575 
francophones, soit près de 40 pour 
cent de toute lapopulation de langue 
française de l’Ontario, mais ils 
représentent à peine 16.6 pourcent 


: de la population régionale. 


Plus français qu’on l’imagine. 
Lescomtésunis de Prescott- 


Es RSR SSGSI SSI ERERSSIRESSSE 
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: A VENDRE: Lit-capitaine brun, très. 


propre. 735-0724. 38 


A LOUER: Condo, Pompano Beach, 2 - 
chambres à coucher avec chambre de 
bain complète individuelle, cuisine, lave- 
vaisselles, air central, salon, Florida 
patio, accès à la piscine et salle 
d'exercice etc, entrée privée, 10 minutes 
de la plage, bon pour deux couples 
sérieux, 2 000 $ par mois. Libre le 
premier janvier. Pour PSN pour 
au 948-7266. 


A VENDRE: Draperie de salon double, 
couleur beige, 110"x85", pôle décorative 
inciuse. Prix à discuter. Antenne de 
télévision avec rotor, 50 $. 945-5051. 
40 


A VENDRE: Siège de mini-van pour 3 


A VENDRE: Piano, bonne condition, 
meilleure offre. Rideaux jaunes-pâles 


avec plein jour environ 70"x93" long ou 


108"-110"x93" long. Rideau vertical pour 
porte patio 6', teinte brune-beige. 979- 
8024. 42 


qu’un 


[C PETITES ANNONCES CLASSÉES) 


Russell se distinguent par leur 
caractère français. Le député 
provincial Jean Poirier a d’ailleurs 
maintes fois décrit ce territoire 
comme étant : la «République de 
Prescott-Russell». Le taux 
d’assimilation des francophones est 
si faible, surtout dans le comté 
rural de Prescott, que les 
anglophones affichent un taux de 
transfert linguistique de 3 pour 100 
au profit du français! 

Pour tout dire, le comté 
voisin d'Argenteuil au Québec 
compte proportionnellement plus 
d’anglophones! 

La langue de travail de 
plusieurs entreprises de Prescott- 
Russell est encore le français , et 
plusieurs commerces s’affichent 
dans cette langue. Dix-sept des 
dix-huit municipalités sont 
officiellement bilingues et les 
institutions, les associations, et les 
organismes locaux sont surtout de 
langue française ,ou àtoutlemoins 
bilingues. 

La partie à l’est de Prescott- 
Russell vit surtout au rythme de 
Montréal, située à moins d’une 
heure de route, tandis que l’ouest 
est en voie de devenir la banlieue 
de la Municipalité régionale 
d’Ottawa-Carleton. 

Cette dernière compte 
beaucoup de francophones 
(123,425), maïs ils ne représentent 


moins en moins concentrés 
géographiquement: Onsrepèrerde 
forts contingents francophones 
dans le village d'Orléans, la ville 
de Vanier, l'historique quartier 
Côte-de-Sable et celui de la Basse- 
ville d'Ottawa. Ces dernières 
années, des francophones ont 
préféré déménager sur la rive 
québécoise à cause du coût 
exorbitantdes logements à Ottawa- 
Carleton. 

Plusieurs organismes 
franco-ontariens ont leur siège 
social à Vanier età Ottawa. Quatre 
municipalités dans Ottawa- 


DE ne D 


GARDIENNE:Jesuis mère d'unenfant 
de 2 ans 1/2, aimerait garder chez moi; 
cour clôturée, avec jouets, salle de jeu, 
collation, bonnees références. 5 jours 
par semaine. 945-7195. 43 


A VENDRE: Un sac pour litd'eau de 39 
pouces, sans vague avec chauffe-eau 
200$. Eventail de plafond de 52 ee 
50$.258-0735. 


A VENDRE: Téléphone cellulaire, 
audiovox par Cantel, portatif ou d'auto, 
Installation gratuite, Activation - 2 mois 
de message mobile, services de facture 
. détaillé sans frais pour 3 mois, 325$ ou 
meilleure offre. Camera Minolta, 35mmx 
GM 50mm, 5.25 Lens. Filtre optical, 
flash, livre d'instruction, sac et courroi à 
l'épaule, 325$, presque neuf.945-9189. 

47 


A VENDRE: Métier à tisser, 60 po. 
Elite-Leclerc 500 $ ou meilleure offre. 
contacter Marcelle 354-0083 ou Anna 
352-2167. 48 


A VENDRE: Couronne de mariée en 
perles et cristal avec voile court. 735- 
3656. 48 


EEE es] 


habitant sur cinq ,etsontde 


avait DrOpOSéS qui dE 
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(MT) Le Club Actifit offre 
untoutnouveau cours dans le cadre 
de ses activités. Outre l'aquafit, la 
danse aérobique et l'ensemble des 
services qu'offrentleclub, des cours 
d'auto-défense sont maintenant 
disponibles et cela gratuitement 
pour les membres. Les non- 
membres doivent payer 5 dollars 
pour les 2 heures allouées aucours. 
M, Chulk Jamieson, ceinture noire 
en taï-wendo, en est le professeur. 


Sports 


L'horaire est flexible et 1l 
ne tient qu'à vous de suivre 
régulièrement ou sporadiquement 
les cours: le dimanche de 10h00 à 
midi et le mardi de 18h00 à 20h00. 
Aucune tenue vestimentaire 
spéciale est requise, un simple 
costume de gymnase (collants et 
léotard) peut suffire. 

A la troisième semaine de 
janvier, les personnes atteintes 
d'arthrite pourront suivre les 


Nouveaux cours au Club Actifit 


bienfaits d'une série de thérapie en 
milieu aquatique. Un thérapeute 
de la Société de l'Arthrite donnera 
une session de 16 semaines. 

Le coût d'enregistrement 
servant à payer le jusetles muffins 
après chacun des exercices; n'est 
que de 8 dollars. Les cours sont 
offerts gratuitement aux membres 
et les non-membres pourront 
s'inscrire pour 2 dollars seulement. 
Les cours seront offerts deux fois 


24 millions de plus pour le Secrétariat d’Etat 


Le Secrétariat d'Etat, de qui 
dépend les communautés 
francophones de l’extérieur du 
Québec, a vu sonbudgetaugmenter 
deplusde24millionspouratteindre 


les 400 millions à la suite du dépôt 
parle gouvernementdeson Budget 
des dépenses supplémentaires pour 
l’année 1991-92’ 

Les fêtes entourant le 125 


Le Conseil des écoles...suite de 


la page 1 
connaître.” 

Cette affirmation étonne le 
P. Champagne qui indique qu’il 
leur a clairement communiqué le 
pointdevuedelaSLFenparticulier 
en réunion à huis clos, ainsi que 
pendantles réunions du comité qui 
a composé la lettre. 

“Ils nous ont simplement 
ignorés; il n’y a eu aucne 
consultation avec notre section,” 
ajoute Mme Mongenais. 

Le P. Champagne déclare 

qu? 'iln’est pas du tout d'accord 
avec fe contenu de là 5 du 
Conseil.Le seul.des poi 


la lettre, soit la reconnaissance du 
droit à la gouvernance des écoles 
de langue française par les 
francophones, n’est pas bien 
reflété, affirme-t-il. De plus, “le 
seul autre point approprié, soit 
l’inquiétude quant aux coûts, est 
exprimé de façon très négative.” 

De toute façon, ajoute-t-il, 
même s’il est fort déçu, il ne croit 
pas que la lettre du Conseil aura 
beaucoup de poids au Ministère. 
“Elle est faible et pas du tout bien 
raisonnée.” 

Selon M. Reaume, lescoûts 
quecraintleConseilseraient surtout 
reliés aux édifices, soit scolaires 
ouadministratifs.“Je pourrais avoir 
tort, a-t-il dit, maïs je ne vois pas 
commentcela pourrait êtreréalisés 
sans des dépenses de millions et de 
millions de dollars.” 

Questionné davantage, M. 
Reaume a révélé que le Conseil ne 
s’adressait pas du toutà laquestion 
à savoir si des conseils de langue 
française étaientappropriésounon. 
Mais à l'inquiétude qu'ils ne 
pourraient pas être mis en place 
sans créer d'énormes problèmes, 
surtout en période de restrictions 
budgétaires. 

Ilaindiquéquesiletransfert 
d’édifices était fait de la même 
façon qu'ill’a été aumomentoùle 
système d’écoles catholiques a été 


C'esi avantageux 
de lire 


LE REMPART 


Dites-le à vos 
amis! 


{el 


complété et où on a transféré des 
édifices des conseils d'éducation 
(non-confessionnels) aux conseils 
scolaires catholiques, le Conseil 
catholique de Windsor pourrait 
reconsidérer sa position. 

“En somme, a-t-il repris, 
notre message au Ministère est: 
“Faites attention à la façon dont 
vous réaliserez ce projet!” 

“La façon d’agir du Conseil 
appuie justement le besoin de 
conseils de langue française”, 
conclut Mme Mongenais. 


ième anniversaire du Canada avec 
9.8 millions et l’entente avec les 
T.N.O concernant le français 
comme langue officielle et les 
langues autochtones avec 7.5 
millions sont les deux plus 
importantes dépenses 
supplémentaires du Secrétariat 
d'Etat. Une somme de 1.8 million 
a aussi été ajoutée au budget 
accordé aux organismes qui 
s'occupent de la promotion des 
langues officielles. 

Le budget supplémentaire 
prévoit aussi une somme de 8 
millions pourle Forum descitoyens 
surl’avenir du Canada, ce qui porte 
le budget total de ce controversé 
comité à 22 millions. 

Le budget supplémentaire 
du gouvernement est de 2.28 
milliards. Il fixe maintenant le total 
des dépenses du gouvernement à 
157.3 milliards en 1991-92. 


“Encore”, etc. 


2. 


Céline Dion “Dion Chante Plamondon!" Sony Musique 80168. 

Un nouveau disque de Céline Dion est toujours un événe- 
ment bien spécial. Les paroles de Luc Plamondon soutenues parla 
musique de Michel Berger, Aldo Nova, François Cousineau, et 
Romano Musumarra sont interprétées à merveille par Céline: “Des 
mots qui sonnent”, "Le monde eststone/, "Le blues du businessman”, 


Pierre Flynn "Jardins de Babylone" Sélect/Musi Art 10057. 
Après quelques écoutes, on pense à Michel Rivard (ceci n'est 
pas un mince compliment). “Jardins de Babylone” nous révèle un 
Pierre Flynn amoureux et lucide, un Pierre Flynn au présent. De 
plage en plage, il ne craint pas de prendre position et de critiquer 
l'auto-indulgence et le silence de sa propre génération. ILemprunte 
à la poésie ses armes enchantées et sait évoquer avec fureur et 
délicatesse le mystère des êtres: "Qui nous dira”, "Complainte d'un 
chercheur d'or”, "Les splendeurs", etc. 


Mylène Farmer "Les vidéos" Polygram 082 525-3. 

La musique de l'unique Mylène Farmer chante ici librement 
sur format VHS (vidéoclips): "Sans contrefaçon! (8'30), “Ainsi soit 
je’ (510), Plus grandir (en direct/4'50), “Douces" (17 QUE "Sans 
logique” (6:00), et "Allan" (5'42). 


Liona Boyd "Dancing On The Edge" A & M 703019517-2 

Un parfum classique / nouvel âge enrobe les délicates 
constructions des 12 pièces (Liona Byd/Richard Fortin) incluses: 
“FarewellMyFriends", "Renaissance Fair!, "Take TheOpen Road”, 
etc. D'une plage à l'autre, ça sonne aéré etespacé. Rien de lourdou 
depompiéristeici, et le jeu de guitare de Liona Boyd està lahauteur: 


Sam Cooke "Sam Cooke & The Soul Stirrers" Specialty 7009- 


Sam Cooke (1931-1965) étaitau soul/pop dans les années 60 
ce qu'Elvis était au rock & roll. Cette toute nouvelle compilation 
regroupe 25 titres endisqués de 1951 à 1956: Indéniablement, ce 
n'est pas du Sam Cooke de la meilleure veine, mais de quoiranimer 
certains bons souvenirs tout de même: "Peace In The Valley”, "Any 
Day Now”, "Mean Old World”, etc... 


par semaine pour une durée de 45 
minutes chacun. 
Pour de plus amples 


informationsconcernant Ces COUrS, 
on peutrejoindre le Club Actifiten 
composant le 948-5545, 


Classements 
Jean-Paul II 


Résultats du 26 nov. 
Plus haut simple 
HOMMES 

Bertrand Lapierre 
Paul Barrette 

Zéphim Beaulieu 
FEMMES 


HOMMES 
Paul Barrette 


Germain Roy 
FEMMES 
Yvette Lapierre 


Gemma Bélanger 
Yvette Lapierre 
Géraldine Chartrand 
ÉQUIPES 

#2 Les Abeilles 

#6 Les Satellites 

#4 Les Alouettes 


ÉQUIPES 


#2 Les Abeilles 
Classement su 


Plus haut triple 


Zéphirin Beaulieu 


Gemma Bélanger 
Géraldine Chartrand 427 


#6 Les Satellites 
#4 Les Alouettes 


#5 Les Belles Saisons 56 
#3 Les Chanceux 56 


#4 Les Alouettes 

#8 Les Camarades 
#6 Les Satellites 

#2 Les Abeilles 

#7 Les Comètes 

#1 Les Frous-Frous 
Meilleures moyennes 
HOMMES 

Paul Barrette 
Germain Roy 
Zéphirin Beaulieu 
FEMMES 

Gemma Bélanger 
Géraldine Chartrand 
Edna Landry 


512 
493 
469 


488 
459 


1870 
1821 
1799 
ite au 26 


Ballon-Ballai 


Classement du 1er décembre 

pi /pg/pn /pc /pp/pts 
SBT Construction 9 1 ii 15 
Association franco. 9 3 20 11 
Club Alouette 9 0 23 6 
Pioneer Hydraulic 9 22h 4 
Club Richelieu 12 4 24 16 
Rivard Trusses. 12 4 3 
Pee Wee 
Club Richelieu 7 5 
Rivard Trusses 1 00) 7 
Bantam 
Spanks Skate Shop 7 17 
Club Alouette 7 21 


1er décembre 
ère joute 
Association francophone 6 
Club Alouette 

2e joute 

SBT Construction 
Pioneer Hydraulic 
Pee Wee 

Rivard Trusses 
Club Richelieu 
Bantam 

Ciub Alouette 


Spanks Skate Shop 


RENVERSEZ-VOUS ÇA SUR LES GENOUX 


Façon soudaine et douloureuse de 
faire connaissance avec la maladie de 
Parkinson. 

Votre corps vient de vous lâcher 
une fois de plus. Vos mains tremblent si 
fort qu'on ne peut leur confier une sim- 
ple tasse de café. 

Vous avez perdu toute confiance 
en vous. Et personne ne voit plus de 
vous que ce tremblement. 


Ci-joint une contribution de 


À cela nous voulons trouver un 
remède. 

Et nous voulons aider ceux qui 
aident ceux qui sont atteints de la mala- 
die de Parkinson. 

Pour être francs, nous voulons que 
vous découpiez, remplissiez et 2 
postiez le coupon ci-dessous. 

La tulipe est le symbole 
floral de la maladie de Parkinson. 


els elte eee teige tee ce; 


$: J'aimerais on savoir plus sur la maladie de Parkinson. C] 


Section montréslaise, 


Fondation canadienne du Parkinson 


1155, rue Metcalle, bureau 911, 


Montréal (Québec) H3B 2V9 Tél:(514) 888-2511. 


Le Rempart, Windsor, te) le 4 décembre 1991- p. 14 


A la recherche de l'homme invisible 


Si Camille m'était conté… un film de Fadel Saleh 


N.D.L.R.: Les productions Aquila et le Centre ontarois de l'Office  recherchedel'hommeinvisible. LEREMPART publiera des articles 
national du film ont terminé la plus importante série documentaire pour chacun des douze films. La série est télédiffusée tous les jeudis 
jamais réalisée au Canada français à l'extérieur du Québec: À la à 20h avec les reprises le lendemain à 16h et 23h30 à l'antenne de 


Index des Services 
en Français 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNA- 
GERS) 


RENOVATIONS ET CONSTRUCTION 

Gaudet Design, Rénovations and Aluminium, M. François Gaudet, M. 
Germain Gaudet, 1307 McDougall, Windsor, 252-4870, 974-8949, 

JD Rénovations, Jean Dallaire, 1017, Highway 2, Puce, 727--6583. 
LP Cashand Carry Lumber, LP Roofingand Building Supply, M.Léo- 
Paul et Mme Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061 

National Building SuppliesetSBT Construction, M: Serge Bigaouette, 
137 ch. Lespérance, Tecumseh. 735-8058; 979-3138 

Paquette Windows and Home Improvements, M. Venance Paquette, 
M. Pierre Paquette, 2560 rue Jefferson, Windsor. 974-6160 


RESTAURANTS, CASSE-CROUTE 
Helen's Bistro (Mme Hélène Vaillancourt) 4735 est. ch. Tecumseh (à 
l'intérieur de Gold's Gym), 974-3199 


SABLE, PIERRE BROYÉE (Voir CAMIONNAGE) 


SALONS DE COIFFURE 

Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, 
Caroline Meloche, 3338 ch Dougall, 250-0926 

Norma Jean Designs, Mmes Lu-Anne Fauteux, Chantal Gagnon, 331 
ave. Ouellette, Windsor 977-1798 

The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 rue Seminole, 
Windsor, 945-0855 


SALONS FUNÉRAIRES 


Melady’s Funeral Home, 572 Notre-Dame, BelleRivière. 728-1500 
Paul Reaurne Funeral Home, Comber, 687-2128 


SERVICES AGRICOLES 


A votre service 
LA CO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES. 


Invite tous les gens à venir 
consulter la Co-operative au 
sujet de tous leurs besoins 
jardiniers ou agricoles. 


Chemin Comber Side au sud 
de Pointe-aux-Roches. Suc- 
cursale: Rang 12-13 a l'est 
du chemin Belle-Rivière 


798-3011 
798-3012 


SERVICES D'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE 


POUR ADULTES 


Alphana, Mile Lise Ratté, 7515, promenade Forest Glade, Windsor, 944- 
5991. 


SERVICES AUX FEMMES 

SOS Femmes (Service d'écoute, de renseignements et de conseils pour femmes 
en difficulté) 1-800-387-8603 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Suzanne Cubaynes- 
Desforges 352-7978, Mme Laurette Lapointe 944-3000, Mme Marcelle 
Baribeau 354-0083, Mme Lucille Bondy 734-7936 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 


Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SERVICES JURIDIQUES (Voir aussi AVOCATS) 

Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Lorraine Shalhoub, 
595 est, ch. Tecumseh, Windsor. 253-3526 

Me Brian Ducharme, 600-176 ave Université ouest, Windsor, 258-6490 
12127 est ch. Tecumseh, Tecumseh. 735-1445; 527 rue Notre-Dame, 
Belle-Rivière. 728-1840 

Me Marianne P. Kroes, 700-176 ave Université ouest, Windsor, 971- 
7311 


SOUDURE 
Astro Welding, Roger, Camille et Aline Dessureault, 6190 E.C.Row, 
Windsor. 974-6491 : 


STEREOS-TÉLÉVISEURS-VCRS 
Stereo Den, M. Albert Labonté, 2661 ave Howard, Windsor. 972-3055 


TERRAINS DE CAMPING (Voir CAMPING) 
TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 


TRICOT (voir ARTISANAT) 


Gérald Mailloux 


VOYAGES (Voir AGENCES DE VOYAGE) 


TVOntario. 

Quel conteur, ce Camille 
Perron! A peine a-t-il commencé 
le récit d'un des innombrables 
contes de son répertoire que nous 
voilàprisaupiège, suspendus àses 
lèvres. Qu'adviendra-t-il de la 
pauvre Eugénie, répudiée par son 
père pour être tombée amoureuse 
d'un «sauvage»? Camille nous 
ménage un dénouement plein de 
surprise qui, sans le laisser paraître, 
contientunepetiteleçond'histoire. 
Celle des Ontarois en lutte pour 
leursurvie. Alors, latradition orale 
pour maintenir vivante la langue 
française? Pour contrer 
l'assimilation? Camille Perron y 
croit. L'énergie et la vérité qui se 


dégagent de ses récits reposent sur 
cette conviction. 

C'est à l'âge de larretraite 
queCamille Perron s'estfaitconteur 
professionnel, en quelque sorte. 
Mais cette seconde carrière il la 
porteen luidepuis l'enfance, depuis 
que le vieux Médéril Audet 
enflammait son imagination avec 
des histoires envoñtantes. Devenu 
professeur de littérature, il recourt 
à son tour à ses souvenirs pour 
capter l'attention de sesélèves. Plus 
que de simples récits, ses fables 
ravivent chaque fois un passé 
oublié. La tournure de la langue 
ontaroise et sa couleur particulière 
servent à nourrir la mémoire, à 


Le "Chemin de fer clandestin" 


(C) Le gouvernement de 
l'Ontario, en collaboration avec 
divers partenaires touristiques, à 
lancé un circuit touristique 
historique sur les premiers colons 
Noirs dans le sud-ouestde l'Ontario. 
Ce circuit unique vise à faire 
connaître les réalisations etl'apport 
des premiers Noirs à s'installer en 
Ontario. 

dE Cu 


SE anor: fait 
le pays de la liberté pour de 
nombreux esclaves américains 
réfugiés. Ce circuit touristique 
retracera l'histoire de leur 


us 


progression vers l'Ontario par “le 
chemin de fer clandestin”. 

Entre 1800et1862,environ 
40 000 Noirs ont fui au Canada 
pour échapper à l'esclavage aux 
États-Unis. La plupart d'entre eux 
sont passés par le "chemin de fer 
clandestin", un réseau de maisons 
sures et d'abolitionnistes qui 
cachaientet guidaient les esclaves 
en fuite versle Canada et la liberté. 

la guerre.de Sécession 
a “moitié d'entre eux 
sont retournésaux États-Unis. Vers 
la fin des années 1930, ceux qui 
sont restés ont contribué à la 


transmettre à des auditoires de tout 
âge un héritage fait de trop de 
résignation et de beaucoup de 
courage. 


fondation d'établissements 
pérmaments dans le sud de 
l'Ontario. 

Sept sites figurent dans le 
circuit patrimonial, notamment le 
North American Black Historical 
Museum à Amherstburg, le John 
Freeman Walls Historic SiteàPuce, 
la Uncle Tom's Cabin à Dresden et 
le Raleigh Township Centennial 
sans à North Buxton. Trois 


complètentile:cireuit;-soit——. 


e First Baptist Church et la 
Sandwich Baptist- Churchsstoutes 
deux à Windsor; et la First Baptist 
Church à Chatham. 


Plus français qu'on l'imagine.. suite de la page12 


Carleton sont officiellement 
bilingues , et plusieurs autres se 
font un devoir d’offrir des services 
en français. 


AVIS 


Quatre-vingt-treize pour 
cent des francophones de l’est 
ontarien ont la garantie de pouvoir 
être servis dans leur langue par les 


DE DEMANDE DE PERMIS DE VENTE D'ALCOOL 


L'établissement suivant a présenté une demande de permis de 
vente d'alcool, conformément à la LOI SUR LES PERMIS DE 
VENTE D'ALCOOL, tel qu'il est indiqué ci-après : 

| Demande de permis de vente d'alcool 


Cozy Restaurant 
! 980 Howard Avenue 
: Windsor 
Penalty Box (The) 
842 Dufferin Place 
Windsor 


Tout résident de la municipalité qui désire présenter des 


observations relativement à une demande peut le faire par écrit 
à la Commission au plus tardle 4 janvier 1992. Des copies des 
observations présentées seront envoyées aux auteurs des 
demandes. Veuillez vous assurer que votre nomet votre adresse 
paraissent dans toute correspondance. 


Envoyer les observations à : 


Commission des permis 

de vente d'alcool de l'Ontario 
Direction des permis 

55, boul. Lake Shore est 
Toronto (Ontario) M5E 1A4 
Fax: (416) 326-0308 


Forinformation onthis advertisement in English, please write to: 


Liquor Licence Board of Ontario 
Licensing and Permits Branch 
55 Lake Shore Boulevard East 
Toronto, Ontario M5E 1A4 

Fax: (416) 326-0308 


G 


Ontario 


agences et les ministères 
provinciaux grâce à la Loi 8 surles 
services en français , quiestentrée 
en vigueur en novembre 1989. 
C’est aussi dans l’est qu’on 
retrouve le premier collège d’arts 
jappliqués et de technologie de 
langue française avec des campus 
à Ottawa, HawkesburyetComwall. 
De son côté, l’université d'Ottawa 
tente d’accélérerle développement 
de programmes universitaires en 
français afin d’égaler lenombre de 
programmes offerts en anglais. 
Les contribuables 
catholiques de langue française de 


|Prescott-Russell auront la pleine 


gestion exclusive de leursécoleset 
de leur conseil scolaire à compter 
de décembre. Ottawa-Carleton 
compte déjà un conseil scolaire de 
langue française. 

Mais la vigilance est 
toujours de rigueur chez les 
francophones de l’est. Aïnsi, 
l’Association canadienne-française 
de l'Ontario de Prescott-Russell 
dénonçait l’automne dernier la 
tendance de certains commerçants 
de l’ouest à afficher davantage en 
anglais, au fur et à mesure que la 
population de leur municipalité 
augmentait. 

Enoutre,chaquecampagne 
électorale danslarégiond’Ottawa- 
Carleton fait immanquablement 
apparaître des candidats se 
plaignant descoûts du bilinguisme 
dansles services municipaux. Pour 
le moment, la majorité silencieuse 
ne leur à pas donné raison. 


"Légalité pour l'égalité” de Maître Donald Poirier 


(C) Quelles sont les 
incidences socio-juridiques et 
politiques des lois sur les femmes 
francophones hors Québec? Voilà 
l'objet de l'étude de Maître Donald 
Poirier, professeur titulaire de droit 
à l'université de Moncton. Cette 


étude, au titre évocateur de 
LÉGALITÉ POUR L'ÉGALITÉ, 
vient d'être publiée par la 
Fédération nationale des femmes 
canadiennes-françaises. 


Selon l'auteur, "La 


Pour les jeunes de 7 à 11 ans 


Nouveau jeu préventif sur les drogues 


et l'alcool 


(C) La transmission 
d'information sur la drogue est un 
jeu d'enfant grâce au nouveau jeu 
Smokes and Ladders (disponible 
en anglais seulement) mis au point 
par des chercheurs de la Fondation 
de la recherche sur latoxicomanie 
(la ARE). 

Eneffet, deux scientifiques 
de la ARF ont adapté le jeu 
populaire Serpent et Échelles (le 
nom anglais original est Snakes 
and Ladders) afin de créer une 
nouvelle version qui explique aux 


= 


EE 


Canada 


télécopieur (416) 224-4241. 


Windsor (Ontario). 


à l'ouest par l'avenue Dougall. 


retenue. 


Quand vous faites des affaires chez un de 
nos annonceurs, n'oubliez pas de lui dire 
que vous appréciez le fait qu’il annonce 
dans votre journal français! 
_  TEREMPART 


Travaux publics 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES (mandants seulement) pour la 
location de locaux aux endroits énumérés ci-après, adressées au 
Gestionnaire régional, Politique et administration des marchés, 
Région de l'Ontario, Travaux publics Canada, 4900 rue Yonge,10e 
étage, Willowdale (Ontario), M2N 6A6, seront acceptées jusqu'à 15 
h. à la date de clôture précisée. On peut se procurerles documents 
de soumission par l'entremise du Bureau de distribution des plans 
à l'adresse mentionnée ci-dessus, téléphone (416) 224-4240, 


Travaux publics Canada a besoin de locaux de bureaux d'une 
Superficie utilisable de 883 mètres carrés environ, tels que décrits 
par les documents de soumission, pour Immigration Canada à 


Les locaux offerts se situeront au rez-de-chaussée. Accessibles 
aux personnes handicapées, ils se trouveront 
réseau de transport en commun. Les locaux seront situés à 
l'intérieur du périmètre délimité au nord parla voie rapide E.C. Row, 
au sud par la promenade Riverside, à l'est: par l'avenue Howard et 


La date d'occupation aétéfixée au 31 mars 1992: Le bail sera établi 
pour une période de cinq (5) ans et trois (3) mois. 


INSTRUCTIONS 


Il ne sera tenu compte que des soumissions présentées sur les 
formules fournies par le ministère et remplies selon les conditions 
établies dans les documents de soumission. 

Renseignements: Moe Rosen (416) 224-7834 

Gestionnaire de projets principal 


Date de clôture: le jeudi, le 19 décembre 1991. 


jeunes de 7 à 11 ans les dangers de 
l'usage d'alcool et de tabac. Le 
tableau, aux teintes fluo de rose et 
de vert, comporte des illustrations 
etdes messages pluscontemporains 
que les versions classiques. Les 
serpents effrayants et les images 
d'uneépoquerévolueontdésormais 
fait place à des illustrations 
éloquentes sur les risques de la 
cigarette ou de l'alcool, 
accompagnées de messages 
soulignant les avantages d'une vie 
exempte de drogues. 


Public Works 
Canada 


___ LOCATION 
Locaux à Windsor (Ontario) 
NO de projet 652949 


à proximité du 


Nila plus basse ni aucune des sournissions ne sera nécessairement 


Canadä 


problématique de la femme 
collaboratrice de son conjoint ne 
peutêtre totalement dissociée de la 
problématique du travail non 
rémunéré qu'effectuent les 
femmes. Il est encore aujourd'hui 


Au lieu de redouter les 
serpents inclinés vers le bas, les 
joueurs malchanceux peuvent 
glisser dans une flaque de bière 
renversée ou se retrouver en chute 
libre dans un passage fait de 
cigarettes. Les joueurs qui 
réussissent à éluder les pièges 
typiques du jeu peuvent brûler les 
étapes disséminées sur le tableau. 

La plupart des messages 
véhiculés au sujet de l'alcool et du 
tabac mettent l'accent sur les 
répercussions à longterme comme 
la cirrhose du foie ou les troubles 
cardiovasculaires. 

Le jeu Smokes and Ladders 
(incluant le tableau fluo en vinyle 
durable et lavable, les jetons en 
plastiques et le dé) se vend au coût 
de 15 $. Pour l'obtenir, il suffit de 
s'adresser au service de marketing 
de la ARF au numéro 1-800-661- 


RTE TER 
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FES SRC 
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er 


TÉLÉVISION 
Windsor 


de mise de se demander si nous 
sommes en présence de femmes 
qui ignorent leur statut de 
collaboratrice ou en présence de 
femmesréellementtravailleuses au 
foyer." 

L'objectif donc de la 
recherche, première du genre au 
pays, était de vérifiers'ilexisteune 
égalité juridique et réelle entre 
l'hommeetlafemmecollaboratrice 
dans chacune des neuf provinces 
anglo-canadiennes dans trois 
domaines: la vie familiale (incluant 
les droits personnels, lesobligations 
mutuels des conjoints), la vie 
économique (incluant lés modes 
de rémunération, l'accès au crédit, 


Ne KE NX 


LE JOURNAL TÉLÉVISÉ 


Tous les jours à 19h 


Plus d'information sur ce 
qui se passe ailleurs. 
Plus d'images sur le vif, 
en direct. 


Plus de diversité dans les 
interprétations: 

Le journal télévisé français. 
En alternance chaque mois : 
TF1 avec Patrick Poivre 
d'Arvor, A2 avec Bruno 
Mazure. 


À TV5 câble 15*. 
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lepartage desbiensmatrimoniaux) 
etlesconditions de travail. L'auteur 
s'est également intéressé, à la 
demande de la FNECE, aux femmes 
mariées et vivant en union de fait. 

LÉGALITÉ POUR 
L'ÉGALITÉ, édition 1991 revueet 
corrigée est un ouvrage intéressant 
et accessible, riche d'une 
information que l'on obtiendrait 
difficilementailleurs. Pourobtenir 
un exemplaire de cet ouvrage, on 
doit joindre un chèque où mandat 
de poste de 7 $ à l'adresse suivante: 
Fédération nationale des femmes 
canadiennes-françaises, 325, rue 
Dalhousie, Ottawa (Ontario) KIN 
7G2. Tél: (613) 232-5791. 


K XX K x 


* Peut varier. Consultez votre cäblodistributeur. 


Patricia Jeflyn connaît bien votre regis 
C'est votre correspondante. À l'émission CE SOIR, elle 
vous met en contact direct avec voire milieu. 


-Lewmonde-en-français en-exclusivité.-sur.le câble. | 


CE SOIR, un magazine d'informations variée: 


à 17 h 30, suivi des nouvelles à 18 h. 


Avec Odette Gough et Christian Doucet 


POUR VOUS AVANT TOUT 
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L'aide financière aux artistes francophones n'est pas adéquate 


L'ALLIANCE CULTURELLE DE L'ONTARIO VEUT QUE LE FEDERAL 


SE SECOUE LES PUCES! 


Ottawa (APF) Maintenant 
qu'elle a obtenu du gouvernement 
ontarien un engagement ferme 
quant à la mise sur pied d’une 
véritable politique culturelle pour 
les francophones de la province, 
l'Alliance culturelle de l'Ontario a 
décidé de tourner ses canons vers 
le gouvernement fédéral. 

L'Alliance culturelle 
reproche au fédéral “sa défaillance” 
encequiatraitau soutien financier 
accordé aux artistes francophones. 
“C’est maintenant vers le 
gouvernement fédéral que nous 
allons diriger en priorité nos 
interventions. Pour prendre notre 


part, d’abord, dans le débat 
constitutionnel. Maïs aussi, et 
surtout, pour obtenirun juste accès 
aux programmes fédéraux dont 
nous avons été trop longtemps 
exclus, comme la plupart des 
communautés francophones hors 
Québec”, a expliqué Paulette 
Gagnon, présidente de l'Alliance. 

L’Alliance culturelle a 
l'intention de prouver, chiffres à 
l'appui, que le Programme 
d’Initiatives culturelles (PIC) du 
ministère fédéral des 
Communications nerépond pas aux 
attentes et aux besoins des 
francophones. 


SOYONS ÉCONERGIQUES 


DES LUMIÈRES DE NOËL 
PEU GOURMANDES 


Tous les ans, des millions 
de lumières de Noël donnent un 
pétit air de fête à toute la 
province. 

Il est possible de réduire la 
quantité d'électricité 
consommée par ces lumières 
sans en diminuer le charme pour 
autant. 

Si vous avez l'intention 
d'acheter de nouvelles 
guirlandes lumineuses, 
pourquoi ne pas choisir cèlles 
munies d'ampoules de 5 W2 
Elles sont tout aussi jolies que 
celles munies d'ampoules 
ordinaires de / W, etelles 
existent dans les mêmes 
couleurs. Etsurtout, elles vous 
feront faire des économies, 
puisqu elles consomment 
jusqu'à 80 % moins d'électricité: 


Vous pourriez aussi réduire 
votre consommation - 
d'électricité en éteignant vos 
lumières de Noël quand vous 
n'êtes pas à la maison: Ou 
encore, si vos guirlandes étaient 
reliées à une minuterie, vous 

ourriez. régler celle-ci pour que 
Ê s lumières s’allumentet 
s'éteignent automatiquement 
en début et en fin de soirée. 

Grâce à tous ces petits 
conseils, les décorations de 
Noël continueront d'égayer la 
période des fêtes. 

Si vous désirez de plus 
amples renseignements sur 
[' éclairage etles économies 
d'énergie, il vous suffit 
d'appeler à frais virés le 
1-800-263-9000. Et surtout, 
passez de joyeuses fêtes ! 


Un coup de main à demain. 


Doté d’une enveloppe 
budgétaire de 16 millions, ce 
programme s'adresse 
exclusivement aux organismes 
culturels professionnels sans but 
lucratif. Lessommes sontréparties 
entre le financement des festivals 
etles événements spéciaux, l’aide 
à la gestion et l’aide à 
l’immobilisation. 

L’Alliance entend utiliser 
la même stratégie qui l’a si bien 
servie avec le gouvernement 
ontarien. En avril dernier, 
l’Allianceculturellerendait public 
une étude démontrant que les 
artistes franco-ontariens ne 
recevaient pas leur juste part du 
financement provincial pour les 
arts et la culture. Le nouveau 
gouvernementnéo-démocrate, qui 
avait déjà un préjugé favorable à 
l'endroit des artistes franco- 
ontariens, réagissait en mettantsur 
pied un groupe de travail chargé 
d'établir une politique culturelle 
pour les francophones del’Ontario. 
L'expérience ontarienne a donc 
appris aux dirigeants de l’Alliance 
que les chiffres étaient une arme 
redoutable, “parce qu’on sait que 
les chiffres font mal”, explique 
Paulette So 


présidents sidentede 


Qui à ren sente Neuf RÉ , 


d’artistesetd’intervenantsculturels 
en Ontario français, n’en démord 
pas: “Lesprogrammes fédéraux ne 
répondent pas aux besoins des 
francophones. Les francophones 
n’ont pas leur quote-part des 
sommes d'argent dépensées dans 
les différents programmes 


fédéraux” 
Gagnon. 


soutient Paulette 


Des chiffres accablants 

Une analyse du Programme 
d'initiatives culturelles du 
ministère des Communications, 
préparée par la Fédération des 
communautés francophones et 
acadienne et la Fédération 
culturelle canadienne-française, 
donneraison à l’Alliance culturelle 
de l'Ontario. 

Cette recherche dontl’APF 
a obtenu une copie, jette “un regard 
critique” sur le fonctionnement du 
programme fédéral qui a été mis 
sur pied au début des années 80. A 
partir des statistiques obtenues du 
ministère des Communications, les 
auteurs de la recherche concluent 
que “la part obtenue par les 
organismes franco-canadiens est 
relativement minime et ne reflète 
pas même le pourcentage de la 
population franco-canadienne à 
l’intérieur de la population totale”. 

Au cours des cinq dernières 
années, les Franco-Canadiens n’ont 
obtenu selon cette recherche que 
1.8 pour cent du total des 
subventions, alors qu'ils 
représentaient en 1986 3.7 pour 


moins aux différentes 
communautés franco-canadiennes. 
Ces chiffres, indique la recherche, 
seraient même gonflés dans le cas 
de l'Ontario et du Manitoba grâce 
aux subventions allouées par le 
PIC à la Fédération culturelle 
canadienne-française dans le cadre 
du projet Réseau-Ouest. 


70 fois plus d’argent pour les 
anglophones en Ontario? 

La situation est pire en 
Ontario. En soustrayant les 
subventions versées àla Fédération 
culturelle canadienne-française,un 
organisme national basé à Ottawa, 
les chercheurs concluent que le 
PIC aura versé 365,000$ en cinq 
ans à la communauté franco- 
ontarienne, comparativement à 25 
millions, 70 fois plus, pour les 
anglophones! 


Surtout pour les festivals 
L'analyse révèle enfin que 
les communautés francophones 
canadiennes ont surtout profité du 
programme fédéral pour des projets 
de festivals et d'événements 
spéciaux, mais peu pour des projets 
d’immobilisation ou d’aide à la 
gestion. 


centde la population totale du pays. …mm“"Sansenier- l'impact des" 


1$ par habitant 
Exception faite du 
Nouveau-Brunswick, de la 
Nouvelle-Ecosse et de l’Ile-du- 
Prince-Edouard, le PIC aurait versé 
au cours des cinq dernières années 
à peine 1$ par habitant et parfois 


Un gala de la fierté permanent 


Un autre pas a été franchi 
vers l'établissement d’un gala 
annuel de la fierté francophone en 
Ontario français. 

La Chaîne TVOntario qui 
était derrière le premier Grand Gala 
de la fierté francophone qui aréuni 


plus de 1200 personnes àOttawale 
28 septembre dernier, vient de 
protégerleconceptdel’événement 
etd’enenregistrerlenomainsique 
le nom du trophée Chantecler. 
«LeGrandGaladoitdevenir 


festivals sur le plan de la diffusion 
et du développement#duMpublic"r 
écriventlesauteurs decetteanalyse, 
on peut effectivement douter de 
l’efficacité d’une politique de 
développement culturel qui serait 
presque exclusivement basée sur 
ces manifestations”. 


une institution en Ontario français 
afin de reconnaître l’apport 
important de ses artisans et d’en 
partager les réalisations» a déclaré 
le producteur délégué du Gala, M. 
Pierre Touchette. 


Herménégilde Chiasson sur les rangs pour le Prix 
littéraire du Gouverneur général 


Le poète acadien 
Herménégilde Chiasson du 
Nouveau-Brunswick est parmi les 
finalistes des Prix littéraires du 
Gouverneur général-pour 1991. 

-  M.Chiassonestinscritdans 
la catégorie Poésie pour: Vous qui 
est publié aux Editions d’Acadie. 


Prix Riel 


La Société Franco- 
Manitobainearécemment décerné 
ses Prix Riel, remis annuellement à 
des Franco-Manitobains qui ont 
oeuvré au développement de la 
collectivité franco-manitobaine. 

Roger Dubois, secteur 
communautaire, Laurent Gimenez, 
secteur communications- 
éducation, Marcel Gosselin secteur 
artistique, Emile Hacault, secteur 
communications, et Noëllie Palud- 
Pelletier dans le secteur éducation 
sont les heureux récipiendaires. 


Il fait face à cinq concurrents, tous 
de Montréal. 

Betty Bednarski de Halifax 
en Nouvelle-Ecosse est aussi sur 
les rangs dans la catégorie Etudes 
et Essais pour son Autour de 
Ferron; un essai sur la traduction 
écrit dans un français concis et 


direct par une anglophone. 
Robert Major d'Ottawa est 
également sur les rangs dans cette 
catégorie avec son livre intitulé 
Jean Rivard ou l’art de réussir, 
qui se veutun témoignage subversif 
sur l'influence américaine au 
Québec du début du siècle. 


Aimeriez-vous un peu d'argent 
supplémentaire? 


Avez-vous un article que vous n'utilisez 
plus que vous pourriez vendre? 


(C'est gratuit pour les abonnés 


non-commerciaux) 


: ANNONCEZ-LE DANS 
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Le gouvernement 
fédéral doit se préoc- 
cuper de la formation 
des artistes _ 


OTTAWA (APF): Les 
artistes ont besoin de formation 
continue et de perfectionnement 
toutau long de leur développement 
artistique. Malheureusement, il 
existe une totale absence de 
politique fédérale en matière de 
formation professionnelle en arts. 

Voilà une des constatations 
qui ressort du rapport de la 
Commission White-Rossignol sur 
la formation professionnelle dans 
le secteur culturel au Canada, qui 
sera rendu public dans quelques 
semaines: 

La coprésidente de la 
commission, la comédienne 
Michelle Rossignol, a profité du 
forum sur la formation 
professionnelle organisé par 
l’Associationnationale des théâtres 
francophones hors Québec, pour 
dévoiler-les grandes, lignes.de,ce 
rapport de 800 pages, qui contient 
56 recommandations tournant 
autour de la formation 
professionnelle. Après un an et 
demi de travail, après avoir 
rencontré//00 personnes au pays et 
lu 180 mémoires, la commission 
White-Rossignol ne peut que 
constater les lacunes dans le 
domaine de la formation 
professionnelle des artistes. 

Première constatation: pas 
moins de sept ministères, du 
ministère des Communications à 
celui des Affaires extérieures, 
interviennent dans le domaine de: 
la formation professionnelle, sans 
aucune planification. 

Deuxième constatation: 
avant de parler de formation, il 
faudrait s’attarder aux conditions 
de vie des artistes qui vivent, «dans 
un état de pauvreté autant dans les 
grands centres que dans les centres 
éloignés» selon Mme Rossignol. 
«Ça fait longtemps que nous 
sommes pauvres!>. Cependant, 
ajoute-t-elle, la récession est «le 
coup de poing final»surles artistes. 

Troisième constatation: On 
assiste à la disparition des valeurs 
artistiques dans les écoles. Les 
artistes n’enseignent plus, les 
enfantsne voientplus despectaclés, 
dans les écoles primaires, avec 
comme résultat qu'on ne forme 
plus un nouveau public pour 
l’avenir. «Les artistes ont besoin 


d’une relève et d’un public, qui 
disparaîtront à moins queles jeunes 
soient sensibilisés dans le domaine 
artistique». 

En outre, la précarité de 
l’enseignement des arts dans les 
écoles incite le gouvernement 
fédéral à réduire ses subventions 
pour les enseignants. Pourtant, 
affirme Mme Rossignol, «l’école 
estundesleviersessentielsdetoute 
politique culturelle». 

Autre problème: Jusqu'à 
tout récemment et encore 
aujourd’hui dans certains centres 
d’emploi, ilfautêtrechômeurpour 
obtenirune aide fédérale d'Emploi 
et Immigration en matière de 
formation professionnelle. Or, dit 
Michèle Rossignol, «l’artisten’est 
pas un chômeur, c’est quelqu'un 
quiestsous-employé». Selonelle, 
le programme,.de formation 


d'Emploi et Immigration dans le 


secteurculturelest«inefficace», et 
lesstatistiques du ministère traitant 
duperfectonnementetde la culture 


sont «extraordinairement 
faussées», puisqu'on va jusqu'à 
offrir de la formation 


professionnelle «à des fleuristes et 
des coiffeurs», sous prétexte qu’il 
s’agit de culture! 


La formation hors Québec est 
limitée 

Enparcourantle pays, Mme 
Rossignolaconstaté quelesartistes 
francophones: de l'extérieur du 
Québec «ne trouvent pas chez eux 
ce qu'il faut pour la formation». 
Elle a trouvé «plus pauvre qu’ilya 
dix ans» le département des arts de 
l’université de Moncton. 

«Il y a eu de très grands 
formateurs francophones hors 
Québec, qui sont sans relève» 
déplore Mme Rossignol. Les 
communautésreligieuses, dit-elle, 
ontenséigné les arts de village en 
village, Se dépensantsans compter. 
S’il n’y a plus de relève pour la 
formation selon Mme Rossignol, 
c’est que les artistes ne sont pas 
bien payés étqu'ils ne veulent pas 
suivrelestraces deces «admirables 
religieuses», quitravaillaient pour 
presque rien. 

Irène Mahé du Cercle 
Molière de Winnipeg confirme les 
propos alarmistes de Mme 


25ième année, No 49 


Hi! Hi! Hi! 


Ce n'est pas seulement avec le "Ho! Ho! Ho!" traditionnel, mais aussi avec un petit sourire 
narquois que Mère Noël (Esther Duchesne) faisait la distribution des cadeaux à-lafète pour le personnel. 
des organismes logés à la Place Concorde la semaine dernière. C'est qu'elle identifiait par une énigme | 
la personne qui donnait le cadeau. Celle qui le recevait devait alors deviner avant de pouvoir l'ouvrir. 
On voit ici, Mme Lise Ratté, directice du Centre d'alphabétisation Alphana; qui cherche justement à 
identifier celui ou celle qu'elle pourra ensuite remercier. 


Rossignol. «Au niveau de la 
formationiln’yarien dans l'Ouest 
pour la formation théâtrale en 
français», déplore-t-elle.Ilfautque 
les jeunes aillent parfaire leur 
formation théâtrale dans les écoles 
de l'Est, à Ottawa où à l'Ecole 
nationale de théâtre à Montréal. 
«Si on les forme dans l’Est, ils 


restent dans l'Est». Et l’aide du 
gouvernement fédéral? «On a 
demandé deux fois des subventions 
au Secrétariat d'Etat pour que les 
théâtres francophones de l'Ouest 
parlent de formation et ils ont 
refusé», fulmine Mme Mahé: 

En Acadie, l’université de 
Moncton nerépond pas aux besoins 


de formation de tous les comédiens 
selon Marcia  Babineau, 
cofondatrice du Théâtre de 
l’Escaouette. Les artistes doivent 
donc s’exiler à Montréal s'ils 
veulent parfaire leur formation et 
encore dit-elle, la formation n’est 
pas adaptée pour ceux qui font du 
théâtre régional. 


Le vérificateur général suggère au 
gouvernement de rendre des comptes 
aux Canadiens par le biais d’une “carte 


de pointage” 


OTTAWA (APF): Il est 
temps que le gouvernement fédéral 
informe les Canadiens de sa 
performance dans sa lutte contre le 
déficitestime le vérificateur général 
du Canada. 

Nouveau venu au sein de la 
fonction publique fédérale, le 
vérificateur général, Denis 
Desautels, croit que les 
gestionnaires et les ministères 
doiventmieux rendre compte de ce 
qu’ils ont réussi à faire, ou à ne pas 
faire, avec  l’argent des 
contribuables. 

“Le gouvernement fait de 
la réduction du déficit un enjeu et 
il demande aux Canadiens 
d’accepter les sacrifices qu’elle 
impose. I1me semble logique, écrit 
M. Desautels dans son premier 
rapport annuel, que de 
gouvernement doive à son tour 


renseigner la population, non 
seulementsurses plans pourréduire 
le déficit, mais aussi sur la mesure 
danslaquelleilaréussiàleréduire”. 

Puisque ledéficitaccumulé, 
qui se situait à358 milliards au 31 
mars 1990, préoccupe grandement 
les Canadiens, M. Desautels 
suggère au gouvernement la 
création d’une “carte de pointage” 
où les résultats seraient comparés 
aux prévisions budgétaires, et les 
écarts importants expliqués dans 
un style clair et facile à lire. 

É “C’est là une pratique 
courante dans lemonde des affaires 
etjene comprends pas pourquoi le 
gouvernement n’y a pas recours” 
écrit le vérificateur dans son 
rapport. 

Pour illustrer l'importance 
d'évaluer les résultats atteints par 
le gouvernement, M, Desautelscite 


le ministère de l'Agriculture qui, 
dit-il, a lancé de nouveaux 
programmes “sans avoir mesuré et 
évaluécommeil se doit les résultats 
antérieurs”. Autre exemple: les 
fonds de pensions des employés 
fédéraux. Le gouvernement a 
emprunté au fil des années la 
rondelette somme de 71 milliards à 
même les comptes de pensions des 
employés pourfinancerses déficits 
budgétaires annuels, et cela sans 
jamais avoir évalué l'impact de 
cette politique sur les. finances 
publiques? À la fin de 1989-1990, 
cette somme représentait environ 
18 pour cent de la dette publique 
brute de 399 milliards! Acerythme, 
23 pourcent de ladette publique du 
gouvermementproviendraen 1994- 
95 de la somme due aux comptes 
de pensions des employés. 
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Index des Services 
en Français 


AGENCES DE VOYAGE 

House of Travel, Mme Chantal Kosnik, M. Robert Sylvestre, 2575 ave 
Ouellette, Windsor 972-1365; 13576 ch Tecumseh, StClair Beach, 979- 
3757 


AGENTS D'IMMEUBLE 


M. Omer Dubuc, Buckingham Reaity, 4573 ch. Tecumseh, Windsor 
Bur.:948-8171; Dom.:734-6369. 


M. Rénald Paquin, Royal-Le page Real Estate Realty ServicesLtd,3120 À 


Dougall. Bur.: 969-0330; Dom.:735-2552. 


Jeanne Pouliot 


représentante 
Bureau: 945-9955 NI, 
Domicile: 979-9641 
Fax: 948-1621 


5135 chemin Tecumseh est, 
Windsor, Ontario. N8T 1C3 


Request Realty Inc. 


ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONTRUCTIONS) 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES (Voir STÉRÉOS, TÉLÉVI- 
SEURS, VCRSs, et voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 


APPAREILS MÉNAGERS 
Belisie TV Appliances Ltd., M. Robert Belisie, 535 rue Notre-Dame, 
Belle Rivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 
3315 est, ch. Tecumseh, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES) 

L.A. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, .Mme Cécile Hockley, 
6711 est, chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Irène 
Roy, 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 


ARTS ET CULTURE 
Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, 7515 prom. Forest Glade, 
Mme Mireille Whissell, 948-5545 

Centre culturel St-Cyr Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf 798- 
3275,..1 lmire "3241, auvin 7986-51 


ASSURANCES 
Lajeunesse-Lanoue, 5915 ch. Malden, Windsor. 966-6112. 


La Métropolitaine, M. Denis Pinsonneault, 75 Keil Drive South, Cha- 
tham; Bur.: 352-2414; Dom.: 354-5031 


The Co-operators, M. Luc Mailloux, C.P.9, Emeryville (Puce), 
Bur.: 727-3855, 727-6479; Rés.: 979-8581 


AUTOMOBILES-PIÈCES 


A. & L, Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, 
Route 2, angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; 798-3525 
Windsor. 

East Side Auto Wrecking Ltd., MM. René, Daniel, Marc, René (fils), 
Jérôme LaPorte Mme Georgette LaPorte, 4450 ch, Walker, Windsor, 
969-6602 


AUTOMOBILES-REPARATIONS ET DEBOSSAGE (Voir 
aussi GARAGES) 
Johnny's Spring Service, M. Michel St-Louis, 223 ave Glengarry, 
Windsor, 254-8661 


AUTOMOBILE-VENTE (VoirAUTOMOBILE VENTE (Voir 
AUTOMOBILES-PIECES) 


AVOCATS (Voir aussi SERVICES JURIDIQUES) 


Levesque, Levesque; Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Tecumseh 735- 
9928 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS -SALLES À LOUER) 


CAMIONNAGE 
Jacques & Son Trucking, Mlle Estelle Vaillancourt, 12056 ch 
Tecumseh. 735-3192 


CAMPING 
Windsor South/Amherstburg KOA , la famille Florian Brousseau, RR1, 
6480 ch Texas, McGregor, 726-5200 


CASSE-CROUTE (Voir RESTAURANTS) 


CENTRES CULTURELS (Voir ARTS ET CULTURE) 


COMPTABLES 

Cox, Hyatt & Company, M. Donald Lassaline, B. Comm., C.A. 875 ave 
Ouellette, Pièce 200, Windsor. 258-4626 

Robert Séguin, 737 Ouellette, (Rez-de-chaussée) Windsor. 253-6326 


CONSTRUCTION [Voir RENOVATIONS ET CONSTRUCTIONS) 


ÉLECTRICIEN 
Koy Electric, Richard et Marcel Roy, Pointe-aux-Roches, 798-3205 


Lors des inaugurations des 
différents Conseils des écoles 
catholiquesde la Section de langue 
française de la région, les postes de 
présidence et de vice-présidence 
furent déterminés. 

** Dans le comté de Kent, 


Lors de l'assemblée 
annuelle de la clinique juridique 
bilingue, le Conseil d'admi- 
nistration a élu un nouvelexécutif: 
C'est M.Jacques Kenny qui est à 


Le groupe musical 
“Enigme” de l'école secondaire 
L'Essor s'est fait remarquer quand 
il s'est présenté à "La Brunante" 
dans le cadre de La NuitsurL'Étang 
tenue récemment à l'Université 
Laurentienne de Sudbury. 

"Leur entrée en scène a été 


ce fut M. Gérard Couture, qui fut 
élu président. Il n'y a pas de poste 
de vice-président dans ce comté. 
** Dans le comté d'Essex, 
M. Jacques Kenny futélu au poste 
de président et M. Joseph Séguin 


+++ 
la présidence, M. Joseph Bisnaire 
à la vice-présidence, Mlle Nicole 
Beaudoin au poste de secrétaire, 
M. Maurice Barrière au poste de 
trésorier. Les différents membres 
ELLES] 
fantastique et surprenante. Cestyle 
inattendu avait les couleurs d'un 
jazz progressifrarement produiten 
Ontario français. Ces jeunes 
mérirentune attention particulière" 
peut-on lire dans un compte-rendu 
de l'événement. 
Le groupe comprend Mike 


fut élu au poste de vice-président. 

** A Windsor, Mme 
Jeanne Mongenaïs demeure la 
présidente tandis que le Père 
Robert Champagne devient le 
vice-président. 


du comité sont M. Donald 
Lassaline, M. Marcel Bergeron, 
Mme Bernadette Grenier, M. Bill 
St-Pierre Jr et M. Richard 
Pollock. 


Baccaro, Glenn Baccaro, Matt 
Souchereau, Philippe Bélanger, 
Michelle Régnier et Paul 
Perreault et est dirigé par M. 
Daniel Vaïllancourt, quisigne bon 
nombre des pièces exécutées parle 
groupe. 


Dépistage du cancer du sein 


(©) Au cours de la semaine 
du 9 décembre, le Programme 
ontarien de dépistage du cancer du 
sein-Centre Windsor recevait sa 
millième cliente. Depuis 


l'ouverture en juillet 1991, lecentre 
dedépistageadécouvertetidentifié 
3 cas de cancer du sein. 
L'objectif du PODCS est de 
réduire le taux de mortalité causé 
par le cancer du sein chez les 
femmes de 50 ans et plus, Ce 


TOUS LES MARDIS MATIN 
10h30 


programme est gratuit et offre les 
services suivants: - examen des 
seins parune infirmière spécialisée 
instruction pour compléter l'auto- 
examen des seins -mammographie 
faite parune spécialiste et lue par 
un radiologiste. 

Le centre de Windsor est 
situé au 1200 Plaza Walker (à 
l'angle des rues Walkeret Ottawa). 
Ce programme est subventionné 
par le ministère de la Santé de 


L'HEURE DE "RACONTE DES HISTOIRES EN 


FRANÇAIS" 


Bibliothèque de Forest Glade, 3211 ch Forest Glade 
Information: Mme Simone Hobson 735-6803 


ICI E NÉS 


CMODEC 
MERCREDI 11 DÉCEMBRE 
18h30 (6h) 

PARTY DE NOËL 


L'Union culturelle des Franco-Ontariennes, locale 


Fire Side Inn, 9550 Tecumseh Est 


Souper pour les membres 
Information: Laurette Lapointe 944-3000 


MARDI 7 JANVIER 199 
15h30 


ASSEMBLÉE ANNUELLE SUIVIE D'ÉLECTION ET 


SOUPER 
Club Jean-Paul Il 
Sous-sol de l'église St-Jérôme 


Information: Leanne Nadeau 727-3691; Robert Nadeau 


974-4224; Emile Lamarche 974-2290 


ECHEC AU CRIME ofre des récompenses allant jusqu'à $1000. 
pour des renseignements menant à une arrestation en rapport aveclecrime 
décrit ci-bas ou n'importe quel crime sérieux, et garantit l'anonymat à 
l'informateur qui n'a pas À se nommer ni témoigner en cour, mais qui est 
identifié par un numéro. Le numéro à composer est 258-8477, du comté à 
frais virés s'il y a lieu. 


Incendie criminel 


Un incendie criminel eut lieu le 31 octobre dernier à 
“l'International movierental" situé au915 WyandotteE. Onestime 
à plus de 100 000 dollars les dommages subis à la suite de cet 
incendie. Les investigateurs sont arrivés rapidement sur les lieux 
pour éteindre les flammes et plusieurs personnes durent être 
évacuées. Quandle feu futéteint,une substance volatile s'échappait 
sous les décombres. 


l'Ontario par le biais du Centre 
Régional du Cancerrégion Windsor 
etde la Fondation sur la Recherche 
et le Traitement du Cancer. Les 
femmes peuvent prendre rendez- 
vous ouobtenirdes renseignements 
en téléphonant au 253-0903 entre 
8h30 am. et 17h00 du lundi au 
vendredi, 


Conire..… la. 
pauvreté des 
enfants 


(APF)Une coalition non 
partisane de groupes nationaux et 
communautaires veut que le 
gouvernement fédéral donne suite 
à une résolution de la Chambre des 
communes adoptée il y a deux ans, 
portant sur l'élimination de la 
pauvreté chezles enfants d’icil’an 
2000. 

Campagne 2000 se donne 
pourmission de veiller à ce que les: 
partis fédéraux s'engagent à 
poursuivre la lutte contre la 
pauvreté des enfants. 

Le Canada compterait un 
million d'enfants pauvres. Selon : 
lesstatistiques du Conseil canadien 
de Développement social, 13.9 
pour cent de toutes les familles 
canadiennes étaient sous le seuil 
de la pauvreté en 1987. Chez nos 
voisins du sud, le taux de pauvreté 
des familles américaines était de 
18.1 pour cent en 1986. 


Des meilleures idées. 
pour de meilleurs bureaux 


rt) MONARCH 


Office supply limited 


1835 Provincial 


(anciennement Route 98) 
Windsor, Ontario 


966-2400 


Livraison gratuite tous les jours 
Amplement de 
stationnement gratuit 
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(MT) Dans ce grand 
ordrequ'est"Les Chevaliers 
de Colomb", plus de 9 000 
unités locales réparties , à 
travers le mondeentier, aux 
États-Unis, au Mexique, 
aux Philippinnes, à Porto 
Rico, au Guatémala, au 
Panama, àCuba, à Guam, 
aux Iles Vierges et, au 
Canada, on compte environ 
200 francophones au 
conseil de St-Jérôme, seul 
conseil francophone de tout 
le Sud-Ouest ontarien. 

Le Chevaliers portent 
une grande admiration à 
Christophe Colomb, qui est 
leur patron: Ils lui vouent 

” uneadmiration particulière 
pour sa fidélité au 
catholicisme. Car tous les 
grands principes des 
Chevaliers, charité, 
fraternité, unité et 


patriotisme sontempreints 
de la foi catholique.Ce ne 
sont que les hommes (plus 
de 18 ans) catholiques 
pratiquants qui peuvent 
adhérer à cet Ordre. Les 
épouses de ces hommes 
peuvent de leur côté se 
joindre aux Dames Auxi- 
liaires. Elles promouvoient 
les mêmes principes que les 
Chevaliers et leur vouent 
amitié - support et partage. 
Elles ont leurs activités 
particulières afin d'accu- 
muler des fonds pour 
différents organismes de 
charité. Elles sontenviron 
une quarantaine du Conseil 
de St-Jérôme à se dévouer. 
Les écuyers sontdes jeunes 
de moins de 18 ans qui 
partagent eux aussi les 
mêmes principes. Il n'est 
pas nécessaire d'avoir un 


lien parental avec un 
Chevalier pour devenir 
membre. Ils sontégalement 
soucieux de la charité 
chrétienne. 

Ilexiste quatre degrés 
dans les Chevaliers de 
Colomb. Au premier degré, 
ilsn'ont pasle droit de siéger 
sur l'Exécutif. Ce n'est 
qu'au deuxième degré qu'ils 
acquièrent ce droit. Seuls 
les Chevaliers du quatrième 
degré peuvent porter l'uni- 
forme et coiffer le chapeau. 
Le Grand Chevalierestcelui 
qui dirige le Conseil et doit 
être au moins au troisième 
degré. 

Tous les nouveaux 
membres doiventsubirune 
initiation secrète par une 
équipe spécialisée avec 
généralement un prêtre 
pour diriger la cérémonie. 


me chevalier 


Résumé des dons principaux du Conseil de St- 


1989 

Jeunesses 322$ 
Aux églises 3390$ 
A la communauté 6 428 $ 
Aux séminaristes 500$ 
Au séminaire de London 
Bourses pour écoliers 495 $ 
Dons de sang 74 
Heures de bénévolat: 


60$ 


Paroisse 3 000‘heures 


Jérôme #8682 
1990 
Jeunesse 
Aux églises 


12945$ 
16785 


A la communauté 3340$ 


Aux séminaristes 
Bourses d'étude 


Dons de sang 


Communauté 3 134 heures 


Heures de bénévolat 


500 $ 
6385 
87 
Paroisse 400 heures 
Communauté 5 370 
heures 


En 1991 au-delà de 12 000 $ a été versé aux charités. 


Les Écuyers 


Les Écuyers du Conseil de St-Jérôme en compagnie d'un conseiller et du Grand Chevalier: lère rangée: Craig 
Braithwaite, David Perry, Steve Deshaies, Martin Gecelovsky, Peter Gecelovsky; 2ième rangée: Ryan Paquette chef 
conseiller, Kevin Pinsonneault chef écuyer, Paul Larose trésorier, Bill Harrison maréchal, Louis Marois conseiller, 
Rhéal Lalande, Grand Chevalier. 


en fête 


: LeConseil st Jérôme No 


nes la Place Concorde, 
8 82 des Chevaliers de Colomb, 


Un délicieux brunch sera servi 
pour 8,50 $ pour un adulte, ct 
5,505 pourles enfants âgés de 5 
ans à 15 ans. Les billets seront 
disponibles à l'entrée seulement. 
Pour l'occasion la 
population est invitée à se 
costumer suivant l'époque de 
Christophe Colomb. Trois prix 
de 100 dollars seront distribués 
aux meilleurs costumes chez les 
hommes, femmes et enfants. 
Durant cette fête, on 
 dévoiléra l'équipe gagnante du 
concours de l'affiche 
Christophe Colomb" parmi les 
concurrents des 7e et 8e année 
desécolescatholiques françaises 
de Windsor. 


* de. changement : 

: formidable dû trois Voiliers; la 
Santa Maria, la Pinta et la Nina 
qui sont past de l'Europe avec 


Lo mmerce et l'art, toute la vie 
quotidienne des êtres humains a 

été touché par ce ose de 
déc: : 


L'Exécutif du Conseil 
ï St-Jérôme 
des Chevaliers de Colomb 


Chers. de 
Colomb u Conseil St-Jérôme, : 
conseil francophone de 
ion, invitent toute la 
population, hommes femmes et 
enfants, à prendre part à la 
monie d'ouverture officielle : 
de cette prande fête de famille, 
e dimanche 12 janvier 
“991 à 11h00 où une célébration 
i glise SEIérôme 


Gr ae 


L'ambiance des Fêtes est 
déjà présente au 
Buffet du vendredi soir 
17h à 20h 
Brunch du dimanche 
10h à 14h 


NOËL 
BAL/RÉVEILLON 


le 21 décembre 1991 
De: 20h00 à 1h00 


Buffet: Tourtières - dinde - jambon - dessert - breuvages 
Membre: 15,00 $ 
Non-membre: 18,00 $ 
Musique par le quartet: Stan Jarovi 


Soirée de la veille 
du Jour de l'An 


le 31 décembre 


Souper - danse 
Musique par “Clin d'oeil" 
Membre: 30 $ 
Non-membre: 35 $ 


Les billets disparaissent vite. Réservez le plus tôt possible 
en appelant 


948-5545 


Pour Noël, offrez un certificat 


cadeau de la Place Concorde 
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ÉDITORIAL 


|| y a un groupe important d'élèves des écoles 
élémentaires de langue française de Windsor qui ne 
sont pas du tout bien servis. 

ll s'agit de ceux que l'on désigne demièrement 
comme les «parlants français», c'est-à-dire ceux et 
celles qui ont appris à la maison à parler couramment 
le français et que les parents ont déjà bien intitiés à la 
culure française. Depuis un certain nombre d'années, 
ces jeunes se trouvent avec de plus en plus d’autres 
jeunes qui ne parlent pas à la maison, qui ne le 
maîtrisent donc pas encore trop bien et qui sont peu 
initiés à la culture française. On peut facilement 
comprendre que pour être accessibles à ces autres 
jeunes, plusieurs activités d'apprentissage et plusieurs 
activités culturelles doivent être assez élémentaires et 
donc très peu stimulantes pourles «parlants français». 

IIn'est pas question de critiquer le fait que parde 
telles activités, on réussit à «refranciser»- plusieurs 
jeunes dont les parents parlent peut-être français, mais 
qui, pour diverses raisons, n'ont pas fait les efforts 
nécessaires pour qu'ils maîtrisent bien la langue et 
connaissent la culture, et on réussit même, et fort bien, 
à initier à la langue et la culture bon nombre de jeunes 
de foyers anglophones. Mais il ne faut pas pour autant 
que les responsables scolaires ne répondent pas aussi 
adéquatement aux besoins, bien différents, des jeunes 
«parlants français», qui sont, après tout, leur première 
raison d'être! 


se doit d’agir 


seulement ces jeunes sont-ils privés d'un milieu qui 
bâtirait efficacement sur les fondements posés, à coût 
d'efforts sérieux et constants, par leurs parents, mais 
pas assez stimulés, ils risquent fort de perdre le goût de 
fréquenter l'école, apprendre, et de poursuivre leurs 
études aussi loin qu'ils le pourraient. 

La Section de langue française du conseil des 
écoles catholiques de Windsor qui est responsable de 
cesécoles adéclarénettementqu'ellereconnaîtquece 
problème existe. Mais jusqu’à maintenant, elle n’a fait 
que très peu pour y remédier. 

Et ce n'est pas parce qu'elle n’en a pas eu 
l'occasion. 

Ily a plus d'un an etdemie, un groupe de parents 
l'a alerté au fait que le problème devenait de plus en 
plus sérieux. La SLF a alors mandaté son comité «ad 
hoc» de se pencher sur la question. Ce comité s’est 
réuni plusieurs fois, a tenu des réunions publiques 
générales ainsi que dans cinq des six écoles. 

De plus, un sondage effectué par la SLF elle- 
même, a indiqué que même en ne sachant que peu de 


détails, les parents d'environ 160 jeunes «parlants 


français» seraient heureux de voir ces jeunes regroupés 
dans une école distincte dans laquelle l'ambiance 
pourrait bien mieux répondre à leurs besoins. 

C'est donc justement ce qu'a recommandé le 
comité «ad hoc», en signalant que septembre 1992 
serait un moment fort propice pour ouvrir une telle 
école, car à ce moment-là, la SLF devra de toute façon 


Besoins des «parlants français» 


La Section de langue française 


regrouper une différemment tous ses élèves, car elle 
fermera l'une de ses écoles et en déplacera une autre. 

Mais avec à peine quelques minutes de 
discussion, la SLF a rejeté la recommandation. D'une 
part, le surintendant Denis Levert a déclaré qu'en 
autant que le personnel recherchaït actuellement des 
façons de répondre au besoin des «parlants français», 
ce personnel sentirait que la SLF le trahit si elle 
acceptait une telle recommandation. Par ailleurs, le 
conseiller P. Robert Champagne a déclaré qu'il était 
convaincu qu'il existait d'autres façons de répondre au 
besoin sans regrouper dans une seule école. 

Très bien. ces gens ont droit à leur opinion. 

Mais devant l'évidence qu'ils reconnaissent eux- 
mêmes que le problème existe, etrefusantune solution 
proposée et jugée bonne par un nombre important de 
parents, ils ont maintenant l'obligation morale de 
proposer assez rapidement des alternatives. 

Certes, ils ont d'autres préoccupations. Mais 
qu'ils n'oublient pas leur première obligation qui est 
d'offrir aux jeunes une excellente éducation répondant 
à leurs besoins, et que les jeunes «parlants français» 
sont la première clientèle pour laquelle existent les 
écoles de langue française. 

Ils se doivent de s'acquitter convenablement de 
ce devoir au cours des prochains mois. 


Jean Mongenais. 


Et le problème est assez grave. Car non 


La Parole est à vous! 


Réponse du ministère des affaires constitutionnelles Joe Clarke au 


président de l'Association de presse francophone 


NDLR. M. Roger Duplantie, président de l'Association de presse 


citoyens des communautés 


francophone ayait écrit au ministre Joe Clarke pourluisignalerque francophones et acadiennes à 
la publicité au sujet des propositions constitutionnelles fédérales ne 
visaïent pas équitablement les francophones. Sa réponse suit. 


Monsieur, J'ai bien reçu 
votre lettre du 28 octobre dernier 
dans laquelle vous portiez à mon 
attention certains faits troublants 
concernant l'achat de publicité 
dans les journaux du pays. 

Vérification faite auprès des 
autorités concernées,onm informe 
que la situation que vous me 
signaliez est le résultat d'une 
omission de la part de l'agence de 
placement média qui a été obligée, 
sans beaucoup de préavis, 
d'acheter de la publicité dans les 
journaux du pays. 

Comme vous le savez sans 
doute, dans de tels cas la politique 
fédérale consiste à acheter de la 
publicité dans le quotidien 
anglophone de la province et dans 
la publication équivalente en 
langue française, ou vice-versa 
selon la province. Dans le cas qui 
nous occupe, cette politique n'a 
pas été respectée intégralement 


Éditeur: Jean Mongenais 
Rédactrice: Maryse Tremblay 
: Correspondant national: Yves Lusignan 
Publicité nationale: Céline Vachon 


Enregistré comme courrier de deuxième classe. 
Permis 02903 


l'agence ayant quand même placé 
une publicité dans Le Droit. 


recevoir une communication dans 

leur langue de la part du 

gouvernement du Canada. 
Veuillez agréer, Monsieur, 


: l'expression de mes sentiments les 


Jetiens à vous assurer que meilleurs. 
des instructions précises ont été 
données afin qu'une telle situation Joe Clark, député 
nese répète pas car il va sans dire Président du Conseil privé et 
que je souscris entièrement à vos ministre responsables des 
propos concernant le droit des Affaires constitutionnelles 
Un très beau voyage 


Mme la Rédactrice, 


Au mois d'octobre passé, 
un voyage fut entrepris par le Club 
d'âge d'or Jean-Paul II en 
Louisiane, pays des Cajuns. Ce fut 
d'après les commentaires de ceux 
qui en ont pris part un succès 
épatant en autant qu’ éducatif. 

Pensez-y, nous Canadiens 
de Windsor ont effectué des 
centaines de milles pour visiter.et 
rencontrer des anciens acadiens 


Canadiens devenus par un détour 
circonstanciel de l'histoire, des 
Cajuns américains. Pendant notre 
séjour dans les bayous, nous avons 
visité des maisonsetdes plantations 
et sommes allés au Festival 
d'héritageet musique Cajuns.Nous 
nous sommes rendus comple que 
même après plus de deuxsiècles, la 
langue cajun était encore 
compréhensible. 

Mme Brouillette, qui fut 
honoréeenAngleterreetenFrance 
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pour ses recueils poétiques. Elle 
nous a chanté une chanson 
composée par elle-même sur la 
fierté et la survie des Cajuns. Elle 
nous a demandé de chanter «O 
Canada» pour elle, etelleen avait 
les larmes aux yeux: c'était la 


- première fois qu'elle-entendait- 


l’hymme national canadien. 
J'aimerais remercier tous 
mescompagnons devoyage de leur 
coopération qui a fait de ce voyage 
un si grand succès. Tout a bien 
marché. Enplus,je veux remercier 
la rédactrice qui a su si bienécrire 
cet article qui a paru dans le 
REMPART du 29 novembre, 


j'apprécie le travail’ et le temps 
qu’elle y a consacré. 

Je vais comme beaucoup 
d'autres participants du voyage 
découper et conserver ce récit. 
Chaque fois que je le relirai, jeme 
sentirai transporter au pays des 
Canjuns. 

Aussiun grosmerciàRobert 
Nadeau pour avoir pris des 
séquences de filmetà Benoît Marier 
pour des chansons et ses histoires 
comiques. 


Arthur Beaulne 
responsable des voyages 
pour le Club Jean-Paul II 


Félicitations au Rempart! 


Monsieur l'éditeur, 


Félicitations au Rempart. 
Il faut être tenace pour publier un 
journal hebdomadaire dans le sud 
de l'Ontario. 

Malgré l'effort obstiné du 


système postal d'une délivraison 
tardive, nous continuerons devous 
lire religieusement. 
Beaucoup de succès dans 
vos prochaines 25 années. 
Bien à vous, 
Marcel Bourassa. 


La violence faite aux femmes 


Mme la rédactrice, 


Permettez-moi, en ce 6 
décembre, d'ajouter nos voix 
àcelles detoutes les personnes 
qui gardent en mémoire 


l’assasinat,ily a deux ans, de 
14 jeunes femmes par un 
homme. qui a choisi 
d'exprimer son mal de vivre, 
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La violence faite. suitede la page 4 


enplein jour, dans les classes etles 
corridorsde l'école Polytechnique 
de l’Université de Montréal. Au 
Canada, plusieurs femmes 
connaissaient déjà les violences 
qu'on exerçaient contre elles et 
continuent, encore aujourd'hui, à 
vivre sous l'influence de la colère 
des hommes qui s'expriment par le 
viol, l’assaut'et le harcèlement, à 
domicile, au travail, aussis bien 
que dans la'rue. 

Après le 6 décembre, les 
femmes se sont prononcées: «le 
deuil d'abord, mais maintenant il 
faut travailler ensemble pour 
apporter des changements». C'est 
dans cet esprit que le Comité 
canadien sur la violence faite aux 
femmes a vu le jour. 

Dès janvier prochain, le 
Comité visitera cent collectivités, 
d'un bout à l'autre du pays. Nous 
allons ajouter aux travaux 
essentiels déjà entrepris, dans un 
esprit de continuité. Nous allons 
donner la parole aux femmes, y 
compris aux femmes autochtones, 
auxfemmes handicapées etàcelles 
quifont partie des minorités visibles 
quin'ontpas encore eu l'occasion 
d'exprimer de quelle façon elles 
ont subi cette violence: 

Vous pouvez nous aider à 
briser lemur dusilence quientoure 
les questions de violence faite aux 
femmes, à établir publiquement les 
causes deson existence en décidant 
d'en parler. Nous devons remettre 
en question la tolérance de la 


société qui permet l'expression de 
cette violence à la maison comme 
au travail, dans les institutions 
d'enseignement, au sein des 
réseaux de la santé et du système 
judiciaire criminel, dans les médias, 
dans les réserves autochtones et 
dès les premières sorties sociales à 
l’âge du cours secondaire. 
Reconnaissons-le: ce n'est que 
grâce aux femmes qui ont subi 
cette violence et qui ont trouvé des 
façonsefficaces d'imposer un arrêt 
d'agir que nous pouvons 
maintenant nous préoccuper de la 
recherche de nouvelles solutions. 

Nous avons pour mission 
d'établir le cadre d’un plan 
national d'intervention, un plan de 
travail complet au sein duquel les 
gouvernements, les organismes et 
les institutions peuvent atteindre 
l'objectif de tolérance zéro face à 
laviolence faite auxfemmes. Avant 


-de mettre la touche finale à notre 


pland'action, nous allons présenter 
les solutions que nous proposons à 
la population canadienne. Nous 
tiendrons celte série de 
consultations entre le dépôt, au 
printemps, de notre rapport 
provisoire et celui durapport final 
en 1992. 

Pour mettre la société qui 
nous entoure: au défi de changer 
ces attitudes qui permettent et 
mêmeencouragentlaviolencefaite 
auxfemmes, nous avons besoin de 
votre aide et de votre engagement 
àchanger,dèsmaintenant, lecours 


desévénements.Nousavons besoin 
d'aide sous forme de programmes 
de prévention dans les écoles, de 
politiques et de pratiques qui 
assurent la sécurité de chacune 
d'entre nous. Nous avons besoin 
d'unplus grandnombre de services 
communautaires pour veniren aide 
aux femmes victimes de violence. 
Nous sollicitons l'engagement du 
mouvement ouvrier et du patronat, 
aussi bien que celui des 
gouvernements pour mettre la 
sécurité des femmes en tête de liste 


Madame la rédactrice, 


Le Centre franco-ontarien 


de folklore qui a pignon sur rue à 
Sudbury seréjouit du quart de siècle 
devotreoeuvrejournalistique dans 
le sud-ouest de la province. 
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des priorités sociales. 

On nous a demandé 
d'établir le cheminement qui 
permettra au Canada, à 5es 
gouvernements et à sa population 
d'en venir à un degré de tolérance 
zéro de la vedette faite aux femmes. 
Ensemble,avecvotre participation, 
que vous soyez au foyer, membre 
d'une association scolaire, au 
travail, bénévole au sein de votre 
communauté ou membre d'une 
institution religieuse, nous 


Félicitations 

Sincères félicitations et 
longue vie au journal "LE 
REMPART", à ces fondateurs et à 
l'équipe de rédactionactuelle. Vous 
êtes sans contredit une source de 
fierté et d'inspiration pour 
l'ensemble de l'Ontario français. 


jetterons les bases d'une société 
plus sécuritaire pour les femmes. 
Joignez-vous à nous dans cette 
mission importante, afin d'en venir 
à un 6 décembre nouveau, radieux 
etlibéré de toute trace de violence. 


Mme Marthe Asselin- 
Vaillancourt et Pat Freeman- 
Marshall 

Coprésidentes, Comité canadien 
sur la violence faite aux 
femmes. 


Je vous prie d'agréer 
l'expression de mes salutations les 
meilleures. : 
Anne-Marie Poulin, 

directrice générale 
Centre franco-ontarien de 
folklore 


Le nombre de postes bilingues est stable dans la 
fonction publique fédérale 


Ottawa (APF): Le nombre de 
postes bilingues dans la fonction 
publique fédérale est demeuré stable 
depuis 1984 poursse situer à 29 pour 
cent, indique le dernier rapport du 
Conseil du Trésor portant sur les 
langues officielles dans les 
institutions fédérales. 

Sur les 213,410 postes de la 
fonction publique, 62,807 étaient 
bilingues. La majorité de ces postes 
sont évidemment concentrés dans la 
capitale nationale (38,502 postes). 

Le Québec est la province où 


il y a le plus de postes bilingues dans 
la fonction publique fédérale avec 54 
pour cent, alors que là population 
anglophone de cette province n’est 
que de 850,000. 

En Ontario où la population 
francophone est estimée à plus de 
484,265, soit 5.3 pour cent de la 
population, le nombre de postes 
bilingues dans la fonction publique 
fédérale est de 8 pour cent. 

Lafonction publique fédérale 
reflète bien la dualité linguistique 
ailleurs dans le monde, puisque 64 


pour cent des postes à l'étranger sont 
bilingues. Le quart des fonctionnaires 
en poste à l'étranger sont des 


francophones. 
Un total de 86 pour cent des 
employés satisfaisaient aux 


exigences linguistiques de leurposte 
en 1991. Selon le Conseil du Trésor 
il s’agit d’un progrès de 1 pour cent 
par année depuis deux ans. Il reste 
que 14 pour cent des fonctionnaires 
ne remplissent toujours pas les 
exigences linguistiques. 


Ses ET SNS RP EEE 


vous doit 


de l'argent ? 


Est-ce que votre ex-employeur vous doit des créances de salaire, des 
indemnités de vacances, de cessation d'emploi ou de licenciement ? 
A:t-il déclaré faillite ? Ou encore, est-ce que vous n’avez pas été payé 
par votre employeur ? Quel que soit le cas, ne vous en faites pas! 

Si votre plainte est valable, le Fonds de protection des salaires des 

employés de l'Ontario vous remboursera jusqu'à concurrence 

de 5000 $ des sommes qui vous sont dues le ou depuis 

le 1% octobre 1990. Pour plus de renseignements, composez à 


Toronto le 326-7048 et, partout ailleurs, le 1-800-565-2954, sans frais. 


MÈRE EE NES ES SARA 2 © Fr 


que votre 
x-<employeur 


Le Fonds de protection des salaires des employés 


Quand on travaille, on doit être payé. 


Ontario 


Ministère du Travail 


us.) 
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Index des Services 
en Français 


ÉQUIPEMENT DE BUREAU 


Advance Business Systems, M. Onil Larochelle, 925 ave Crawford, 
258-4979 


ÉQUIPEMENT - LOCATION 
Riverside Rentals, M. Gene Morand, 12200 ch Tecumseh, Tecumseh, 
979-2300. 


EXCAVATION (Voir CAMIONNAGE) 


FLEURISTE 


Walkerville Florist, M. Michel Rocheleau, 1747 rue Wyandotte Est, 
252-6503. 


GARAGES 


Mallet Sunoco, M. François Mallet, 925 rue Erie Est, (angle Parent) 973- 
8316. 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P, 100, Pointe-aux-Roches, 


798-3026 
Caisse Populaire de Tecumseh, 1120ch.Lespérance, Tecumseh, 735- 
6069 


LAINE (Voir ARTISANAT) 
LAVEUSES ET SECHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


LIBRAIRIES (Voir aussi ARTICLES RELIGIEUX) 
< LIVRES ET DISQUES 


FRANÇAIS 
LIBRAIRIE 


Ï pi : choix complet 


pour tous les goûts 
A FRENCH BOOKSTORE . 


et tous les âges 
468 rue Queen E. Toronto, Ontario M5A 177 (18) S6E ASS 


Fax: (416) 364-8843 


9h a 17h du lundi 
au samedi 


Choix de IIVres, disques et jeux pour adultes pour enfants 
COMMANDES POSTALES 
2653 ave Howard, Windsor, 
Ontario N8X 423 


LOCATION D'ÉQUIPEMENT 
(Voir: ÉQUIPEMENT - LOCATION) 


Tél.: 972-8489 
Télécopieur (fax) 972-8490 


MENUISERIE (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


MEUBLES 
Bergeron Furniture, M. Phil Bergeron, 391 rue Front, Lasalle, 734-6162 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 


Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 ch Tecumseh, 
Tecumseh, 735-2445. 


OPTICIEN 


Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
(en face du centre médical) Windsor 977-1164 


OPTOMETRISTE 
Dr Robert Charron, 1101 est, rue Erie, suite C., Windsor. 973-1101; 54 
rue Main est, Kingsville, 733-2282 


ORDINATEURS-VENTE-SERVICE 
Mister Ray's Computers, M. Raymond Marentette, Tecumseh, (heures 
flexibles.) 735-6774 


PHOTOGRAPHES 
St-Louis Studio & Cameralnc., M. Georges St-Louis, 12065 ch. Tecum- 
seh, Tecumseh, 735-2622 


The Photographer, Mile Jennifer Cybulski, 1335 rue Wyandotte Est, 
Windsor. 253-4535 


Conservez vos souvenirs pendant des années. en 
faisant prendre un portrait de famille aujourd'hui 


{owne 
portraits 


Valable pour.adultes, enfants et groupes 
5729 ch. Tecumseh E. 


PRIX RÉGULIER 70,00$ 
PRIX SPÉCIAL JUSQU'AU 
31 DÉCEMBRE 19,95 8 


944-2652 


QUINCAILLERIE 
Stoney Point Hardware, M. Gérald Lefaive, ch Tecumseh, Pointe-aux- 


Roches, 798-3535 
RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 

Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 
945-1189 


Lee. 


Les francophones du Nord ontarien 


"L'homme invisible est Franco- 
Ontarien"… mais pas dans le Nord 


Collaboration spéciale:Florence Meney 


N.D.L.R.: C’est avec fierté que LEREMPART, membre del’Agence 
de presse francophone, publiera à chaque semaine, le premier grand 
reportage de l’APF au sujet de la francophonie canadienne. Fruit de 
la collaboration de 16 journalistes, «Les enfants du divorce... à 
venir?» propose aux lecteurs un voyage au sein de la francophonie 
canadienne à l’heure du grand débat constitutionnel. 

Qui sont ces francophones canadiens éparpillés d’un bout à l’autre 
du pays, ceux qu’on appelait jusqu’à tout récemment «les 
francophones hors Québec?». Qui sont ces enfants du divorce qui 
pourrait survenir entre le Canada, père et pourvoyeur de l’aide 
financière aux communautés «de langue officielle», et le Québec, la 
mère patrie? Quels sont leurs attentes, leurs espoirs et leurs craintes 


face à l’avenir? 


Le poète franco-ontarien 
Patrice Desbiens écrivait: 
«L'homme invisible est Franco- 
Ontarien», Mais le Franco-Ontarien 
du Nord a son identité propre. 

Contrairement à l’est 
ontarien et dans unecertaine mesure 
au sud de la province, la 
francophonie a un visage à la fois 
varié et homogène dans le Nord. 
Homogène, parce qu’une bonne 
partie des francophonessontancrés 
en Ontario depuis au moins deux 
générations. Varié, parce que la 
proportion de francophones varie 
grandement selon les 
communautés. À Sudbury, par 
exemple, on compte environ 30 
pour cent de francophones, alors 
qu’à Sault-Sainte-Marie, on n’en 
compteque cinqpourcentet que la 
ville de Hearstest, au bas mot, à 85 
pour cent francophone. 

Des. quelque, 500,000 
fl TanCOphOnes r TCCENSES EN T ONtANO. 
on dit habituellement que le Nord 
en comprend'un peu plus du tiers. 


‘La francophonie est née dans le 


Nord, principalement à la fin du 
siècle dernier, autour des postes de 
traite de la fourrure tout d’abord, et 
le long des lignes dechemins de fer 
ensuite. 

Ces francophones 
travaillenten grande majorité dans 
le secteur industriel, surtout celui 
des mines et de l'exploitation 
forestière. Ils ontété et sont encore 
dans une certaine mesure-très 
présents dans des villes comme 
Timmins (industrie du bois), ou 
Kapuskasing, ou encore Sturgeon 
Falls. Avec la perte de vitesse de 
ces deux secteurs, on assiste 
cependant de plus en plus à la fuite 
de la main-d'oeuvre jeune vers le 
sud de l'Ontario et donc à un 
vieillissement de la population. 


Quels droits ont-ils acquis? 

Selon l’historien Gaétan 
Gervais de l’université 
Laurentienne de Sudbury, ces 
différences de-concentration sont 
la caractéristique principale des 
Franco-Ontariens du Nordetelles 
déterminent les forces et les 
faiblesses des communautés: «Là 
où les francophones dominent, ils 
ontréussi à bâtir une infrastructure 
forte dans leur langue; ailleurs ils 
sont dilués dans la masse 
anglophone». 

Mais en général, les 
francophones du Nord ont fait de 
grands progrès depuis trente ans 
dans leur lutte pour faire 
reconnaître leurs droits: «Nous 
disposons maintenant non 
seulement de paroisses et d'écoles 
d'expression française, mais aussi 
de tout un réseau de centres 
culturels, de journaux, de théâtres, 


d'entreprises, de gens d’affaires, 
d’artistes, bref, d’une vie en 
français. Nous avons trop souvent 
tendance à ne penser qu'aux 
lacunes, sans voir les acquis. Ce 
qui ne veut pas dire qu’iln’y a pas 
du chemin à faire, maïs avec la Loi 
8 de 1986 sur les services en 
français, nous avons obtenu une 
place officielle dans la viepolitique 
et institutionnelle de l'Ontario». 
Et en effet, le nord de 
l'Ontario francophone compte de 
plusenplusdemodèles deréussite; 
des familles comme les Malette 
(industrie du bois, Timmins)oules 
Desmarais (monde des affaires, 
Sudbury) sont quelques exemples 
de ces succès bien francophones. 


Et la crise constitutionnelle, 
alors? 

Les Franco-Ontariens du 
-Nord s linquiètent bien,sûr de la. 
Situation politique, e et Ta perspective 
d’un éventuel départ du Québec de 
la Confédération est un sujet de 
conversation depuis quelque temps, 
Maïs pour Gaétan Gervais comme 
pour bien des Franco-Ontariens, le 
débat reste l'apanage des experts 
etd’une certaine élite. Poureux, la 
majorité dela populations’identifie 
comme ontarienne et n’envisage 
pas de quitterl’Ontario. D'ailleurs 
en parlant à des Franco-Ontariens, 
onentend souvent le commentaire 
suivant: «On-peut se‘débrouiller 


sans le Québec». Pour de 
nombreuses familles franco- 
ontariennes, lesliens quiexistaient 
jadis avec une parenté au Québec 
ont disparu. 

Malgré cela, on note un 
intérêt pourledébatconstitutionnel, 
mais un intérêt plutôt lointain. 
L'important, nous dit-on de Sault- 
Sainte-Marie à Sudbury, c’est de 
faire reconnaître les droits des 
francophones dans la constitution. 

Malgré tout, cette situation 
est difficile à vivre pour les 
francophones du Nord, qui 
ressentent à la foi un attachement, 
aussi lointainsoit-il, pour le Québec 
etseshabitants, mais quiserendent 
compté que leurs intérêts 
linguistiques et politiques ne 
convergent pas forcément avec 
ceux de leurs voisins québécois. Si 
le Québec réclame le 
démantèlement des pouvoirs du 
fédéral au profit des provinces, 
celarisque à long termede menacer 
les droits des francophones, droits 
acquis à force de batailles au Cours 
des trente dernières années. Le 
poète Nord-Ontarien Patrice 
Desbiens incarne bien ce 
tiraillement, en évoquant ce qu'il 
appelle-une «schizophrénie dans 
l'identité». Pour lui, la situation 
était si pénible qu'ilea pris la 
décision de quitter l'Ontario et de 
s’exiler au Québec, unchoixquela 


plupart des s francophones du Nord 


-# 


né fON pas. 

Mais pour l'instant, tout cela 
demeure un peu vague dans l'esprit 
deceuxquiserontpeut-être un jour 
les «enfants ontariens du divorce». 
Les Franco-Ontariens du Nord 
continuent de vivre, de lutter avec 
vaillance pour préserverleur langue 
dans des conditions souvent 
difficiles, de se regrouper en 
associations et groupes de pression 
et de regarder vers l’avenir, un 
avenir qui, espèrent-ils, leur fera la 
place qu'ils méritent. 


Avantd'aller plus loin avecles changements constitutionnels. 
Les parents francophones souhaitent que les 
provinces respectent leurs droits acquis. 


Ottawa (APF): Avant de 
se lancer dans de grandes réformes 
constitutionnelles, Ottawa devrait 
tout d’abord s'assurer que les 
provincesrespectentenfin les droits 
des minorités, quisont déjàinscrits 
danslaCharte canadienne desdroits 
et libertés. 

La Commission nationale 
des parents francophones, qui 
représente plus de 30,000 parents 
francophones au pays, a profité de 
sa comparution devant le Comité 
mixte spécial sur le renouvellement 
du Canada, pour dire qu’elle était 


sceptique faceàlanouvelleréforme 


constitutionnelle. 

Siles parents francophones 
sont sceptiques, c'est parce que 
huitdesonzeprovincesetterritoires 
canadiens à majorité anglophone 
ne respecient toujours pas 
intégralement l’article 23 de la 
Charte, qui accorde aux minorités 
de langue officielle le droit à 
l'instruction dans leur langue. En 
mars 1990 le jugement de la Cour 
suprême dans l'affaire Mahé 
confirmait que les parents avaient 
non seulement le droit à des écoles 


françaises, mais également le droit 
de les gérer. «Comment peuvent- 
ils parler, sans rougir, de 
constitutionetde propositions pour 
modifier la constitution» se 
demande le président de la CNPF, 
Raymond Poirier. En fait, seuls le 
Nouveau-Brunswick, et plus 
récemment l'Ile-du-Prince 
Edouardetie Yukon, respectenten 
totalité les droits de la minorité 
francophone en éducation. 


La CNPF voit d’un mauvais oeil la 
proposition visant à restreindre le 
pouvoir de dépenser du 
gouvernement fédéral dans les 
domaines de juridiction fédérale. 
Que se passerait-il, demande les 
parents, si Ottawa versait moins 
d’argent pour l'éducation des 
minorités francophones au pays 
sous prétexte de respecter une 
juridiction provinciale? Compte 
tenu dutriste bilan des provinces 
anglophones dans le domaine de 
l'éducation en français, voilà une 
perspective quiest loin de sourire 
aux parents francophones. 


Les heureux gagnants du 
concours de français parlé avec 
coeur. À l'arrière-plan de gauche 


Christopher Lassaline, James 


1èrerangée: Madeleine Langlois 
et Richard Giasson. Lors du 
tirage du vendredi après-midi 
ces élèves ont soit gagné un T- 


Félicitations aux gagnants! 


Qui est-ce? C'estLéo Trépanier, 
élève de Mlle Sylvie Bédard, 
professeur d'arts visuels. Léo 
fabrique un masque qui copiera 
son visage. 


Parlons Lajeunesse (Volume 1 no. 5) 
par Natalie Julien, vice-présidente 


Ah que la neige est belle! Il 
me semble qu'aussitôtquelasaison 
d’hiver arrive, et que la neige 
commence à tomber, on pense de 
plus en plus à Noël et on à tous le 
goût de fêter. $ 

ALajeunesse,onattendtous 
impatiemment Noël: Vous vous 
demandez pourquoi? Depuis 
plusieurs semaines, le conseil 
étudiant de Lajeunesse travaille 
incessament afin de préparer une 
joyeuse fête de Noëlpourlesélèves. 
Il y a eu plusieurs réunions 
auxquelles nous avons parlé de ce 
sujet. Etenfinnoussommes arrivés 
à une décision. La fête aura lieu 
vendredi 21 décembre au club 
Alouette. Il y aura un souper suivi 
d’une danse. Tout ce qu'il nous 
fallait, c'était la participation des 
élèves. 

Au tout début, il n’y a pas 
beaucoup d'élèves qui ont 


démontré un intérêt quelconque. 


Mais alors que Noël approche, les 
élèves intéressés encourageaient 
ceux et celles qui ne l’étaient pas à 
y assister. La date limite arrivée, 
lundile2 décembre, la participation 
des élèves avait augmenté. Mais 
on n’est pas encore arrivé au 
nombre désiré. 

11 nous faut 60 personnes 
pour assister à cette fête: Jusqu'à 
date, on est presque arrivé. Les 
élèves ici à Lajeunesse sont 
ambitieux et déterminés-Età mon 
avis, si les élèves ne lâchent pas, 
nous atteindrons un succès 


à droite, Rachelle Lajoie, M 


Myers, Yann Gagnon, Chantelle | 
Bisson; 2erangée: James Taylor, : 
Crystal Wall, Janette Anhom; } 


Shirt, un certificat de 20$ de 
McDonaldouencoreuntoutou. M 


remarquable, et nous offrirons la 
plus belle fête de Noël que les gens 
pourraient imaginer. Joyeux Noël 
à tous! 

Je termine en vous parlant 
d'un concours de sciences quiaété 
lancé dans des six écoles 
élémentaires de Windsor. On faisait 
appel à l’imagination des jeunes et 
malheureusement deux écoles ont 


1830s.et 18405. 


On vous invite à venir jouir 


Entrée libre 
Stationnement gratuit 


Halioual listoric. EC) 


Pendant cette saison des Fêtes, Venez voir comment les soldats 
britanniques. fêtaient Noël à Amherstburg au cours des années 


* des décorations festives dans les casernes 
+ d'échantillons de l'appétissant rôti de boeuf et de plum-pudding 
* de la musique traditionnelle au tympanon 

* du video "Christmas Remembered" 

Cette tin de semaine, prenez le temps de faire un retour dans le 
temps au Fort Malden dans la ville historique d'Amherstburg 


répondu. Les élèves de dixième 
année de l’école ont été les juges à 
ce concours et ils sont fiers 
d'annoncer que Megan McGauley 
de Mgr Jean Noël, Lisa Verpaelst 
de Ste-Anne et MattZucier de Mer 
Jean Noël sont les vainqueurs. 
Félicitations! 


A la prochaine. 
sn Of Mal len 
_Ma Maldon Lieu \ Len historique national national 


dif Fort-Malden 


Noël au ® Malden 
Les samedi et dimanche, 
14 et 15 décembre 
de 13h à 16h 
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Ecole St-Philippe de 
Grande-Pointe 


Rév. Louis Rivard, curé de Grande-Pointe, présente Le Nouveau 
Testament" aux étudiants de 4e année de la classe de Mme Janice 
Faubert. Plusieurs parents ont assisté à la réunion. 


VOYAGE AU 
PAYS DES MAVYAS 


28 jours: 14 janvier au 11 février 
Climat idéal: chaudetsec 
Æscorte pourlensemble du voyage 
et guide mexicain sur divers lieux 


| Renseignement: Arthur Beaulne (519) 948-8604 


Venez Jour au BINGO tout en 2p 
puyant des organismes francophones 
BonneChanct! 


RE "© TS 
Mercredi 11 décembre - 17h à 23h 

Salle Can: Am Bingo, 576 ave Ouellette 

Parrainé par: La troupe de théâtre communautaire Solell-Sud 


PP En 


Vendredi 13 décembre - 20h30; 21h 
Salle Bingo City (angle Manning et E. C. Row) 
Parrainé par: Le Comité de bingos de l'école secondaire L'Essor 


Vendredi 13 décembre - 17h à minuit 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Place Concorde 


Vendredi 13 décembre - 17h45; 19h 
Salle Country Bingo, 1699 Northline (angle Huron Church) 
Parrainé par: Les Majorettes "Les Papillons” 


Lundi 16 décembre - Share the Wealth 17h30; bingo rég. 19h30; 21h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: L'Association Canadienne Française de l'Ontario 


Mardi 17 décembre - 20h30; 21h45 
Salle Country Bingo, 1699 Northline (angle Huron Church) 
Parrrainé par: Le Club Richelieu Windsor 


Mardi 17 décembre - 17h à 23h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellete 
Parrainé par: Le Club Alouette. - 


Jeudi 19 décembre - 18h; 19h20 
Salle Bingo City, (angle Manning et E.C. Row) 
Parrainé par: Le Comité de bingos de l'école secondaire L'Essor 


Jeudi 19 décembre - 22h 
Salle Flamingo, rue St-Clair,-Chatham 
Parrainé par: L'Union culturelle des Franco-Ontariennes, cercle de PainCourt 


Dimanche 22 décembre - 17h à 23h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellete 
Parrainé par: La troupe de théâtre communautaire Soleil-Sud 


Vendredi 3 janvier 1992 - 20h30 
Salle Bingo City: (angle Manning et E. C..Row) 
Parrainé par: Le Comité de bingos de l'école secondaire L'Essor 


ES 
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UN NOUVEAU 
ROULETTES 
(ASP) Le patin à roulettes 
n’a pas fini son évolution. Après 
les patins à roues alignées, voici le 


PATIN À Gateskate, une 


Index des Services 
en Français 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNA- 
GERS)n 


RENOVATIONS ET CONSTRUCTION 

Gaudet Design, Rénovations and Aluminium, M. François Gaudet, M. 
Germain Gaudet, 1307 McDougall, Windsor, 252-4870, 974-8949, 

JD Rénovations, Jean Dallaire, 1017, Highway 2, Puce, 727--6583. 
LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building Supply, M. Léo- 
Paulet Mme Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061 

National Building SuppliesetSBT Construction, M. Serge Bigaouette, 
137 ch. Lespérance, Tecumseh. 735-8058: 979-3138 

Paquette Windows and Home Improvements, M. Venance Paquette; 
M. Pierre Paquette, 2560 rue Jefferson, Windsor. 974-6160 


RESTAURANTS, CASSE-CROUTE 
Helen's Bistro (Mme Hélène Vaillancourt) 4735 est. ch. Tecumseh (à 
l'intérieur de Gold's Gym), 974-3199 


SABLE, PIERRE BROYÉE (Voir CAMIONNAGE) 


SALONS DE COIFFURE 

Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, 
Caroline Meloche, 3338 ch Dougall, 250-0926 

Norma Jean Designs, Mmes Lu-Anne Fauteux, Chantal Gagnon, 331 
ave. Ouellette, Windsor 977-1798 

The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 rue Seminole, 
Windsor, 945-0855 


SALONS FUNÉRAIRES 
Melady's Funeral Home, 572 Notre-Dame, BelleRivière. 728-1500 
Paul Reaume Funeral Home, Comber, 687-2128 


SERVICES AGRICOLES 


où votre service 


ae 


LA ACO-OPERATIVE! DE POINTE-AUX-ROCHES 


Invite tous les gens à venir 
consulterlaCo-operativeau 
sujet de tous leurs besoins 
jardiniers ou agricoles. 


Chemin Comber Side au sud 
de Pointe-aux-Roches. Suc- 
cursale: Rang 12-13 a l'est 
du chemin Belle-Rivière 


798-3011 
798-3012 


SERVICES D'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE 


POUR ADULTES 
Alphana, Mlle Lise Ratté, 7515, promenade Forest Glade, Windsor, 944- 
5991. 


Gérald Mailloux 


SERVICES AUX FEMMES 

SOS Femmes (Service d'écoute, de renseignements et de conseils pour femmes 
en difficulté) 1-800-387-8603 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Suzanne Cubaynes- 
Destorges 352-7978, Mme Laurette Lapointe 944-3000, Mme Marcelle 
Baribeau 354-0083, Mme Lucille Bondy 734-7936 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SERVICES JURIDIQUES (Voir aussi AVOCATS) 

Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Lorraine Shalhoub, 
595 est, ch. Tecumseh, Windsor. 253-3526 

Me Brian Ducharme, 600-176 ave Université ouest, Windsor, 258-6490 
12127 est ch. Tecumseh, Tecumseh. 735-1445; 527 rue Notre-Dame, 
Belle-Rivière. 728-1840 

Me Marianne P. Kroes, 700-176 ave Université ouest, Windsor , 971- 
7311 


SOUDURE 


Astro Welding, Roger, Camille et Aline Dessureault, 6190 E.C.Row , 
Windsor. 974-6491 


STEREOS-TÉLÉVISEURS-VCRs 
Stereo Den, M. Albert Labonté, 2661 ave Howard, Windsor. 972-3055 


TERRAINS DE CAMPING (Voir cAMPING) 
TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 


TRICOT (voir ARTISANAT) 
VOYAGES (Voir AGENCES DE VOYAGE) 


invention 
américaine. Le patinestune plaque 
en fibre de verre, d'environ 70 
centimètres de longueur par 12 de 
largeur, munie à chaque extrémité 


d’unpetit pneu. Delargescourroies 
retiennent le pied en place sur le 
patin (on garde ses chaussures). Le 
Gateskate est muni de freins, que 
l'utilisateur actionne au moyen 
d’une manette reliée à un câble. 
Son prix 450 $ la paire. 


LES FEMMES AIMENT LES 
CONGÉS 

(ASP) Une étude du 
professeur Gilles Couture, de 
l’Université du Québec àRimouski, 
révèle que ce sont surtout les 
femmes qui se prévalent des 
diverses formules de «congé de 
travail sans salaire et de longue 
durée» offerts aux employés de la 
Fonction publique québécoise. 
Ainsi, les personnes qui profitent 
du congé parental sont dans 98,5 p. 
cent des cas des femmes, alors que 
pour la formule du congé 
sabbatique, cette proportion est de 
65 p. cent. Par contre, le congé à 
traitement différé - où l’employé 
reçoit par exemple 80 p. cent de 
son salaire pour bénéficier, la 
cinquième année, d’un congé d’un 
an avec salaire est aussi populaire 
auprès des hommes que des 
femmes. 


FUMER, CHIQUER OÙ 
PRISER, C’EST PAREIL! 

(ASP) Seulement 4 p. cent 
des joueurs de baseball 
professionnels (lignes majeures et 
mineures) fument la cigarette. 
mais 39 p. cent prennent du tabac 
à mâcher (comme Dennis 
Martinez) ou du tabac à priser. 
Selon l’Académie américaine 
d’otorynolaryngologie, ces 
habitudes sont à l’origine de 
-nombreuxcancers,surtoutlecancer 
de la bouche. L’ Académie soutient 
que ces formes de tabagisme font 
un ravage chez les jeunes. C’est 
pourquoi elle demande au 
gouvernement américain 
d'interdire toute publicité du tabac 
à chiquer ou à priser. 


MORTELLE CIGARETTE 
(ASP) Selon l’Institut du 
Cancer des Etats-Unis, 157 226 
Américains décéderont cette année 
ducancercauséparlacigarette. Le 
cancer des poumons vient en tête 
avec près de 80p.centdes victimes. 
Les autres cancers reliés à la 


cigarette Sont ceux de la bouche, 


de la vessis et des reins. L'Institut 
rapporte que les cancers ont 
maintenant dépassé les maladies 
coronariennes comme principal 
type de maladie mortelle reliées à 
la cigarette. Cela, parce que les 
effets de la cigarette sur le système 
cardiaque s'estompentrapidement 
chez les ex-fumeurs, alors que les 
effets cancérigènes du tabac 
demeurent importants même dix 
ans après l'arrêt du tagabisme. 


LES STRESSÉS SONT 
ENRHUMÉS 
(ASP)Sivous voulezéviter 


les rhumes cet hiver, soyez moins 
stressé. Telle est du moins la leçon 
quel’onpeuttirer d’uneexpérience 
menée par des psychologues 
américains et britanniques auprès 
de420 volontaires.Leschercheurs 
ont d’abord évalué le niveau de 
stress émotif de leurs sujets, puis 
ils leurontinjecté des faibles doses 
de certains virus des voies 
respiratoires. Résultat: le stress 


: émotif s’est révélé un facteur 
important prédisposant au rhume. 


D'après les psyshologues 
responsables de cette recherche, le 


stressnuitsuffisammentpour jouer 


un rôle dans toutes les maladies et 
dégrader les mécanismes de 
l’immunité. 


LA NEIGE BLANCHE DU 
PÈRE NOËL 

(ASP) C’est le Père Noël 
qui va être content: la neige qui 
tombe en Arctique et dans le Grand 
Nordest beaucoup plus propre qu’il 
y a 20 ans. Des scientifiques 
français ont en effetconstaté que la 
neige tombée en 1989 au Groënland 
contenait sept fois moins de plomb 
et deux fois moins de cadmium et 
de zinc que la neige de 1967. Ce 
phénomène serait principalement 
dû au remplacement de l’essence 
au plomb dans les automobiles, et 
à certains efforts des industries 
polluantes. Mais cette bonne 
nouvelleesttouterelative:laneige 
du Groënland contient tout de 
même 25 fois plus de plomb qu'il 
y a 5 000 ans. 


JOGGERS, JETEZ VOS 


Même si la TPS 
s’applique aux cannes en sucre 
et aux arbres de Noël, plusieurs 
des gâteries traditionnelles qui 
rehaussent ce temps de 
réjouissances sont détaxées: la 
dinde, la farce, les fruits, les 
légumes et la bâche de Noël. 

La crème-glacée ajoutée 
au gâteau sera aussi détaxée si 
elle est achetée dans un 
contenant de plus de 500 
grammes.Les pâtisseries comme 
les tartelettes, les beignes, les 

"Muffins, les biscuits, les gateaux 
au chocolat et aux noix, servies 
au repas de Noël, sontégalement 


en quantité de 6 ou plus, peu 
importe la combinaison. 

Il n’y a pas de TPS 
imposée à l'achat de certificats- 
cadeaux. La TPS se calcule sur 
le plein montant de l’articleetle 
certificat sert de comptant. 

Courrier international 

A une période où une 
grande quantité de cartes et de 
paquets sont expédiés à des 
destinations internationales, le 
Bureau d’information des 
consommateurs sur la TPS 
rappelle aux consommateurs 
qu'’iln’yapas de TPS siles frais 
postaux sont de 5,00 $ ou plus, 
en: autant que les timbres sont 
apposés en présence du commis 
des postes. Par exemple, si un 
consommateurenvoiedix lettres 
en Europe au coût de quatre- 
vingt cents chacune, l'achat des 
timbres ne sera pas taxé puisque 
le montant total dépasse 5,008. 
Cetterègles’appliqueaucourrier 
expédié aux Etats-Unis et aux 
autres destinations 
internationales. 

Si des consommateurs 
devaient payer la TPS Sur du 
courrier international alors que 
le coût de l'envoi dépasse 5,00 
$, ils devraient porter plainte au 
Bureau d’information des 
consommateurs sur la TPS en 


détaxées, si elles sont achetées 


CHAUSSURES! 

(ASP) Selon deux 
chercheurs de: l’Université 
Concordia, à Montréal, les très 
dispendieuses chaussures 
athlétiques sont dangeureuses pour 
les sportifs. D'abord, lesstatistiques 
montrent que depuis 15 ans, les 
blessures chez les joggers ont 
augmenté deplusdutiers.Ordepuis 
15 ans, les manufacturiers 
produisent des souliers aux 
semelles toujours plus absorbantes. 
Les docteurs Steven Robbins et 
Gerard Gouw expliquent ce 
paradoxe ainsi: quand un coureur 
ne ressent pratiquement plus le 
contact avec le sol, il ne fait pas 
attention à la façon dont il court. 
Aucontraire,une semelleplus dure 
- Où pas de souliers du tont - force 
le coureur à adapter son:pas pour 
diminuer l’impactaveclesol. Bref, 
pour un jugger ou tout athlète, ce 
n’est pas le prix de lachaussure qui 
compte, mais la manière de courir. 


Conseils pour le temps des fêtes 
(Bureau du Consommateur) Effet de la TPS 


vacanCiers que sous lerégime de 
la TPS, les vols domestiquessont 
taxés au taux de 7 p. cent, ce qui 
s’applique aux vols en direction 
des Etats-Unis, sauf Hawaï. Les 
vols outre-mer ou à destination 
du Mexique et des Caraïbes sont 
détaxés. 

Siun même billetpermet, 
par exemple, un vol de Calgary 
à Hong Kong avec escale à 
Vancouver, la TPS ne sera pas 
appliquée sur la portion 
domestique du 1 vol, caril s’agit 


” d'ünepartied’unvoyagecontinu, | 


Les voyages par autobus ou par 
train sont taxables s’ils sont 
effectués au Canada, mais ils 
sont détaxés si la destination est 
à l’extérieur du pays. 
Un rappel concernant la 
visibilité des prix 
Le Bureau d’information 
des consommateurs sur la TPS 
rappelle aux consommateurs 
l'importance de connaître la 
façon dont les magasins 
établissent leurs prix. Les 
détaillants peuvent inclurent la 
TPS dans leur prix, mais ils 
péuvéntaussi l'ajouter à lacaisse. 
Certains magasins ont changé 
leur mode de fonctionnement 
depuis le début de l’année. 
Afindepouvoireffectuer 
de meilleures comparaisons de 
prix d’un magasin à l’autre, les 
consommateurs sontencouragés 
à demander aux détaillants si la 
TPS est incluse dans le prix 
affiché ou si elle est ajoutée à la 
caisse. 
Des jouets au meilleur prix 
Les jouetsetles jeux étant 
taxables, les consommateurs 
devraient magasiner avec 
discernementafin de profiter des 
nombreux «spéciaux» du temps 
des Fêtes. Selon l’indicedesprix 
à laconsommation, en comparant 
le premier semestre 1991 avecle 
dernier semestre 1990, le prix 
des jouets a augmenté de 4,8 p. 
cent. Dans l’ensemble les ventes 


composant sans frais le 1-800- au détail ont connu une baisse, 
668-0999. Le cas échéant, le cequidevraitse traduire par des 
Bureaueffectueraituneenquête  aubainessurlesjouetsctles jeux 
puis rappellerait les consom- car les détaillants voudront 
mateurs pour leur faire part des maximiser leurs ventes en ce 


résultats. temps de l’année où l’on 
Voyages à l’étranger enregistre traditionnellement le 
LeBureaud'information plus gros chiffre de ventes. 


desconsommateursrappelleaux 
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RER Spore 


L'école Site-Catherine se mérite 


une médaille d'or 


(CM) C'est l'équipe 
masculine de ballon-volant de 
l'école Ste-Catherine de PainCourt 
qui s'estclassée grandechampionne 
au treizième tournoi annuel de 
ballon-volant parrainé par l'école 
secondaire L'Essor pour les écoles 
élémentaires de langue française 
de la région. 

En finale, l'équipe a perdu 
la première partie 9 à 11 contre 
l'école Sacré-Coeur de LaSalle, 
mais s'est reprise en gagnant les 
deux parties suivantes 11 à 6 puis 
11 à 9. L'école Sacré-Coeur adonc 
dû se contenter de la médaille 
d'argent. 

La médaille de bronze est 
est allée à l'école Ste-Ursule de 


Plus haut triple 


Classement 
Fleurs-de-Lys 


Résultats du 6 décembre 1m Martins 545 #12Les Jeunes 44 
Plus haut simple Pete Tessier 528 #3LesPasCapables 43 
HOMMES FEMMES # 8 Les Miracles 43 
Pamphyl Duguay 223 M.A. Vallée 526 # 1 Les Populaires 43 
Jean-Albert Godin 205  Gaï Boulay 4g7 #5LesTrompettes 40 
Ver Martins 189 Nicole Hamelin 485  #2Les Rigolos 38 
FEMMES ÉQUIPES Meilleures moyennes 
Carmen Browell 201 # 12 Les Jeunes 2280 HOMMES 
Nicole Hamelin 192 #3 Les Pas Capables2210 Ver Martins 170 
MA. Vallée 190 #10LesFameux 2168 Jacques Germain 169 
ÉQUIPES Classement suitoaue Vean-AlbertGodn 167 
#10 Les Fameux 801 #9 Les Tapageurs 56 FEMMES 

su#t12 Les Jeunes 792 #11 Les Etoiles"2000" 51 A;Godin 158 
#4Les Lambadas 778 #{0Los Fameux 49 MoniqueGiasson 158 
Plus haut triple #4LesLambadas 48 MA. Vallée 157 
HOMMES #7 Les Etolles 47 Nicole Hamelin 153 
Jean-Albert Godin 577  #GLesLions 44 


Jean-Paul Il 


Résultats du 3 déc HOMMES - #4Les Alouettes 42 
Plus haut simple Paul Barrette 540 #6Les Satellites 42 
HOMMES Zéphirin Beaulieu 530 #B8LesCamarades 40 
Zéphirin Beaulieu 191 Germain Roy 513 #2Les Abeilles 32 
Paul Barrette 190 FEMMES #1LesFrous-frous 32 
Germain Roy 179 GemmaBélanger 534 #7LesComètes 29 
FEMMES Edna Landry 474 Meilleures moyennes 
Gemma Bélanger 192 Yvette Lapierre 457 HOMMES 

Cécile Beaulé 179  ÉQUIPES Paul Barrette 164 
Edna Landry 171 #3Les Chanceux 1869 Germain Roy 160 
ÉQUIPES #6 Les Satellites 1855  Zéphirin Beaulieu 157 
#6 Les Satellites 648 #5Les Belles Saisonsi841 FEMMES 

#5 Les Belles Saisons 642 Classement suite au 3 déc. Gemma Bélanger 159 
#2 les Abeilles 642 #3Les Chanceux 63 EdnaLandry 143 
#3Les Chanceux 639  #5Les Belles Saisons 60 Géraldine Chartrand 


McGregor qui avait mené une 
chaude lutte contre l'école Sacré- 
Coeur en demi-finale (4 à 11, 11 à 
8, puis 6 à 11), mais qui a ensuite 
défait l'école St-Jean-Baptiste 
d'Ambherstburg 11 à O puis 11 9. 

Dix écoles ont participé au 
tournoi organisé par M. Lucien 
Gava: 

Les joueurs les plus utiles 
des six meilleures équipes, choisis 
par leur entraîneur, sont Semer 
Gorica du Pavillon-des-Jeunes de 
Belle-Rivière, Derek GuldiedeSt- 
Jean-Baptiste, Jeff Dufour de Ste- 
Ursule, Geoff Morgan de Ste- 
Catherine, Tim Rivest de St- 
Ambroise de St-Joachim et 
Anthony Smith de Sacré-Coeur. 


Mona Cormier 


Ballon-Ballai 


.. PERSONNES 
AU CANADA 
ADORENT 
JOUER AU 
SQUASH 


PaRTIOPaLTION. ) | A 


PEEWEE 
Club Richelieu 
Rivard Trusses 
BANTAM 
Club Alouette 
Sparks Skate Shop 
HOMMES 


SBT Construction 
Club Alouette 


Associalion francophone 
Pioneer Hydraulic 


pi /pg/pn /pc Ippipts 


PEEWEE 
Club Hichelieu 
Rivard Trusses 
BANTAM 


Sparks 
Club Alouette 


HOMME 


SBT Const 
Assoc.fran 
Club Alouette 
Pioneer Hyd. 


Ecole St-Philippe de Grande-Pointe 


st 
“ 
& 

& 
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Les garçons de l'école St-Philippe de Grande Pointe ontremportéle championnat du comté de Kent pourballon- 
volant 1991. Ils ont aussi gagné le trophée de la zone # 3. 


Félicitations et bravo à M. Edmond Marentette (entraîneur) et ses Phoénix pour une année victorieuse. 


“Bien fait Les Phoénix". 


Ensemble, on 


peut rivaliser 


avec les meilleurs 
et conquérir le monde. 


Pour réussir aujourd'hui les Canadiens LES 111iHtatives pour 
doivent rivaliser avec les meilleurs: TEUISSIT... absolurent ! 
ca rs de sécurité pour nos 
emplois et de prospérité pour nous et . : : 
A De de prospé- ee ss que tete eS FES ; 
rité on ne parle pas seulement d'aug- © TGre Mondial LES alle Ad Preserva- 
mentation de la productivité, on parle SRE 5 BUS S SR # 

Fe re déurs recherche médicale etia recherches 
EUR nette | “spatiale Etmaintenantque nos 
jeunes et d'un plus grand soutien aux travailleurs, nos gouvemements, nos 
programmes de santé, aux programmes groupes d'action sociale et notre 
sociaux et aux personnes âgées. 

C'est en investissant chez nous 
que nous démontrerons cette volonté, 
que nous avons, de réussir... 
absolument! 


Les compétences pour 
réussir. absolument! 


Il suffit de se:penchersur quelques- 
unes de nos belles réussites pour réali- 
ser que nous avons les compétences 
pour réussir, et ce, au profit des indi- 
vidus, de leurs communautés et 

de toute l'industrie canadienne. 

Des centaines d'entreprises cana- 
diennes connaissent un grand succès 
sur la scène internationale. Elles con- 
tribuent ainsi, en ouvrant dé nouveaux 
marchés pour nos produits, à créer des 
emplois, à développer de nouvelles 
compétences et à ouvrir de nouvelles 
avenues pour des milliers de Canadiens. 


CAE ELECTRONIQUE LTÉE. 
> Montréal, Quebec = 
Qrrestcequeles ligne aériqunes 
Japan Airlines, KEMOUnierican 
Airlines, Delta Air Lines et Cuthrausa 
out eu commun? Elles oubtoutes fuit 
récemment l'acquisition desire 
teurs de trés perotionnes, 
fabriques ontreul pur CAE 
Electronique Ltée: €. Emploi 
3 400emplous ct lentreprisc compte 
pren les priteipuux exporter au 
pas, ave S5 4 de sa prrretront 
vendue partout à bave demonde. 
chaque année, 


Victoria, Colombie-Britannique 
L'exportation n'est pas ur jeu pour 
Papa re Toys. Sous la direc- 
tion de Peter Bell, son président, cette 


prévoit connaître 1ne croissance de 
100% d'ici une ot deux années: 


Depuis longtemps, le Canada coapère; 


communauté académique travaillent de 
concert, la compétitivité internationale 
permettra au Canada de parvenir à 
toute la prospérité désirée. La pleine 
réussite du Canada ne dépend finale- 
ment que d'une seule condition: le 
plein engagement de chaque Canadien. 
L'esprit pour réussir... 
absolument! 
Plus que jamais, nous devons faire 
équipe pour relever notre plus grand 
défi jusqu'ici: préparer un futur 
prospère. Il v a beaucoup à faire: 
comme individus, nous pouvons nous 
perfectionner en profitant des pro- 
grammes d'amélioration des compé- 
tences; comme parents, nous devons 
encourager nos enfants à poursuivre 
leurs études et à mieux préparer leur 
carrière: comme émployeurs, nous 
devons croire dans la rentabilité des 
cours de formation et créer un climat de 
travail qui favorise l'engagement et la 
recherche de l'excellence. Enfin, comme 
Canadiens. nous pouvons contribuer 
au succès du pays en participant aux 
consultations sur l'avenir économique 
du Canada. 


ES 


NEW FLYER INDUSTRIES LIMITED 
Winnipeg, Manitoba 


Avec des exportations équivalant à 
50 % de ses ventes eh82 % 
d'augmentation de l'embauche (des 
emplois) au cours des trois dernières 
es, pas étontrant que New Elyer 
s Limited ait mérité le Prix 
Canada pour l'excellence en exporta- 
tion en 991 Auantudià obtenc ut 
grand succès aux États-Unis, Net 
Elyer Industries Linited'éntreprend 
la conquétedu marché curopéen, du 
Mexiqtee et du Moyen-Orient. 


Ensemble. . 
on peut réussir! 


Canadà 


Tea 
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# 


mots croisés 


CECI CIITTER 
EN BEN SERRE 


HORIZONTALEMENT 


1—Complimenta. 
2— Qui a rapport à l'aumône. 
3— Genre d'insectes coléoptères. — Rôti. 
4—En forme d'oeuf. — Frament de tuile 
cassée. : 
5— Coups de baguettes. — Bière anglaise. 
— Imite servilement et gauchement. 
6— Amiral japonais. — Sainte. 
7—Fille d'Inachos. — Prén. masc. — Pron. 
pers. 
8— Ados formé dans un terrain avec la char- 
rue. — Ch.-1. de c. (Basse-Alpes). 
9—Inf. — Préfixe. — Semence. 
10—Petitos. — Équerre. — Dém. 
11—lÎle de l'U.R.S.S. — Interj. . 
12—Maison de campagne. — Épreuve. — 
Sur lequel on bâtit. 


VERTICALEMENT. 


1—Nom de trois tsar de Russie. — Au mé- 
meendroit. 
2— Qui sert à élever des liquides. 
3—Sur le canal de la Loire. — Poss. 
4— Trois lettres de ‘‘Immaculé’’. — Sou- 
plesse, 
5—Vice-Amiral et maréchal de France. — 
. Abrév.deisaint. 
6—Déscendüe. — 
de goif. 
7—Gamin parisien. — Sert à stimuler, — 
Gelée des eaux (pl.). 
8— Anneaux de fer. — Marque la preuve. 
9— Patrie de J.S. Bach. 
10—Tendon de la viande de boucherie. — 
Refutées. 
11— Village du Québec. 
12— Tesson. — Du verbe être. — Pron. pers. 


Jumelles. — Pièce du feu 
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La loupe liquide 


La loupe est un instrument 
d'optique fréquemment utilisé par 
les botanistes, les entomologis- 
tes, les minéralogistes et... les 


pose ici un nouveau modèle. 

Tu auras besoin d'un récipient 
de margarine vide, d'une feuille 
de pellicule plastique (papier 
«Saran>) et d'une bande élas- 
tique. 

Demande à un adulte (car il faut 
un couteau tranchant) de tailler 
dans le côté du récipient une ou- 
verture d'environ 6 cm de largeur 
sur 3 cm de hauteur. Cette ouver- 
ture te permettra de glisser à 
l'intérieur les spécimens que tu 
désires observer. 

Pour fabriquer la slentille», 
recouvre l'ouverture du bol avec 
la feuille de pellicule plastique. 
Maintiens (sans l’étirer) la feuille 
en place à l'aide de la bande élas- 
tique. Pour bomber la «lentille », 
appuie légèrement au centre de 
la membrane et verse de l’eau sur 
la pellicule. Ton papier «Saran» 
est alors recouvert sur toute sa 
surface d’une couche d'eau, dont 
l'épaisseur au centre atteint 1 à 
2 centimètres. 

Comme tu le vois, une loupe 
n'est, en fait, qu'une lentille con- 
vexe (bombée); elle donne une 
image agrandie et droite de 
l'objet. Cette image est dite vir- 
tuelle, car on ne peut la capter sur 
un écran. 

Voilà, il ne te reste plus qu'à 
déposer tes spécimens sous la 
loupe. Observe des petits objets, 
ton doigt, untexte etc. 


ER 
COTE 


OSDTERES 
SSROBEE 


Es 
VIE 
[IT] 
[or 
(FA) 
EE 
(F| 
KE3 
[1] 


[afuielu MC 


SEE A] 
[un 


- fe) 


| petits débrouillards.-Je t'en pro-_ | | 


Eh EE CR RE 


AQUATIiQUE 


solutions 


MOTS CACHÉS: 


XIHd 


Le Rempart, Windsor, Ontario, le 11 décembre 1991 - p. 11 


Suez leo ondes de... 


Dimanche 15 décembre - 20h 
AU COEUR DE QUÉBEC 

Dans le cadre enchanteur de la ville 
de Québec, René et Nathalie Simard nous 
livrent quelques secrets bien gardés. Ilsnous 
diront entre autres ce qu'ils pensent de 
l'amour, des jeunes, de Québec et de l'Île 


Samedi 14 décembre (enreprisedimanche 
15 décembre - 1h30 et lundi 16 décembre 
- 14h) 
POUR LA DERNIÈRE SOIRÉE DE 
SACRÉESOIRÉE: RÊVES, ILLUSIONS 
ET LES MISÉRABLES 

Pour des raisons de droits, TV5 ne 
pourra plus diffuser l'émission de variétés 
SACRÉE SOIRÉE. Vous avez donc rendez- 
vousavecJean-Pierre Foucault cette semaine 
pour la demière fois. L'émission a pour 
thème Rêves et illusions. Une grande place 
est faite à la magie avec plusieurs 
prestidigitateurs invités. Les rêves français 
sont peuplés de petits Mickey Mouse avec 
l'ouverture, le printemps prochain, d'Euro- 
Disney. Le neveu de Walt nous'offre une 
visite en avant-première de cet endroit qui 
sera fabuleux. Les Misérables connaissent 
un succès international. Jean-Pierre Foucault 
a réussi à réunir sur.un même plateau cinq 
Jean Valjean: l'Anglais, le Norvégien, 
l'Israélien, le Hollandais et le Français. Ce 
dernier est incarné par le Québécois Robert 
Marien qui avait merveilleusement campé 
le rôle dans la production montréalaise des 


Dimanche.45décembre - 20h 
UX DIMANCHES: Le Gala des 
prix Gémeaux 
Le Gala des prix. Gémeaux est un 


événement amuel queles professionnels de » 


la Télévision attendentavec fièvre. Pources 
gens qui pratiquent des métiers difficiles 
mais combien passionnants, cette soirée est 
le couronnement d'une dure année de labeur. 

Toujours heureuse de participer à 
ce type de réjouissance, la Télévision de 
Radio-Canada diffusera le Gala des prix 
Gémeaux en direct du Palais des Congrès de 
Montréal. 

Organisé par l'Académie 
canadienne du cinéma et de la télévision, ce 
6e Gala sera placé sous le signe de l'humour 
et de la spontanéité à l'image de l'animateur, 
Normand Brathwaïte. La remise de prix- 
cinquante-quatre (54) trophées seront 


PATATE 


7 


‘équipe de Contact vient en aide à 
huit familles de la région, identifiées par la 
Société de l'aide à l'enfance de Windsor- 
Essex. Ces familles dans le besoin sont des 
familles monoparentales, ou encore ce sont 
des parents qui ont perdu leurs emplois. On 
demande aux auditeurs de leur donner des 


vêtements, des appareils ménagers, des . 


ustensiles, des draps, des couvertures, etc. 
Vous pouvez apporter votre don à CBEF, a/ 
s de M: Rémy Parent, 267 rue Pélissier à 
Windsor, au 8e étage. Il n'est pas nécessaire 
de parrainer toute la famille, vous pouvez 


m'aider que les enfants si vous le désirez. à 


Marçel's Garage 
°& Bodyshop 
(Division de Jerome 


Marier And Sons Ltd) 
Alignement 


SERVICE COMPLET DE 
DÉBOSSAGEET DE 
RÉPARATION 


Nous acoœptons toutes les évaluations faites 
parles assureurs 


945-1181 


5584 est, chemin Tecumseh 
(angle Ferndale) 


Nous avons toujours des voitures à prêter 
pendantiesréparations 


d'Orléans. 


Mardi 17 décembre - 21h 
LE MATCH DE LA VIE 

L'équipe du Match est allé 
rencontrer l'écrivain Michel Tremblay afin 
de connaître son point de vue surles valeurs 


Misérables. Les autres invités sont le groupe 
Colour Me Bad, Anaïs, Philippe Lavil, Dave 
Stewart, les Valentins et David Hallyday. 


Dimanche 15 décembre - 23h 
MUSIQUES AU COEUR: Jeanne D'Arc 
au bûcher 

Avec son talent de conteuse, Eve 
Ruggieri présente JeanneD'Arc au bûcher. 
Puis, l'orchestre symphonique de Pleven, 


décernés aux interprètes, artistes et artisans 
de latélévision canadienne-française - sera 
évidemment ponctuée d'un spectacle de 
variétés .de.grande envergure. Parmi.les 


Roch Voisine et Manie-Lise Pilote. La 
direction musicale est assurée par Luc Boivin 
et la réalisation de cette soirée a été confiée 
à Jean-Jacques Sheitoyan. 

Le Gala des prix Gémeaux, c'estla 
fête de la télévision où toute la colonie 
artistique donne rendez-vous aux 
téléspectateurs pour célébrer en sa 
compagnie. = 

Pourdonnerun avant-goût du Gala, 
voici un aperçu des mises en nomination: 
Meilleure série dramatique: Les Filles de 
Caleb, Des fleurs sur la neige, Desjardins: la 
vie d'un homme, Lhistoire d'un peuple, 
Meilleur téléroman: Cormoran, Jamais 


00 


7 
4 


L'important c'est qu'ils reçoivent quelque 
chose. Pourplus de détails, écoutez Contact, 
du lundi au vendredi à 15h04, à la radio de 
Radio-Canada 


CRTC 


Avis public 


de la société québécoise. Puis elle rendra 
visite à une communaulé russe qui a su 
maintenir certaines traditions tout en 
demeurant au Québec. Etnous découvrirons 
des métiers en voie de disparition. 


Jeudi 19 décembre - 19h 


sous la direction de Laurent Petitgirard, avec 
les choeurs de l'Opéra de Pleven, les Petits 
chanteurs de Lyon, la Compagnie du théâtre 
de la Pie Rouge interprètent cet oratorio 
d'Arthur Honegger, sur un texte de Paul 
Claudel, créé en 1938. Un momentde grande 
musique. 


Lundi 16 décembre - 22h30 (en reprise 
mardi 17 décembre - 15h39) 
JACQUES CHANTEL ET WIM 
WENDERS A BOUILLON DE 
CULTURE 

Le cinéaste Wim Wenders vole 
presque la vedette à Jacques Chantel, le 
grand invité de Bermard Pivot cette semaine. 
Chantel présente son livre Le Désorde et la 
vie publié chez Grasset et Wim Wenders 
son dernier film Jusqu'au bout du monde, 
Très vile, la discussion entre ces deux 
brillants messieurs s'engage surl'opposition 
entre l'image et l'écrit En studio, sont 
rassemblés des gensdont la_vie-aété 
boulseversée parurilivre. Des témoignages 
étonnants. 


deux sans toi, Chop Suey, Chambres en 
ville, D'amour et d'amitié. Meilleure 
interprétation: Premier rôle masculin: 
série ou émission dramatique: Ghislain 
urquitue "Avec un gran 
A"),Roy Dupuis (Les Filles de Caleb), René 
Gagnon (Desjardins, la vie d'un homme, 
l'histoire d'un peuple), MarcMessier (Lance 
et compte: Tous pour un). Meilleure 
interprétation: Premier rôleféminin: série 
ou émission dramatique: Sylvie Léonard 
(L'Amour qui ue "Avec un grand A”), 
Marina Orsini (Les Filles de Caleb), Andrée 
Lachapelle (Les Dernières Fougères) 
Annette Garant (Desjardins, la vie d'un 
homme, l'histoire d'un peuple), Isabelle 
Miquelon (Lance et compte: Le Retour du 
chat). Meilleure interprétation: Premier 
rôle masculin: téléroman: Jean Besré 
(Jamais deux sans toi), Gilbert Sicotte (Un 
signe de feu), Françis Reddy (Chambres en 
ville), Raymond Bouchard (D'Amour et 
d'amitié). Marc Messier (D'amour et 
d'amitié). Meilleure interprétation: 
Premier rôle féminin: Nicole Leblanc 
(Cormoran), Angèle Coutu (Jamais deux 
sans toi), Pierrette robitaille (Denise... 
Aujourd'hui), Louise Deschâtelets (D'amour 
et d'amitié). 


Canadä 


CRTC - Avis public 1991 - 121. Le Conseil a été saisi des demandes suivantes: 
5. WINDSOR (Ont.). Demande (911775500) présentée par TRILLIUM CABLE 
COMMUNICATIONS LIMITED, a/s CUC Limited, pièce 600, 1530, chemin 
Markham, Scarborough (Ont) M1k 3G4, en vue d& modifier la licence de 
radiodiffusion de CKLW-FM Windsor, en ajoutantla condition de licence suivante 
conformément à l'alinéa 2.2(3) du Règlement de 1986 sur la radio: "La titulaire 
doit, au cours d'une semaine de radiodiffusion, consacrer 12% ou plus de ses 
pièces musicales de catégorie de teneur 2 et au moins 10% de ses pièces 
musicales de catégorie de teneur 3 à des pièces musicales canadiennes et les 
répartir de façon raisonnable sur chaque journée de radiodiffusion." Cette 
condition permettrait une dérogation à l'obligation de diffuser au moins 30% de 
pièces musicales canadiennes exigées de la plupart des stations et servirait à 
maintenir l'engagement de consacrer 12% de contenu canadien concernant les 
pièces musicales de la catégorie de teneur 2 selon la Promesse de réalisation 
actuelle de la station jusqu'à l'expiration de la licence le 31 août 1992. Examen 
de la demande: Amicus Communications, 1640, avenue Ouellette, Windsor 
(Ont.). La demande et les renseignements sur le processus d'intervention sont 
disponibles en communiquant avec la salle d'examen du CRTC, Édifice central, 
Les Terrasses de la Chaudière, 1 promenade du Portage, Pièce 201, Hull (Qué.). 
Les interventions écrites doivent parvenir au Secrétariat général, CRTC, Ottawa 
(Ont.) K1A ON2 et preuve qu'une copie conforme a été envoyée à la requérante 
le ou avant le 27 décembre 1991. Pour de plus amples renseignements vous 
pouvez contacter la direction des Audiences publiques du CRTC (819)997-1328, 
ou les Services d'information du CRTC à Hull au (819) 997-0313, Fax (819) 994- 


0218. 


l+ 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


C'EST NOËL 
Les plus beaux airs de Noël 
interprétés psr le groupe Sweet People. 


Jeudi 19 décembre - 21h 
CLAIRE LAMARCHE: «On s'ennuie de 
vous» 

Certains chanteurs, animateurs, 
comédiens et autres personnalités se sont 
retirés de la scène publique. Que sont-ils 
devenus? Parmi les invités de’ Claire 
Lamarche: Jean Nichol, Les Classels, Pierre 
Calvé, Anita Barrière, Michèle Tisseyre, 
Steve Fiset, Jean Rafa, Jean-Pierre Masson, 


Gino Bnto, Eddy Creachman, Little Beaver, 
Mimi Hétu, Pierre Valcourt et le Père 
Ambroise Lafortune. 


Jeudi 19 décembre - 20h 
LA VIE EN COULEUR 

Sous l'oeil complice de Guy Richer, 
trois participants réalisent la fantaisie de 
leur vie: se joindre au défilé du Père Noëlen 
tant que tambour-major, chanter dans un 
foyerpour personnes âgées, etsetransformer 
en Père Noël pour soulager la souffrance 
des jeunes patients de l'aile Charles-Bruneau 
de l'hôpital Ste-Justine. 


A VENDRE: Lit-capitaine brun, très 
propre. 735-0724. Ô 38 


À LOUER: Condo, Pompano Beach, 2 
chambres à coucher avec chambre de 
bain complète individuelle, cuisine, lave- 
vaisselles, air central, salon, Florida 
patio, accès à la piscine el salle 
d'exercice etc, entrée privée, 10 minutes 
de la plage, bon pour deux couples 
sérieux, 2 000 $ par mois. Libre le 
premier janvier. Pour réserver appeler 
au 948-7266. 39 


A VENDRE: Draperie de salon double, 
couleur belge, 1 10"x85", pôle décorative 
incluse. Prix à discuter. Antenne de 
télévision avec rotor, 50 $. 945-5051. 
40 


A VENDRE: Siège de mini-van pour 3 
personnes, couleur beige. 735-6441 
après 17h. 42 


A VENDRE: Piano, bonne condition, 
meilleure offre. Rideaux jaunes-päles 
avec plein jour environ 70"x93" long ou 
108”-110"x93" long. Rideau vertical pour 
porte patio 6’, teinte brune-boige. 979- 
8024. 42 


PETITES ANNONCES CLASSÉES 


GARDIENNE: Je suis mère c'unenfant 


de 2 ans 1/2, aimerait garder chez moi; 
cour ciôturée, avec jouets, salie de jeu, 
collation, bonnees références. 5 jours 
par semaine. 945-7195. 43 


A VENDRE: Un sac pour litd'eau de 39 


pouces, sans vague zvec chauffe-oau 
200$. Eventail de plafond de 52 pouces 
50$.258-0735. 46 


A VENDRE: Téléphone cellulaire, 
audiovox par Cantel, portatif ou d'auto, 
installation gratuite, Activation - 2 mois 


de message mobile, services de facture 
détaillé sans frais pour 3mois, 325$ou 
meilleure offre. Camera Minolta, 35mmx 
GM 50mm, 5 25 Lens. Filtre optical, 
flash, livre d'instruction, sac et courroi à 
l'épaule, 325$, presque neuf.945-9189. 

47 


A VENDRE: Métier à tisser, 69 po. 
Elite-Leclerc 500 $ où meilleure offre. 
contacter Marcelle 354-0083 ou Anna 
352-2167. 48 


A VENDRE: Couronne de mariée en 
perles et cristal avec voile court 755- 
3656. 48 


EE ES 
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(C) Pendant la fin de 
semaine du 14 et 15 décembre, le 
fort Malden présentera un spécial 
Noël où il sera possible de voir 
comment les soldats du fort Malden 
célébraient Noël dans la ville 
historique d’Amherstburgaucours 
des années 1830. 

Même. si on le célébrait 
beaucoup plus simplement 
qu'aujourd'hui, Noël représentait 
une occasion spéciale pour les 
soldats britanniques qui étaient en 
garnison au fort Malden. En effet, 
ce n’est que le jour de Noël que 
ceux-ci étaient autorisés à décorer 
leur caserne de branches de 
conifères, de drapeaux et peut-être 
d’une photo ou deux. Après la 
messe de Noël, le clu de la journée 
était le diner spécial où l’on servait 


durôti deboeufetdu plum-pudding 
arrosésde vinoudebière.Cerepas 
représentait un. changement 
énorme pour les soldats habitués à 
leur ration composée de pain et de 
viande salée bouillie ou cuite en 
ragoût. 

De 13h à 16h pendant le 
weck-end, les visiteurs sontinvités 
à venirrevivre les Noëls de l’époque 
prévictorienne grâce aux activités 
spéciales organisées dans lacaserne 
rénovée du fort. Ils pourrontadmirer 
les décorations simples mais jolies 
que les soldats étaient autorisés à 
suspendre en cette journée très 
spéciale. Ils pourront aussi voir le 
personnel costumé préparer un 
repas de Noël dans notre cuisine 
aménagée àlamanière de l’époque. 
En outre, les visiteurs pourront 


SOYONS ÉCONERGIQUES 


DES LUMIÈRES DE NOËL 
PEU GOURMANDES 


Tousles ans, des millions 
de lumières de Noël donnent un 
petit air de fête toute la 
province. 

ILest possible de réduire la 
quantité d'électricité 
consommée par ces lumières 
sans en diminuer le charme pour 
autant. 

Si vous avez l'intention 
d'acheter de nouvelles 
guirlandeslumineuses, 
pourquoi ne pas choisir celles 
munies d'ampoules de 5 W,? 
Elles sont tout aussi jolies que 
cellesmunies d'ampoules 
ordinaires de ZW, ételles 
existent dans les mêmes 
couleurs. Et surtout, elles vous 
feront faire des économies, 

juisqu'elles consomment 
jusqu'à 30:% moins d'électricité. 


Vous pourriez aussi réduire 
votre consommation 
d'électricité en éteignant vos 
lumières de Noël quand vous 
n'êtes pas à la maison. Ou 
encore, si vos guirlandes étaient Ï 
reliées à une minuterie, vous 

ourriez régler celle-ci pour que 
Ê lumières s’allumentet 
s'éteignént automatiquement 
en débuteten fin de soirée. 

Grâte à tous ces petits 
conseils, les décorations de 
Noël continueront d'égayer la 
période des fêtes. 

Si vous désirez de plus 
amples renseignements sur 
l'éclairage étles économies 
d'énergie, il vous suffit 
d'appeler à fraisivirés le 
1-800-263-9000. Etsurtout, 
passez de joyeuses fêtes ! 


Un coup de main à Rs 


accompagner la «garnison» et 
goûter à un repas copieux, COMpOosé 
derotideboeuf, depain croustillant, 
de plum-pudding et de chocolat 
chaud, servi dans la caserne, et 
entendre Leslie Burlow jouer de la 
musique traditionnelle sur un 


Spectacles Arts Loisirs | Spectacles Arts Loisirs 


loël au lieu historique national du fort-Malden 


dulcimer. 

De plus, les visiteurs 
pourront en apprendre davantage 
sur les premiers Noëls canadiens 
grâce à la bande vidéo «Christmas 
Remembered», qui sera présentée 
toute la journée en anglais dans 


l'immeuble d'interprétation du fort. 
L’entrée, les activités et le 
stationnement sont gratuits. Pour 
tous renseignements on peut 
téléphoner à (519) 736-5416, Fort 
Malden, 100 Laird Ave, 
Amherstburg, Ontario. 


Des artistes handicapés s’efforcent de 
gagner leur vie 


(C) Malgré la progression 
du chômage et l'augmentation du 
nombre d’assistés sociaux, ilexiste 
cependant un groupe de Canadiens 
déterminés à gagner leur vie et à 
préserver leur autonomie en dépit 
d’infirmités graves. 

Ce sont les membres de 
Association des artistes-peintres 
de la boucheet du pied représentée 
par Rehandart Canada Limited. Ils 
espèrenttirer leursubsistance de la 
vente de reproductions de leurs 
oeuvres. 

«Nous ne demandons ni 
pitiéniaumônes, affirme le peintre 
de la bouche Mykola Bidniak, 
victime d’Explosion d’une mine de 


crayon entre les dents. La peinture 
est vite devenue une véritable 
passion pour Mykolaetle sentiment 
d’impuissance quil’étreignaita peu 
à peu fait place au plaisir et à la 
valorisation que lui apportait son 
art. 

«De voir que j'étais capable 
de réaliser quelque chose tout seul 
m'arendul’espoir»,sesouvient-il. 
C’est alors qu’il a décidé de faire 
une carrière d'artiste et d’en vivre: 

Renitré au Canada en 1950, 
ilaobtenuune bourse de quatre ans 
de l’Imperial Order of the 
Daughters of the Empire, pour 
étudier à l’Institut provincial de 
technologie et d’art de Calgary. 


la Seconde Guerre mondiale. Plus’tard, revenu à Toronto, il a 


Mykola, quiestné à Toronto, était 
en visite chez des parents fermiers, 
en Europe, peu après la guerre, 
pour les’aider à faire la moisson, 
lorsqu'il a sauté sur une mine qui 
l’a éborgné et lui a emporté les 
deux bras. Il avait alors 15 ans. 

Soigné par sa famille 
pendant sa longue convalescence, 
il s’est mis à dessiner sur ses 
encouragements, en tenant son 


sonorités, 


André-Philippe Gagnon «L'intégrale» Musicor LG2.C-1721. 
Commec’est son premier album, c'estaussison intégrale. Tous les 
styles de musique y passent, du rock au country, rap, salsa,etc... On 
écoute Gagnon maïs on voit Michel Louvain (La dame en cuir), 
Plume Latraverse (Lerap bavarois), Mick Jagger (The Stone Age), - 
Francis Cabrel (Les taches de rousseur), etc. À découvrir. 


De Shaime «Histoires d’hommes» Select PGC-CD-916.» 
«Histoires d'hommes» est une réalisation de qualité. A la première 
écoute on pense à Francis Cabrel à ses débuts. Bref, «Histoires 
d'hommes» c’est une réflexion sur la vie: « A croire que je suis», 
«A pleurer de mes peines», «Je rejoins l’espace», «Aïmer sans 
posséder», etc. Un histoire à suivre. 


Richard Strauss «Salomé» Sony Classique S 2K 46717. 
Relativement favorisé par le disque, le chef-d'oeuvre de Richard 
Strauss «Salomé», un drame musical en un acte d'après le poème 
d’Oscar Wilde,aconnu plusieurs gravures microsillon. Eva Marton 
(Salomé) soutenue du BerlinerPhilharmoniker (Zubin Mehta) est 
fort convaincante. Perfection technique, beauté des voix et des 


Genesis «We Can’t Dance» WEA/Atlantic 82344, 
Une suite logique à «Invisible Touch» de 1986 avec la voix «pop: 
Soul» de Phil Collins qui prime de plage en plage. À la radio pop 
des derniers jours on fait surtout tourner la Chanson «No Son Of 
Mine» (premier extrait), mais à Surveiller également: «Dreaming 
While You Sleep» et la chanson-titre. 


Divers artistes «Christmas Stars» London 433 010-2 
Une compilation de mérite sur format laser où l'on est servi sur 
plateau d’argent du «Adeste Fideles» (Renata Tebaldi), du «Avé 
Maria» (Leontyne Price), du «Silent Night» (Kiri Te Kanawa), du 
«Joy To The World» (Joan Sutherland), etc... 


fréquenté te Collège des beaux- 
arts de l'Ontario. 

Aujourd'hui, les toiles 
vibrantes, les fresques 


impressionnantes et les icônes 
resptendissantes de Mykola 


Bidniak témoignent .de la 


formidable vitalité et du grand 
talentdel’artiste, quiasusurmonter 
des obstacles de prime abord 
invincibles pour réaliser sa 


“valeur. 


vocation. 

Sesoeuvres lui ont valuune 
renommée internationale. Tout un 
mur de son studio est tapissé de 
diplômes et de récompenses, dont 
l’un émane du Vatican. 

«Ce que nous cherchons 
avant tout, c’est la consécration de 
notre talent artistique et la 
possibilité de gagner notre vie du 
mieux que nous pouvons», affirme 
Mykola, traduisant ainsi la pensée 
d’autres artistes dans la même 
situation. 

- Comme les autres artistes 
quecomptel’Association, dans plus 
de trente-cinq pays du monde, 
Mykola compte pour subsister sur 
le produit de la vente de cartes de 
voeux, Calendriers, articles de 

i iers-cadeaux Ornés 
de reproductions dE 
Ilespère queles ménages canadiens” 
qui reçoivent des paquets decartes 
de voeux les apprécientàleur juste 
et comprennent 
l'importance de leur achat. 

Tous les bénéfices réalisés, 
une fois acquittés les frais 
d'impression, d'expédition.et 
d'administration, vontaux artistes, 
dont les représentants élus sont les 
propriétaires et les dirigeants de 
l’Association. 

Cet organisme unique en 
son genre, ne bénéficiant d'aucune 
subvention, rassemble des: 
personnes qui, privées de l’usage 
de leurs mains suite àune maladie, 
une blessure ou une malformation 
congénitale, font de la peinture à 
l'huile, àl’acrylique età l’aquarelle 
en tenant leur pinceau dans la 
bouche ou le pied. 


Certains étaient déjà des 
artistes avant d’être frappés par 
l’infirmité, tandis que d’autres se 
sont initiés à la peinture par la 
suite. Beaucoup sont cloués dans 
leur lit ou dans un fauteuil roulant. 


Leur entrée dans 
l'Association leur a permis 
d’obtenirnonseulementunemploi 
rémunéré parfaitement mérité, 
mais également, pour beaucoup, 
une renommée dépassant les 
frontières de leur pays. Certains 
ontmême vu leurs oeuvreschoisies 
pour orner des timbres-postes 
commémoratifs. 

L'Association des artistes- 
peintres de la bouche et du pied a 
pour rôle de découvrir et 
d'encouragerles artistes handicapés 
et de les aider à se faire connaître 
par l'exposition de leurs oeuvreset 
à gagner leur vie par la vente par 
correspondance de reproductions. 

Lesartistes faisantpartie de 
l'Association conservent tous les 
droits sur leurs tableaux originaux. 
Ilssont libres de lesvendrecomme 
bon leur semble, avec ou sans l’aide 
de l'Association. z 


Windsor, Ontario 
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25ième année, No 50 


Appui important du ministère ontarien des 
Affaires civiques à la Place Concorde 


(MT) Les membres de 
l'Exécutif de la Place Concorde 
jubilent. Ils viennent tout juste de 
recevoir la promesse d’une 
subvention pouvant atteindre 
l’ordre du quart de million. Mme 
Elaine Ziemba, Ministre des 
Affaires civiques, a envoyé une 
lettre à l'Exécutif de la Place 
Concorde, confirmantsonintention 
de verser une somme substantielle 
pour les coûts d’acquisition de 
l’édifice. 

Mme Bernadette Grenier, 
gérante du bureau de la Place 
Concorde, explique l’importance 
d’une telle somme d’argent: “Nous 
avons reçu bon nombre de 
subventions auparavant dont les 
sommes devaientêtrentilisées pour 
promouvoirnotreculture. Bien que 
nous considérons ces autres 
subventions comme une nécessité, 
il convient de rappeler que ces 


dernières ne peuvent aider à 
diminuer la hypothécaire de 


la Place Concorde. Grâce à la 
nouvelle subvention Ds par 


d'environ 2 500 $ par mois, les 
coûtsd’intérêtdeson hypothèque”. 
Cette subvention est, selon 
Mme Grenier, l’aboutissement d’un 
grand projet: “On acommencé nos 
démarches en juillet 1989.C’estau 
printemps 1990 que la demande 
officielle eut lieu, et nous venons 
enfin de recevoir une réponse 
positive à notre demande. Après 
tout le travail effectué pendant ces 
deux années par les membres, on a 
l'impression d’assister à un 
accouchement!” G 
Mme Linda Renaud Fisher, 
consultante au ministère des 


région mérite beaucoup cette 
subvention et je suis très fière que 
cette subvention aitété accordé par 
mon ministère. Nous pourrons 
continuer de travailler ensemble 
avec des buts communs soit de 
préserver, promouvoir et partager 
notre culture, la culture 


D’autres demandes de 
subvention pour les coûts 
d’acquisition de l'édifice ont été 


envoyé à différents 
ministères.”Nous avons fait une 
demande de250000$au ministère 
de la Culture et une demande de 
500 000 $ au Secrétariat d'Etat, 
pour atténuer les coûts 
d’acquisition de l’édifice, explique 
Mme Grenier. Danslepremier cas, 
la demande est toujours en 
processus d'étude tandis que nous 
avons reçu une nouvelle plutôt 
décevante de la part du Secrétariat 
d'Etat Ils nous ont à peine zccordé 
le dixième de notre demande soit 
50 000 $, ce qui est fort peu. On 
rapplique en janvier auprès d'eux, 
pour d’autres subventions”. 

Fiers de la grande nouvelle 
du ministère des Affaires civiques, 
les membres de l'Exécutif de la 
Place Concorde ontlevé leur verre 
à la Nouvelle Année. 


M. Marcel Bergeron 2e vice-président, Mme Linda Renaud-Fisher, consultante au ministère des 
Affaires civiques, M. Raymond Pelland, comme vice-président (remplace M. Rénald Paquin, absent), M. 
Emmanuel Chayer président-sortant et Mme Bernadette Grenier, gérante du bureau de la Place Concorde. 


Le choix des francophones hors Québec 
Ouvrir les portes aux dite De D her ou 


“dis 


OTTAWA (APF): «Ou bien 
oncommence à fabriquer des bébés, 
ou bien on accepte d’intégrer de 
nouveaux membres dans la 


sur les rapports entre les 
francophones de l’extérieur du 
Québec et les groupes ethniques 
révèle que les communautés 


véhiculé par l'idéologie 
traditionnelle canadienne- 
française. La vérité, dit-il, c’est 
que la survivance des francophones 
«est une réussite» en COMParaison 
avec celle des autres immigrants 
comme les Ukramiens parexemple, 
qui après quelques générations au 


paraître PT SR) ES 


des communautés francophones 
passe par latolérance à l’endroit des 
groupes ethniques. «Tolérance + 


bien changé au fil des années. Entre 
1961 et 1971, 81 pour cent des 
immigrants provenaient de l'Europe 
et 19 pour cent des pays d’Asie et 
d'Afrique. En 1988, on observait la 
tendance inverse: 29 Pour cent 


Canada est en train de devenir 
multiracial, et le poids des deux 
peuples fondateurs continue de 


massivement dans le corridor 
Windsor-Toronto-Ottawa. 

M. Churchill compare cette 
région de l'Ontario à «un trou noir», 
qui absorbe tout son entourage. 
«C'est dans le sud de l’Ontario que 
se jouera la partie décisive pour 
l’avenirde l’ensemble de lapolitique 
des langues officielles» va jusqu’à 


prédirelechercheur,quiaffirme que  : 
‘le renforcement ét lé valorisation dé 


RME PE 


SFR Fe FE 


la langue française dans ce 
corridor «est laclef de voñte de la 
survie de la politique nationale 
des langues officielles au delà de 
la génération actuelle». Pour 
réduire l'assimilation il faut, selon 
lui, créer et étendre dans cette 
région des institutions 
d’enseignement postsecondaires 
en français, «en particulier une 
université de langue française». 
Mais si M. Churchill 
constate que les francophones 
s’accrochent encore à la notion 
de peuple canadien-français, il 


remarque que la jeunesse 


dans la francophonie 
multiculturelle un sens 
d'ouverture». Lassée de la culture 
«sirop d'érable» la jeunesse 
francophone, explique M. 
Churchill, veut pouvoir 
s'épanouir en français à 
l’extérieur du cocon de la 


Bilingues et parfois 
multilingues, les «néofran- 


cophones> n’ont pourtant aucun 


préjugé contre les francophones, 
sont même réceptifs à l’idéologie 
nationale de la dualité linguistique 
et sont même prêts à s’intégrer à 
l’une ou l’autre des deux 
communautés de langue officielle. 
Ils ont même des réflexes de 
minoritaire, tout comme les 


été minoritaires chez eux»» 
explique M. Churchill Voilà 
pourquoi il suggère aux 
francophones de faire preuve de 
tolérance «Si les francophones ne 
défendent pas la tolérance pour les 
autres, ils ne pourront en retour 
être défendus par les autres». 
Lenombrede francophones 
parmi les immigrants qui 
s’établissent hors Québec n’est 
pas encore très élevé. 
En 1988 sur les 11,000 nouveaux 
immigrés qui parlaient le français, 
4000 seulement avaient choisi de 
s'installer ailleurs qu’au Québec, 
particulièrement à Toronto et 
Ottawa. 
Cette ouverture envers les 
autres que prône M. Churchill est 


Les bureaux du REMPART serontfermes 


du 


23 décembre 


au 3 janvier 


inclusivement. La publication régulière 
reprendraavec le numéro du 8 janvier. - 
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Index des Services 
en Français 


AGENCES DE VOYAGE 
House of Travel; Mme Chantal Kosnik, M. Robert Sylvestre, 2575 ave 


Ouellette, Windsor972-1365; 13576 ch Tecumseh, StClair Beach, 979- 
3757 


AGENTS D'IMMEUBLE 
M. Omer Dubuc, Buckingham Realty, 4578 ch. Tecumseh, Windsor 
Bur.:948-8171; Dom.:734-6369, 

M. Rénald Paquin, Royal-Le page Real Estate Realty Services Ltd, 3120 
Dougail. Bur.: 969-0330; Dom.:735-2552. 


Jeanne Pouliot 


représentante 

Bureau: 945-9955 UN 
Domicile: 979-9641 
Fax: 948-1621 Request Reay Inc. 


5135 chemin Tecumsehest, 
Windsor, Ontario. N8T 1C3 


Lors de la dernière l'ordre habituel, M. Georges secrétaire, M. Philippe Caza, M 
assemblée. annuelle de la Bicrel,M.MichelBarrettenouvel MauriceBellemore,M. Alphonse 
Coopérative de Pointe-aux- élu, M. Ron Régnier ler vice- Girard président, M. Denis 
Roches, un nouveau conseil président, M. Léo Oriel nouvel Robillard. 
d'administration fut formé: dans élu, M. Maurice Mailloux 


+ k + + 
Félicitations à M. et Mme 
Michel et Rosaline Sheff (née 
Hébert) de Laird en Allemagne, 


ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONTRUCTIONS) 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES (Voir STÉRÉOS, TÉLÉVI- 
SEURS, VCRS, et voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 


; TOUS LES MARDIS MATIN qui sont les heureux parents d'une 
APPAREILS MENAGERS 10h30 : petite fille de 41bs1/2 né le 26 
Belisie TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, EME NES EARACONTESDES USTOIRES EN novembre dernier, du nom de 
Belle Rivière, 728-2844 (eg 


René Albertine, et petite soeur de 
Joey. Elle est le 34ième arrière- 
petit-enfant de Mme Bertha 


Bibliothèque de Forest Glade, 3211 ch Forest Glade 
Information: Mme Simone Hobson 735-6803 


ARTICLES RELIGIEUX 


Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, MARDI 7 JANVIER 1992 


3315 est, ch. Tecumseh, Windsor. 944-9780. 15h30 Chaput et le 11e petit-enfant de 
ASSEMBLÉE ANNUELLE SUIVIE D'ÉLECTION ET M: et Mme Gérald et Murielle 
ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES) SOUPER Sheff. 


Club Jean-Paul II 


L:A; Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, Sous-sol de l'église St-Jérême 


Félicitations à M. et Mme 


ET Ga LÉSNEREES EE 12. ee Information: Leanne|Nadeau 727-8601; Robert Nadeau Joseph et Aline Biasse de Windsor 
sorde laine s and Sweater Boutique, Mme Irène 974-4224; Emile Lamarche 974-2200 naïssan ï 
Roy, 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. po CRÉAS 


André, né le 5 décembre à 61bs 8 


ARTS ET CULTURE 
Centre culturel Tournesol Windsor/Essex, 7515 prom. Forest Glade, 
Mme Mireille Whissell, 948-5545 

Centre culturel St-Cyr Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf 798- 
3275, Mme Elmire Rondot 798-3241, Mme Hélène Chauvin 798-3048 


lunes Lanoue, 5915 ch. Malden, Windsor. 966-6112. 
La Métropolitaine, M. Denis Pinsonneauit, 75 Keil Drive South, Cha- 
tham; Bur.: 352-2414; Dom.: 354-5031 


The Co-operators, M. Luc Mailloux, C.P.9, Emeryville (Puce), 
Bur.: 727-3855, 727-6479; Rés.: 979-8581 


AUTOMOBILES-PIECES : 
A. & L. Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, 
Route 2, angle ch. Comber (77) ADR 2I comté; 798-3525 
Windsor. 

East Side Auto Wrecking Ltd., MM. René, Daniel, Marc, René (fils), 
: Jérôme LaPorte Mme Georgette LaPorte, 4450-ch. Walker, Windsor, 
969-6602 


AUTOMOBILES-RÉPARATIONS ET DÉBOSSAGE (Voir 
aussl GARAGES) 

Johnny's Spring Service, M. Michel St-Louis, 223 ave Glengarry, 
Windsor, 254-8661 


AUTOMOBILE-VENTE (Voir AUTOMOBILE VENTE (Voir 
AUTOMOBILES-PIECES) 


AVOCATS (Voir aussi SERVICES JURIDIQUES) 
Levesque, Levesque; Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Tecumseh 735- 
9928 


Aux numéros... 


és 


461-1 149 


pour les indicatifs régionaux 
705,807, 519et416 


PES 
1 800 
267-7690 


pour les indicatifs régionaux 
613et416 


le ministère de la Santé 
de l'Ontario vous répond 
maintenant en français. 


onces. Ils partagent leur joie avec 
les grands-parents, M. et Mme 
Roger et Claudette Bibeau de 
Pointe-aux-Roches et M. et Mme 
Ernest et Dora Biasse de Windsor. 


C'est avantageux 
de lire 


Appelez-nous pour obtenir 
des renseignements au sujet de la 
carte-santé et des précautions à 
prendre lorsque Vous voyagez à 
l'extérieur de l'Ontario ou pour 
signaler un changement d'adresse. 


LE REMPART 


Dites-le à vos 
- amis! 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS -SALLES À LOUER) 


CAMIONNAGE 
Jacques & Son Trucking, Mile Estelle Vaillancourt, 12056 ch 
Tecumseh. 735-3192 — 


CAMPING 


Windsor South/Amherstburg KOA ,lafamille Florian Brousseau, RR1, 
6480 ch Texas, McGregor, 726-5200 


CASSE-CROUTE (Voir RESTAURANTS) 


CENTRES CULTURELS (Voir ARTS ET CULTURE) 


COMPTABLES 

Cox, Hyatt & Company, M. Donald Lassaline, B. Comm ., C.A. 875 ave 
Ouellette, Pièce 200, Windsor. 258-4626 

Robert Séguin, 737 Ouellette, (Rez-de-chaussée) Windsor. 253-6326 


L'assurance-santé 
de l'Ontario, 

c'est pour vous 
en français. 


Marcel's Garage 
°& Bodyshop 
(Division de Jerome 


Marier And Sons Ltd) 
Alignement 


SERVICE COMPLET DE 
DÉBOSSAGEETDE 
RÉPARATION 
Nous acceptons toutes les évaluations faits 
per les assureurs 


945-1181 


SS84 est, chemin Tecumseh 
(angle  Ferndale) 


CONSTRUCTION [Voir RENOVATIONS ET CONSTRUCTIONS) 


ÉLECTRICIEN 
Roy Electric, Richard et Marcel Roy, Pointe-aux-Roches, 798-3205 


- FACE 


{ Ontario 


Nous avons toujours des voitures à prêter 
pondantiesréparations 


(MT) Il semblerait que les 
pourparlers entre Ottawa et 
Queen’s Park au sujet des collèges 
francophones dans le nord et le 
centre-sud-ouest de l’Ontario 
n’aboutireront pas à une entente 
avant Noël. C’est du moins ce qu’a 
laissé entendre M. Jean-Claude 
Camus, à la direction des 
communications du ministère des 
Collègeset Universités, aprèsavoir 
été rejoint par le REMPART: “Des 
pourparlers onteu lieu cetautomne 
entre les deux gouvernements mais 
n’ont pas encore donné suite à une 
entente officielle.” 

M. Marcel Bruneau, 
responsable d’un collectif de 
francophones du centre-sud, ne 
verra pas ses prédictions se réaliser 
de sitôt. Lors d’une réunion de 
l’Association canadienne-française 
de l'Ontario (ACFO) tenue cet 


automne à Toronto, M. Bruneau a 
déclaré que le ministre fédéral 
chargé de la francophonie hors- 
Québec, M. RobertRené De Cotret, 
lui a indiqué qu’une entente 
concernant le financement du projet 
serait conclue avant Noël. M. 
Bruneau a alors affirmé que si une 
entente se matérialisaitavant Noël, 
les’ francophones du Sud de 
l’Ontariopourraientieverleur verre 
au jour de l’An et espérer qu’un 
collège francophone soit créé en 
1993 dans leur région. 

M. Bruneau démentit 
cependant une partie des propos 
rapportés dans le journal Le Droit 
d'Ottawa en novembre dernier. 
Dans un article intitulé “Collège 
francophone à Toronto en 1993”, 
le journaliste aurait faussement 
interprété les paroles de M. 
Bruneau.“Je n’ai jamais dit que le 


collège francophone du Sud serait 
installé à Toronto, explique M. 
Bruneau au REMPART, il s’agit 
d’une abominable erreur. Je 
maintiens ma position avec lereste 
du collectif que je représente; nous: 
considérons qu’un collège à multi- 
campus est le meilleur système 
pouvant desservir la population 
francophone du centre-sud-ouest 
de la province. Le journaliste de la 
Presse canadiennes’estroyalement 
fourvoyé.” 

À l’affirmation de M. 
Bruneau qu’uncollègepourraitbien 
être institué en 1993, M. Camus 
répond que c’est lancer n’importe 
quel chiffre: “On ne sait pas 
vraiment quand le collège serait 
implanté, de dire que c’esten 1993 
ou 1994, c’estjeterles dés en l’air.” 

M. Camus ajoute que les 
pourparlers portent sur l’ensemble 


Les rénovations au Centre Canadien- 


français débute en janvier 


(CM) Les célébrations de 
la veille du Jour de l'An au Centre 
_Canadien-français marqueront en 
quelque sorte la fin d'uneère. Dès 
le 2 ou le 3 janvier, débuteront des 
rénovations majeures qui feront 
qu'une bonne partie de l'édifice ne 
sera plus reconnaissable. 

La direction affectera 
environ 200 000 dollars pourrefaire 


entièrement le rez-de-chaussée. On 
rénovera complètement le 
plancher, le plafond et le bar; 
l'estrade sera placé à l'autre bout de 
lasalleetune porte d'entréecentrale 
remplacera les deux petites portes 
de côté par lesquelles on pénètre 
maintenant dans cette salle. 

On prévoit que les travaux 
dureront de 2 à 3 mois. 


Ouvrir les portes aux... suite de la 


essentiel. «L'avenir. 
communautés francophones passe 
par l'importance de ne pas 
demeurer des communautés 
statiques». 

La Fédération des 
communautés francophones et 
acadienne qui a commandé cette 
étude a déjà adopté une déclaration 
de principes en novembre 1990, 
qui affirme que les communautés 
doivent s'engager «sans plus 
tarder» dans un processus 
d'ouverture face au pluralisme «et 
plus particuliètement face aux 
immigrants désireux de s'intégrer 
aux communautés francophones et 
acadiennes». 

La FCFA reconnait 
présentement l’existance de trois 
communautés nationales: les 
autochtones, les francophones et 
les anglophones. C’estàl’intérieur 
de ces trois communautés, 
pluralistes, que lesimmigrantssont 
invités à s'intégrer. 

Selon le président de la 
FCFA Raymond Bisson, les 
francophones ne peuvent plus 
ignorer le pluralisme canadien. «Si 
nous claquons la porte au nez des 
nouvelles etnouveaux venus, dans 
quelques années ils l’enfonceront», 
at-il prévenu en présence d'une 
soixantaine de personnes qui ont 

* participé au premier colloque 
portant sur les communautés 


au pluralisme. 


Concoid 


Buffet et Brunch spécial pour le 
temps des Fêtes, 
invitez vos ami(e)s 


Pendant ce temps, on 
aménagera temporairement un bar 


à l'étage supérieur pour continuer à : 
servir les membres et les autres hs 


clients. Ce bar aura une entrée 
séparée de la grande salle qui 


continuera à être louée au public.” 


"Ce sont ces améliorations 
qui sont bien de mise car l'édifice 
a maintenant plus detrente ans,” 
explique le gérant, M. ÉmileGodin. 
Ladirection duClubafinidepayer 
l'hypothèqueil y aquelques années 
et.les.rénovations seront payées 


DRE EP 3 Se 
îes ‘francophones et acadiennes pce avec. les: bénéfices des dernières 


années, a-t-il ajouté. 


Pour Noël, offrez un certificat 
cadeau de la Place Concorde 


BAL/RÉVEILLON 
le 21 décembre 1991 
De: 20h00 à 1h00 


Buffet: Tourtières - dinde - jambon - dessert - breuvages 
Membre: 15,00 $ ,Non-membre: 18,00 $ 
Musique par le quartet: Stan Jarovi 


Soirée de la veille du Jour de l'An 
le 31 décembre 


Souper - danse 
Musique par "Clin d'oeil" 
Membre: 30 $ 
Non-membre: 35 $ 


Les billets disparaissent vite. Réservez le plus tôt possible 
en appelant 


948-5545 
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Les pourparlers au sujet des collèges francophones 
se poursuivent toujours 


des collèges francophones, que ce 
soit dans le Nord, l’Ouestou le Sud 
avec aucun ordre de priorité: “il 
n’est pas question de favoriser un 


secteur plus qu'un autre. Les 
recommendations sont faites pour 
l’ensemble du territoire ontarien.” 


ECHEC AU CRIME offre des récompenses allant jusqu'à $1000. 


pour des renseignements menant à une arrestationen rapportavecle crime 
décrit ci-bas ou n'importe quel crime sérieux, et garantit l'anonymat à 
l'informateur qui n'a pas à se nommer ni témoigner en cour, mais qui est 
identifié par un numéro. Le numéro à composer est 258-8477, du comté à 
frais virés s'il y a lieu. 


Vol à main armée 


Le 6 mars 1991, un homme de race blanche est entré au 
"Half price variety store" situé au 1801 rue Drouillard, armé d'un 
couteau de boucherie. Il a marché jusqu'au comptoir ou se tenait 
le caissier et lui a demandé d'ouvrir le tiroir-caisse. Il s'estensuite 
emparé de l'argent, de plusieurs cartons de cigarettes, de billets de 
loterie et s'est enfui avec ce butin. 

La police est à la recherche d'un homme âgé d'environ 22 
ans, mesurant 5’11" et pesant entre 160 et 170 Ibs. Il avait les 
cheveux courts et raides de couleur noir, et portait un petit coupe- 
vent de nylonrouge, des jeans et une casquette de baseball rouge. 


Canada 


Li 


d'Ontario 


-Newmarket (Ontario) 
ProjetNo: 670172 


Canada à Newmarket (Ontario). 


élevé de technicité. 


l'adresse suivante: 


Appel de déclarations 
d'intérêt 


De la part des cabinets d'architectes établis dans la province 


Construction d'un immeuble de détachement régional et de 
sous-division pour la Gendarmerie royale du Canada à 


Travaux publics Canada a l'intention de retenir les services professionnels 
d'architectes établis en Ontario et autorisés à exercer dans cette province en 
vue de la planification, de la conception et de la construction d'un immeuble 
de détachement régional et de sous-division pour le Gendarmerie royale du 


Le processus de sélection se déroulera en deux étapes. La première consis- 
tera en un appel de déclaration d'intérêt qui permettra de déterminer 
préalablement la compétence d'un nombre limité de cabinets d'architectes. A 
la deuxième étape, ces cabinets seront invités à présenter une offre en vue 
de la sélection de l'expert-conseil principal qui entreprendra l'étude, préparera 
les plans et les documents d'appel d'offres et offrira les services d'examen et 
d'inspection durant la construction de ce projet de grande envergure. On ne 
demandera aux cabinets d'architectes de choisir un cabinet de sous-experts- 
conseils en ingénierie qu'à la deuxième étape. 


Les facteurs d'évaluation utilisés à la première étape du processus de sélection 
se rapporteront aux réalisations antérieures et à l'expérience des cabinets et 
ne demanderont pas une présentation portant sur le projet en question. Les 
renseignements fournis par les cabinets. seront évalués par un jury de 
présélection de Travaux publics Canada qui utilisera des critères établis ainsi 
qu'une liste de quelques cabinets; les cabinets ayant la meilleure évaluation 
seront invités à participer à l'étape d'appel.de propositions: 


Afin d'être admissibles, les cabinets devront démontrer qu'ils ont réalisé avec 
succès des contrats de consultation de grande envergure pour des travaux 
de construction d'au moins 15 millions $ chacun. Les directeurs des cabinets 
devront posséder un minimum de dix (10) années d'expérience comme 
directeur, responsable de la conception, de l'élaboration des plans et des 
étapes de mise en oeuvre d'importants édifices spéciaux comportantun niveau 


La première estimation du coûtdu projet de construction s'élève à environ 20 
millions $. L'achèvement des travaux est prévu pour mars 1995 au plus tard. 
Les cabinets qui considèrent posséder les compétences nécessaires pour 
fournir les services demandés sont invités à se procurer. une copie des 
conditions d'affectation et à présenter leur déclaration d'intérêt en vue de la 
présélection en Utilisant les formulaires de Travaux publics Canada offerts à 


Gestionnaire régional, Politique et gestion des marchés, Bureau des soumis- 
sions, 10e étage, Travaux publics Canada, 4900 Yonge Street, Willowdale 
(Ontario), M2N 6A6, téléphone (416) 224-4237, télécopieur: (416) 224-4241. 


Afin qu'ils soient pris en considération, les documents de présélection devront 
être correctement remplis et envoyés à l'adresse ci-dessus au plus tard à 15h 
{heure de l'Ontario) le mercredi 15 janvier 1992. 


Travaux publics Public Works 


Canada 


Canada 
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Madame la rédactrice, 

Oh! Oh! Oh! Vous ne pouvez imaginer combien de lettres j'ai reçues cette année! 
Une grosse multitude de lettres! Les petits enfants, ces chers petits enfants, m'ont 
demandé de leur offrir des tas de cadeaux. Ils sont gourmands, adorables et je feraimon 
possible Oh!Oh!Oh! pour leur donner tout ce qu'ils désirent. Je compte bien grignoter 
quelques-uns de leurs petits biscuits pour m'emplir la bedaine et me donner les forces 
nécessaires pour distribuer tous ces cadeaux. 

Parmi les lettres que j'aireçues des quatre coins du monde, j'en ai reçuquelques- 
unes des 2e année du Pavillon des Jeunes. J'ai trouvé leurs lettres charmantes avec de 
beaux dessins autour et j'ai pensé que vous aimeriez les lire. 

En passant Madame la rédactrice, j'aimerais en profiter pour souhaiter à vous et 
Qtousles gens de larégion quevous desservez, un très "Joyeux Noël! ainsi qu'une" belle 
et heureuse année!" 

Grosses bises, Père Noël. 


Publié tous les mercredis par- 
Les Publications des Grands Lacs 
Ltée 
7515 ave Forest Glade (Windsor). 
g R.R. 2, Tecumseh, Ontario 
N&N 2M1 


Vous êtes déjà abonné? 
Nous sommes heureux de vous compter parmi nos lecteurs! 
Passeriez-Vous ce coupon à quelqu'un qui ne l'est pas? 


. COUPON D'ABONNEMENT 


Abonnements:Canada:16.00$/ Ailleurs:37.00$ 
Téléphones: Général: 948-4139 
Correspondant national: Yves Lusignan Rédaction: 948-4130 
Publicité nationale: Céline Vachon Télécopieur: 948-0628 


Membre _ ARE h Code Postal: Tél. 
de l' a — — | NouveauTl Renouvellement E] 


El ré comme courrier de deuxième classe. PS 
Elie Association de la presse francophone 
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Steve Faulkner … Monsieur Fouchnère! 


Par Maryse Tremblay 


Au souper-spectacle de 
vendredi dernier présenté par le 
Centre culturel Tournesol à la 
Canadienne de la Place Concorde, 
les spectateurs formant une 
soixantaine de personnes ont 
applaudi chaudement à la 
performance du chanteur- 
compositeur Steve Faulkner. 

Son spectacle terminé, le 
public en redemandait encore et 
encore.On voulaitéterniser le party. 
avec ce bon garssympathique, sorte 
d’anti-star sans aucunes 
prétentions, qui ponctuaient ses 
chansons à grandes gorgées de 
cognac et d'histoires loufoques. 

C’est le genre de gars qui 
sait créer une atmosphère si 
chaleureuse par sa façon qu’il a de 
nous parler, qu’on oublie tout de 
suite la vedette et qu’on se croit 
convié à un party amical. C’est le 
Québécois typique, qui parle de 
tout sans gêne, de l’histoire du gars 
qui en voyant sa blonde, s’est 
exclamé “Elle, ‘a m'travaille le 
gouvernail”.… Fou rire général dans 
la salle: 

Assis devant son clavier, 
Faulkner lève son verre de cognac 
et nous lance comme une 
apothéose: “Ma devise c’est: d’un 
cognac à l’autre!” Nouvel éclat de 
rire. Ça faisait longtemps qu’on 
avait nas vn ne vedette boire un 

p'tit coup pendant son show. Ça 
nous rappelait du Plumeaveclequel 
il a déjà été associé. Mais loin de 
lui plaire, cette petite comparaison 
“Ça fait 17 ansque 


Décrochez un peu! Non, moi je 
m'intéresse davantage au Père 


Gédéon qu’à Plume! C’est vrai, 
moi jaime ça parler de boisson et 
des femmes.” Là-dessus il'enfile 
un nouveau p'tit coup de cognac. 
Caricatural, son humour 
nous étonne et nous épate. Avant 
d’entamer sa chanson “Porte- 
Poussière”, il nous raconte 
commentenfantilavaitimaginé le 
rôle de Dieu. “Quand enfant 
j'entendais parler le prêtre nous 
rappeler les paroles de Dieu 
“Poussière, tu es poussière, et tu 
retourneras en poussière”, 
j'imaginai un Dieu muni d’un 
énorme porte-poussière nous 
ramassant à grands coups” … 
Sous les projecteurs de 
lumière et suant à grandes gouttes, 
ilhèle le public:“Y-a-t'ilquelqu’un 
qui aurait une serviette à me 
donner? “Je pense donc je sus”. A 
quoi cette petite référence à la 
célèbre phrase de Descartes “Je 
pense donc je suis”, engendra bien 
desrires. Aussitôt après, une jeune 
fille court lui chercherune serviette 
enfaisantbattre lesbrascommeun 
papillon qui vole à sa rescousse, 
Faulkner se lève, fait le papillon 
mâle qui coure après le papillon 
femelle, larejoint, prend laserviette 
d’une main légère, retourne derrière 
son clavier. Petite comédie 
improvisée qui a bien réussi. 
Après un p'tit coup de 
cognac, il repose son verre sur le 
clavier et entonne sa chanson “Si 
j'avais un char”. Le public connaît 


- la chanson et participe. À la toute 


dernière note de la chanson, le 
verre de cognac tombeet éclate sur 
le plancher. Consternation de 
“n'yarie 
decognacquiéclate! ….Çam’prend 


L'immigration devrait tenir 


compte 


des 


minorités 


linguistiques selon Alliance 


Québec 


OTTAWA (APF): Toute 
entente entre le gouvernement 
fédéral et les provinces sur 
l'immigration devrait permettré 
aux minorités linguistiques 
d'augmenter leurs effectifs, selon 
Alliance Québec. 

«Pourrenflouerleseffectifs 
au Québec, il faut que la politique 
québécoise tienne compte des 
besoins des minorités» selon le 
président de l’organisme Robert 
Keaton. 

Ce n’est pas un hasard si 
Alliance Québec, qui représente 
les 800,000 Anglo-Québécois, a 
fait cette suggestion lors de sa 
comparution devant le comité 
mixte sur le renouvellement du 
Canada. La communauté anglo- 
québécoise a perdu 200,000 
personnes entre 1971 et 1986 et 
plus de la moitié étaient de jeunes 
adultes et des personnes d'âge 
moyen.Larésultatdecettesaignée, 
c’estqu’unanglophone surhuitau 
Québec est maintenant âgée de 65 
ans et plus. «La communauté 
d’expression anglaisene peut pas 
se voirnierle droitdeserenouveler 
au sein de la société québécoise», 
lit:on dans le mémoire présenté 
par Alliance-Québec. 

Ce qu'Alliance-Québec 
propose, c’estquetoutaccordentre 
le Canada et une province en 
matière d'immigration assure une 


protection «raisonnable et 
adéquate» des minoritéset favorise 
l’accès à la province par des 
immigrants parlant la langue de la 
minorité linguistique d'expression 
anglaise ou française. 

Mais l’immigration n’est 
pas la seule chose préoccupation 
des Anglo-Québécois. La 
proposition fédérale de céder aux 
provinces lacompétenceexclusive 
sur la main-d'oeuvre fait dire à 
Alliance Québec qu'il faudrait 
s'assurer que la communauté 
minoritaire ait la possibilité de 
suivre des cours de formation dans 
sa langue. 

Dans le domaine culturel, 
on demande que tout accord signé 
entre le Canada et une province 
assure la protection et le 
développement des institutions et 
desintérêts culturels de laminorité 
linguistique. Cette même 
protection devrait aussi être 


garantie dans toute politique |, 


touchant la radiodiffusion, 

Mais plus encore, toute 
réforme constitutionnelle devrait, 
selon Alliance Québec, comprendre 
une disposition qui imposerait le 
devoir «d’assurer une protection 
raisonnable et adéquate aux 
préoccupations et intérêts des 
minorités linguistiques d’expres- 
sionfrançaiseetanglaise dechaque 
province». : 


squi-clame. aussitôt: Il}, 


un autre cognac!” A cela,quelqu’un 
s’empresse deluien servirun autre. 
Le public est prêt à lui payertoutle 
cognac qu’il lui faudra pour que 
continue le party. Nouveau coup 
de cognac. 

Il raconte son aventure à 
Paris où il fut reçu par un gérant de 
club fort prétentieux qui avait le 
don de l’horripiler en déformant 
son nom, “Monsieur Fouchnère” 
qu’il l’appelait. Le public saisit la 
perche et l’interpelle à son tour 
“Monsieur Fouchnère”. 

Faulkner connaît bien les 
ficelles dushowbusinesset possède 
un charisme urésistible. La voix 
devenue un peuéraillée, il termine 
en disant:’Mes amis, j'aimerais 
biencontinuermaisjepeux plus, je 
vais perdre ma voix. Le party est 
pas fini, je vais aller m’asseoir 
jaser avec vous. autres.” 
Applaudissements répétés. Bravo 
Monsieur Fouchnère! 


Ensemble, on peut rivaliser 
avec les meilleurs 
et conquérir le monde. 


Fur réussir aujourd'hui, les Canadiens Les iHatIves pot 1 
doivent rivaliser avec les meilleurs: 
c'est une question de sécurité pour nos 
emplois et de prospérité pour nous et 


5 ë £  avecd'autres pays, à des projets 
os enfants. Lorsqu'on parle de prospé ie HAUTES PAP ANS TOR 


d'ordre mondialtelsque la preserva: 


recherche médica 
spatiale. Et maintenant que nos 
travailleurs, nos gouvemements, nos 
groupes d'action sociale et notre 


aussi, entre autres choses, de meilleurs 
emplois, d'un plus bel avenir poules - 
jeunes et d'un plus grand soutien aux 
programmes de santé, aux programmes 
sociaux et aux personnes âgées. 

C'est en investissant chez nous 
que nous démontrerons cette volonté, 
Que nous avons, de réussir. 
absolument! 


Les compétences pour 
- réussir. absolument! 


Il suffit de se pencher sur quelques- 
unes de nos belles réussites pour réali- 
ser que nous avons les compétences 
pour réussir, et ce,au profit des indi- 
vidus, de leurs communautés et 

de toute l'industrie canadienne. 

Des centaines d'entreprises cana- 
diennes connaissent un grand succès 
sur la scène internationale. Elles con- 
tribuent ainsi, en ouvrant de nouveaux 
marchés pour nos produits, à créer des 
emplois, à développer de nouvelles 

compétences et à ouvrir de nouvelles 
avenues pour des milliers de Canadiens. 


Victoria, Colombie-Britannique 


L'exportationn'est pas ur jeu pour 
Papa Geppetto's Toys. Sois Pare 
tion de Peter Bell, Son président, cette 
entreprisede Victoria profite pleine- 
ment duc libre échange afin d'aug- 
menter son chiffre d'affaires. Grâce au L HEIN EX] 
seul marché américain, l'entreprise pays ave Sade se product 
prévoit connaître une croissance de void partout à tr le monde, 
100% d'ici ne où deux années. chaque année, 


orale sind 

CCHOnIeS, 
fabriques Montréibpun CAE 
Electronique Lléc: CAEmploic 


on peut réussir! 


réussir. absolument! 


Depuis longtemps, le Canada coopère, 


e parle pas seulement d'aug- RARE 
Fe product on pare ion delapaix dans le monde D 


lou CE lotir compte 
POrAteITES Qt 


communauté académique travaillent de 
concert, la compétitivité internationale 
permettra au Canada de parvenir à 
toute la prospérité désirée. La pleine 
réussite du Canada ne dépend finale 
ment que d'une seule condition: le 
plein engagement de chaque Canadien. 


L'esprit pour réussir. 


absolument! 


Plus que jamais, nous devons faire 
équipe pour relever notre plus grand 
défijusqu'ic préparer un futur 
prospère. [lv à beaucoup à faire: 
comme individus, nous pouvons nous 
pertectionner.en profitant des pro- 
grammes d'amélioration des compé- 
tences; comme parents, nous devons * 
encouragennos enfants à poursuivre) 
leurs études etä mieux préparer leur 
carrière; comme employeurs, nous 
devons croire-dans la rentabilité des 
cours de formation ét créer unclimatde 
travail'qui favorise l'engagement et la 
récherche de l'excellence. Enfin, comme 
Canadiens, nous pouvons contribuer 
au succès du pays en participant aux 
consultations Sur l'avenir économique 
du Canada: 


EM FLYER INDUSTRIES LIMITED 


Mini pes Manitoba en 
Avecies exportations équuvalant à 
50 Se deses ventes et82 % 
d'augmentation de l'embauche (des 
émplois) au cours des trois dernières 
années, pas étonnant que New Flyer 
Pndistries Limited ait méritéle Prix 
Canada pour l'excellence er exporta- 
Hot en 1991. Avantuéjà obtentcun 
grand succès anx Etats-Unis? Neo 
lyer brdustries Lorited entreprenit 
lrcomquéte dit marché vuropéen, du 
Mexique.et dti Moyen-Orient. 


Ensemble... 


Canadi 
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Index des Services 


en Français 


ÉQUIPEMENT DE BUREAU 
Advance Business Systems, M. Onil Larochelle, 925 ave Crawford, 
258-4979 


ÉQUIPEMENT - LOCATION 
Riverside Rentals, M. Gene Morand, 12200 ch Tecurmseh, Tecumseh, 
979-2300. 


EXCAVATION (Voir CAMIONNAGE) 


FLEURISTE 
Walkerville Florist, M. Michel Rocheleau, 1747 rue Wyandotte Est, 
252-6503. 


GARAGES 


Mallet Sunoco, M. François Mallet, 925 rue Erie Est, (angle Parent) 973- 
8316. £ 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES 
Caisse Populaire de Points-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, 
798-3026 

Caisse Populaire de Tecumseh, 1 120ch.Lespérance, Tecumseh, 735- 
6069 


LAINE (Voir ARTISANAT) 
LAVEUSES ET SECHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


LIBRAIRIES (Voir aussi ARTICLES RELIGIEUX) 


& LIVRES ET DISQUES 
= FRANÇAIS 
LIBRAIRIE choix complet 
pour tous les goûts 

et tous les âges 


(416) 364-4345 
Fax: (416) 364-8843 


A FRENCH BOOKSTORE 


468 rue QueenE. Toronto, Ontario MSA 177 


Choix de livres, disques et jeux pour adultes pour enfants 
COPMAANDES POSTALES 


_ 2653 ave Howard, Windsor, 
Ontario N8X 473 


LOCATION D'ÉQUIPEMENT 
(Voir: ÉQUIPEMENT - LOCATION) 


“Télécopieur (fax) 972-6490 


MENUISERIE (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


MEUBLES 
Bergeron Furniture, M. Phil Bergeron, 391 rue Front, Lasalle, 734-6162 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 


Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 ch Tecumseh, 
Tecumseh, 735-2445. 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
(en face du centre médical) Windsor 977-1164 


OPTOMÉTRISTE 
Dr Robert Charron, 1101 esi, rue Erie, suite C., Windsor. 973-1101; 54 
rue Main est, Kingsville, 733-2282 


ORDINATEURS-VENTE-SERVICE 


Mister Ray's Computers, M. Raymond Marentette, Tecumseh, (heures 
flexibles.) 735-6774 


PHOTOGRAPHES 
St-Louis Studio & Camera Inc., M. Georges St-Louïs,12065 ch. Tecum- 
seh, Tecumseh, 735-2622 


The Photographer, Mlle Jennifer Cybulski, 1335 rue Wyandotte Est, 
Windsor. 253-4535 


Conservez vos souvenirs pendant des années... en 
faisant prendre un portrait de famille aujourd’hui 


fowne ! PRIX RÉGULIER 70,00$ 


PRIX SPÉCIAL JUSQU'AU 
31 DÉCEMBRE 19,95 $ 


Limite: un par faille 


944-2652 


QUINCAILLERIE 
Stoney Point Hardware, M. Gérald Lefaive, ch Tecumseh, Pointe-aux- 
Roches, 798-3535 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 
Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418ave Central, Windsor. 


945-1189 


Une série de l'Agence de presse francophone 


n Juste 


N.D.LR.: C’estavecfiertéque LEREMPART, membre del’Agence 
de presse francophone, publiera à chaque semaine, le premier grand 
reportage de PAPF au sujet de la francophonie canadienne. Fruit de 
la collaboration de 16 journalistes, «Les enfants du divorce... à 
venir?» propose aux lecteurs un voyage au sein de la francophonie 
canadienne à Pheure du grand débat constitutionnel, 

Qui sont ces francophones canadiens éparpillés d’un bout à l’autre 
du pays, ceux qu’on appelait jusqu’à tout récemment «les 
francophones hors Québec?». Qui sont ces enfants du divorce qui 
pourrait survenir entre le Canada, père et pourvoyeur de Paide 
financière aux communautés «de langue officielle», et le Québec, la 
mère patrie? Quels sont leurs attentes, leurs espoirs et leurs craintes 


_ Tél:9728488 | ||. 


face à l’avenir? 


Luc est un Franco- 
Manitobain de six ans. Il est à peu 
près unilingue. À sa première 
semaine à l’école française, il est 
examiné par l'infirmière. La visite 
tourne mal, et Luc en sort en 
pleurant, Il ne comprend pas: 
l'infirmière est anglophone. La 
direction de l’école et l’infirmière 
sont mal à l'aise. Et les parents, 
bouleversés. 

Les enfants du divorce, au 
Manitoba, ne savent pas tous quel 
parti prendre. La majorité va 
continuer à s’assimiler, d’autres 
vont continuer à se battre pour la 
cause et une poignée va se joindre 

à un dernier exode vers l’Est Ce 
qui est certain, c’est qu'ils sont de 
moins en moins nombreux et que 
leurs problèmes sont loin d’être 


_géographiq 
Winnipeg, en lie dans 
l'historique Saint-Boniface. 
Généralement parlant, plus on est 
loin du noyau, plus on s’assimile 
facilement. 

Il reste bien quelques 
enclaves francophones dans les 
régions manitobaines qui ont, 
comme Saint-Boniface, toute une 


| ‘infrastructureen français, gravitant 


autour de l’école, de l’église, de 


à l’occasion par des institutions 
jadis vibrantes, mais aujourd’hui 
prêtes à céder la place à des 


mouvements communautaires 
largement anglophones. C’est la 
vie! 

Danscescentres, les grands 
rassemblements annuels setiennent 
depuis quelquetemps en anglais et 
les grands-parents se sont résignés 
à applaudir les exploits de leurs 
petits-enfants en anglais. Bien des 
Franco-Manitobains ne se sentent 
pas tellement concernés par le 
divorce à venir. 

«1 y a un haut degré de 
frustration avec le Québec, affirme 
Louis Gosselin, le représentant au 
Manitoba du Commissaire aux 
langues officielles. Il y à bien du 

monde qui disent des Québécois: 
on n’a pas besoin d'eux autres. Si 
Çaarrive,çaarrive,on va continuer 
à vivre pareil. Si ça veut dire en 
anglais, so be it!» 

- D'autres, par contre, 


Franco-Manitobains seront mieux 
servis par un voisin indépendant, 
que par un cousin ligoté et bafoué. 
La rupture des 

Chez les organismes 
provinciaux, qui abondent à Saint- 
Boniface, le leadership a 
parfaitement conscience des 
conséquences possibles de la 
rupture. Une rupture qui coïncide 
avecune crise financière très dure. 

«Peut-être que les fonds 
(fédéraux) ne seront plus 
disponibles, pense Louis Gosselin, 
peu importe ce qui va se passer au 
niveau constitutionnel. II y aura 
définitivement une perte de statut: 


aura 


PETITES ANNONCES CLASSÉES 


A VENDRE: Lit-capitaine brun, très 
propre. 735-0724. 38 


A LOUER: Condo, Pompano Beach, 2 
chambres à coucher avec chambre de 
bain complète individuelle, cuisine, lave- 
vaisselles, air central, salon, Florida 
patio, accès à la piscine et salle 
d'exercice elc, entrée privée, 10 minutes 
de la plage, bon pour deux couples 
sérieux, 2 000 $ par mois. Libre le 
premier janvier. Eng og 
au 948-7266. 


A VENDRE: Draperie de salon double, 
couleur beige, 110”x85", pôle décorative 
Incluse. Prix à discuter. Antenne de 
télévision avec rotor, 50 $. 945-5051. 

40 


A VENDRE: Siège de mini-van pour 3 
personnes, couleur beige. 735-6441 
après 17h. 42 


A VENDRE: Piano, bonne condition, 
meilleure offre. Rideaux jaunes-pâles 
avec plein jour environ 70"x93" long ou 
108*-110"x93" long. Rideau vertical pour 
porte païio &', teinte brune-beige. 979- 


8024. 42 
GARDIENNE:Jesuis mère d'unenfant 
de 2 ans 1/2, aimeraït garder chez moi; 
cour clôturée, avec jouets, salle de jeu, 


Ce 


par semaine. 945-7195. 


A VENDRE: Un sac pour Hg ou de 9 
pouces, sans vague avec Chauffe-eau 
200$. Eventail de plafond de 52 pouces 
50$.258-0735. 46 


A VENDRE: Téléphone cellulaire, 
audiovox par Cantel, portatif ou d'auto, 
installation gratuite, Activation - 2 mois 
de message mobile, services de facture 
détaillé sans frais pour 3 mois,200$ ou 
meilleure offre. 945-9189. 47 


A VENDRE: Métier à üsser, 60 po. 
Elte-Leclerc 500 $ où meilleure offre. 
contacter Marcelle 354-0083 Se 
352-2167. 


A VENDRE: Couronne de mariée en 
perles et cristal avec voile court. 735- 
3656. 48 


—_________————— mm —— —Ù Ù— 
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Les francophones de Manitoba 


un 
groupe ethnique”? 


Coliaboration spéciale: Jean-Pierre Dubé 


autre 


on ne pourra se considérer autre 
chose qu’un groupe ethnique». 

«Déjà, il y en a qui ont 
commencé à établir des ponts avec 
les groupes ethniques et les 
anglophones, en se disant: il va 
falloir patiner sur la même patinoire 
avec les mêmes règles du jeu. Le 
bilinguisme fini, il restera le 
multiculturalisme». 

«Il n’y aura pas un exode 
massif vers le Québec. On prendra 
les moyens à notre disposition, ici, 
pour propager notre langueetnotre 
culture». 

«£a perte de financement a 
commencé il y a cinq ans, avec 
(l’idée de) l’institutionnalisation. 
On est institutionnalisé au 
Manitoba, il y à à peu près 70 
organismes provinciaux. On 
fonctionnera avec plus de 
bénévolat, avec de l’auto- 
financement». 

Ées Franco-Manitobains 
sont très organisés. Dans tous les 
domaines et pour tous les besoins, 
ilyaun organisme en place. Parmi 
les plus importants: le Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
(près de mille étudiants), la 
Fédération des caisses populaires 
(33,000 membres), le Festival du 
Voyageur (la plus importante 
manifestation culturelle d’hiver de 
pures une Re de 55 


établisles Hess TER 


le Cercle Molière, les Danseurs de 
laRivière-RougeetCKXL, laradio 
communautaire). Et la 
communauté aftend des bonnes 
nouvelles qui pourraient lui faire 
oublier la problème national. 

Il est question d’une entente 
Canada-communauté de plusieurs 
dizaines de millions sur cinq ans et 
d’une annonce du Manitoba sur la 
mise en place de la gestion scolaire 
en 1993, pour les quelque 5,500 
écoliers qui, comme Luc, 
fréquentent une des 22 écoles 
françaises. 

Ce sont de gros morceaux, 
dont l'attente crée un climat 
d’inquiétude et d’impuissance. 
Depuis la mort de Meech au 
Manitoba, et en attendant le 
référendum de 1992 au Québec, 
les Franco-Manitobains craignent 
le pire: l’éloignement du Québec, 
l'abandon d'Ottawa, et -une 
douloureuse perte de statut dans 
leur province, dans leurs 
communautés. 


Des meilleures idées... 
pour de meilleurs bureaux 


& MONARCH 
Office supply limited 


1835 Provincial 


(anciennement Route 98) 


Windsor, Ontario 
966-2400 


Livraison gratuite tous les jours 
Amplement de 
stationnement gratuit 


mmmseulement des familles riches ou. 
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Par Gerry Vallières 
Les équipes sportives de 
Lajeunesse méritent des 


félicitations pour leurs efforts et 
leurs victoires. 

Chez les garçons c'est la 
saison de ballon-panier. Pendantle 


. mois de novembre l'équipe s'est 


mérité une victoire contre l'école 
secondaire L'Essor.Les Royals ont 
gagné 56 à 43. Les deux étoiles de 
la partie étaient Robert Nahhal et 
Joseph Abi-Abdalïlah. Il se sont 


Parlons Lajeunesse…. volume 1 No5 


mérité 45 points. Le 6 décembre, 
lesRoyalsdeLajeunesseont vaincu 
l'école secondaire Riverside avec 
un pointage final de 76 à 85. 
L'étoile cette soirée-Rà était René 
Crispin qui a marqué 25 points. 
Chezles fillesc'est la saison 
de ballon-volant. L'équipe de 
Lajeunesse a humilié l'équipe 
“Junior” de L'Essor en doublant 
leur pointage. Les Royales ont 
gagné toutes les 3 parties 15 à 7. 
Félicitations aux équipes de 


De gauche à droite: René Crispin (ballon-panier), Gerry Vallières et 
Danie Martineau (ballon-volant). 


Le Noël d’Amanda 


En 1891, il y avait 
desfamilles pauvres. Amanda était 
dans une famille pauvre. Elle avait 
10 ans. Elle était dans une famille 
deS personnes. Ilyavaitses parents, 
son frère de 7 ans, sa soeur de 11 
ans et celle. Toute la famille 
travaillait. Son père cultivait des 
légumes et les vendait, sa mère 
faisait de la soupe, des pâtisseries 
et du pain et les vendait. Son frère 
construisait des maisons d'oiseaux 
et les vendait. Sa soeur cousait et 
vendait ce qu’elle cousait, et 
Amanda était une gardienne. 

Noëls’approchait. Son père 
etson frère ont arrêté leurs travaux 
et ont commencé de pelleter la 
neige. 

Un jour, Amanda a décidé 
de se promener dehors. Elle a dit à 
sa mère qu’elle serait à quelque 
part dehors. Elle a pris de la 
nourriture, 3,00 $ et un sac. Elle a 
marchéenviron2kmetellea vuun 
grand papier qui disait “Concours 
d'histoire”. Elle voulait l'écrire 
mais elle n'avait pas un crayon. 
Ellea vu un petit garçon qui vendait 
des journaux, alors elle a acheté 


un. Dans le journal, Ça disait les 


courrir à sa maison. Elle a montré 
l’annonce à ses parents. Toute de 
suite, la famille a commencé une 
histoire. Il leur a pris une semaine 
pour finir l’histoire et l’ontenvoyé 
au journaliste le 1er décembre. Ils 
ont attendu et attendu. Finalement 
le 23 décembre, ils ont choïsi le 
gagnant mais ils ne l'ont pas 
annoncé. Le jour de Noël, ils ont 
entendu quelqu'un à la porte. Ils 
ont vu deux hommes, un qui 
représentait la radio et l'autre le 


journal. Le premier monsieur a dit 


“Félicitations vous avez gagné le 
concours!!” L’autre monsieur leur 
a donné 1 000,00 $. Tout le monde 
a célébré et la famille d’ Amanda 
n'était plus jamais pauvre. Car 1 
000,00 $ ces jours-ci ça valait 
beaucoup. “Ça c’est le meilleur 
Noël de ma vie!” dit Amanda en 
embrassant papa, maman, son frère 
et:sa soeur. 


Mon Noël de 2091 


Hier c'était Noël. Les 
cadeaux nous parlaient et nous 
écoutaient quand on parlait. Un 
groupe de souris célébraient Noël 
avec nous. Ils avaient faim, mais 
père Souris Noël leur a apporté un 
bonrepas. Pourmon cadeau j'avais 
une paire desouliersanti-gravitéet 
une carte pour mon chat. Ça disait: 
“HAVE FUN WITH YOUR 
SANDY CLAWS” et c'était une 
blague. J’ai mis mes souliers el je 
promenais en l’airet m’accrochais 
au plafond, c'était très amusant. 
Ma soeur Jordan a reçu des souliers 


qui l’ont fait danser quand elle les 
a portés. Papa dormait presque toute 
la jouée, Ma soeuretmoisommes 
allés au cinéma de Noël. C'était 
très amusant et on a mis un jeu 
vidéo dans le film et j'ai moi- 
même joué. Je suis rentré dans le 
film et devenu l’acteur et ma soeur 
était l'actrice et mes souris 
dansaient et chantaient tout autour 
de nous dans le film. 
Aaron Maurinac 
4e année 
A.L, Beaudoin 


La vie sportive 


Lajeunesse. Et L'Essor, continuez 
à pratiquer. 

Selon moi, les élèves de 
Lajeunesse démontrent beaucoup 
de participation au niveau sportif. 
Je trouve que Lajeunesse réussit 
très bien pour une école qui ne fait 
que débuter. Je pense que notre 
équipe de ballon-panier garçons va 
terminer la saison avec une fiche 


de 50 - 50 et que nos filles, elles 
termineront parmi les dernières au 
classement. 

L'équi lon- 
garçons se compose de : Paul 
Lebrun (capitaine), René Crispin, 
Joseph Abdallah, Robert Nahhal, 
ZiadFeghali, Dean Zalisko, Daniel 
Renaud, Eric Dufour et Jason 
Lavoie. 


L'équipe de ballon-volant 
filles se compose de: Najette 
Dubois (capitaine), Jenny Allaire, 
Suzette Pablo, Denise Hébert, 
Cathy Pitulko, El Khoury, Lisa 
Duguay, Grace Maker, Chantale 
Quesnel, Chantale Robertson, 
Danie Martineau, Nathalie Julien, 
Jennifer Létourneau. 


Expliquez-lui encore | 
une fois pourquoi ce 
n'est pas grave que 


papa ne paie pas la 
pension alimentaire. 


En Ontario, un grand nombre de pères ne 
versent pas la pension alimentaire qu'ils sont 
censés payer. Et il est temps que la situation 
change. Parce que ces pères font du tort à leurs 


envers la famille. 


enfants, nos enfants, ainsi qu’à vous et à moi. 


Oui, c'est grave. Parce que plus de 80 000 enfants 


Nom 


ne profitent pas de pensions alimentaires impayées 

qui totalisent plus de 400 millions de dollars. 
Qui, c'est grave. Parce que les trois quarts 

des pensions alimentaires ne sont pas payés de 


manière acceptable. 


Qui, c'est grave. Parce que plus de 140 millions 
de dollars des contribuables vont à des familles 
obligées de demander de l'aide sociale à cause 
du non-paiement des pensions alimentaires 


auxquelles elles ont droit. 


Le nouveau Régime des obligations alimen- 
taires envers La famille prévoit la déduction 
automatique de la pension alimentaire à même le 
salaire, en plus de préciser les bénéficiaires et 


les cas d'application. 


Parce qu'il faut cesser d'expliquer aux enfants 
que papa n'a pas payé la pension alimentaire. 


RE RAR EEE EEE TEE 
automatique de Là pension alimentaire à mème le salaire, 
prévue par la Loi sur le régime des obligations alimentaires 


Ontario 


Payez votre pension alimentaire. 
Il n'y a aucune excuse. 


#97 % des parents tenus de payer une pension alimentaire sont des pères. 
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Spectacles 
A la oc che de re ae | 


l'Office national du film ont 
terminé la plus importante série 


N.D.L.R.: Les productions 
Aquila et le Centre ontarois de 


Index des Services 
en Français 


RÉFRIGÉRATEURS, CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNA- 
GERS) 


RENOVATIONS ET CONSTRUCTION 

Gaudet Design, Rénovations and Aluminium, M. François Gaudet, M. 
Germain Gaudet, 1307 McDougall, Windsor, 252-4870, 974-8949, 

JD Rénovations, Jean Dallaire, 1017, Highway 2, Puce, 727--6583. 
LP Cash and Carry Lumber, LP Roofingand Building Supply, M.Léo- 
Paul et Mme Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061 

National Building SuppliesetSBT Construction, M. Serge Bigaouette, 
137 ch. Lespérance, Tecumseh. 735-8058; 979-3138 

Paquette Windows and Home Improvements, M. Venance Paquette, 
M. Pierre Paquette, 2560 rue Jefferson, Windsor. 974-6160 


RESTAURANTS, CASSE-CROUTE 


Helen's Bistro (Mme Hélène Vaillancourt) 4735 est. ch. Tecumseh (à 
l'intérieur de Gold's Gym), 974-3199 


SABLE, PIERRE BROYÉE (Voir CAMIONNAGE) 


SALONS DE COIFFURE 

Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, 
Caroline Meloche, 3338 ch Dougall, 250-0926 

Norma Jean Designs, Mmes Lu-Anne Fauteux, Chantal Gagnon, 331 
ave. Ouellette, Windsor 977-1798 

The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 rue Seminole, 
Windsor, 945-0855 


SALONS FUNÉRAIRES 
Melady's Funeral Home, 572 Notre-Dame, BelleRivière. 728-1500 
Paul Reaume Funeral Home, Comber, 687-2128 


SERVICES AGRICOLES 


A votre service 
LACO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES | 


Invite tous les gens à venir 
consulterla Co-operative au 
sujet de tous leurs besoins 
jardiniers ou agricoles, 


Chemin Comber Side au sud 
de Pointe-aux-Roches. Suc- 
cursale: Rang 12-13 a l'est 
du chemin Belle-Rivière 


D 


Gérald Mailloux 


798-3011 
798-3012 


SERVICES D'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE 


POUR ADULTES 
Alphana, Mile Lise Ratté, 7515, promenade Forest Glade, Windsor, 944- 
5991. 


SERVICES AUX FEMMES 

SOS Femmes (Service d'écoute, de renseignements et de conseils pour femmes 
en difficulté) 1-800-387-8603 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Suzanne Cubaynes- 
Desforges 352-7978, Mme Laurette Lapointe 944-3000, Mme Marcelle 
Baribeau 354-0083, Mme Lucille Bondy 734-7936 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SERVICES JURIDIQUES (Voir aussi AVOCATS) 

Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Lorraine Shalhoub, 
595 est, ch. Tecumseh, Windsor, 253-3526 

Me Brian Ducharme, 600-176 ave Université ouest, Windsor, 258-6490 
12127 est ch. Tecumseh, Tecumseh. 735-1445; 527 rue Notre-Dame, 
Belle-Rivière. 728-1840 

Me Marianne P. Kroes, 700-176 ave Université ouest, Windsor ; 971- 
7311 


SOUDURE 


Astro Welding, Roger, Camille et Aline Dessureault, 6190 E.C.Row, 
Windsor. 974-6491 


STEREOS-TÉLÉVISEURS-VCRS 
Stereo Den, M. Albert Labonté, 2661 ave Howard, Windsor, 972-3055 


TERRAINS DE CAMPING (Voir CAMPING) 
TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 


TRICOT (voir ARTISANAT) 
VOYAGES (Voir AGENCES DE VOYAGE) 


Mon pays 
documentaire jamais réalisée au 
Canada français à l'extérieur du 
Québec: À la recherche de 
l'homme invisible. LE 
REMPART publiera desarticles 
pour chacun des douze films. La 
série esttélédiffusée tousles jeudis 
à 20h avec les reprises le 
lendemain à 16h et 23h30 à 
l'antenne de TVOntario. 


Mon pays Selon le poète Patrice 
Desbiens 


Ne manquez pas ladernière 
émission de la série A larecherche 
de l’homme invisible le 19 
décembre. Vous: y retrouverez le 
poète franco-ontarien Patrice 
Desbiens, auteur de l'Homme 
invisible (récit qui donne son titre 


Arts Loisirs Spectacles Arts Loisirs $ 


à la présente série), dans un film de 
Valmont Jobin intitulé Mon pays. 

Patrice Desbiens achoisi de 
vivre à Québec. Ilconnaîtdes jours 
heureux pourtant marqués par une 
déchirure qui se refermera jamais. 
On ne demande pas aux poètes 
d’être optimistes. Une bière, une 
cigarette, un poème, une 
complainte en forme de blague... 
ainsi va la vie! 

Il déambule dans des rues 
anonymes en compagnie de sa 
soeur qu’il revoit pour la première 
fois en dix-sept ans. Celle-ci 
s’étonne, au hasard d’une vitrine 
de librairie, de voir les oeuvres de 
l’Ontarois figurer au rayon de la 
poésie québécoise. Cetteprovince 
aurait-elle avalé jusqu’au mots de 


son frère? 

On retrouve aussi Patrice 
Desbiens en compagnie du poète 
ontarien Robert Dickson venu de 
Sudbury le présenter sur la scène 
du Petit Champlain où il est à 
l’honneur en ce soir de récital. 


Le jazz en fête au Cleary! 


(€) Centraide de Windsor 
et du comté d'Essex invite toute la 
population à une double 
célébration, celle de Noël et celle 
du centenaire de Windsor. 

Le Centre Cleary sera 
transformé dans le style du quartier 
français (French Quarter) de la 
Nouvelle-Orléans avec une 
nourriture épicée au goût Cajuns. 
Il vibrera également sous une 


OTTAWA. (APF):, Le 
gouvernement fédéral veut 
diminuer les coûts de traduction et 


Jeudi 19 décembre -18h; 19h20 


musique de jazz de style dixieland. 

Différentes activités sont 
organisées danschacune des pièces 
du Cleary: un mardi gras avec de la 
musique d'orchestre de la région; 
un casino au Dieppe Room: 
orchestre de jazz "Eric Mannering's 
Imperial Jazz Band” au Chrysler 
Theatre Atriums. Des prix seront 
donnés aux meilleurs costumes et 
masques de Mardi Gras. 


il semble bien qu’il fera de plus en 
plusappelàl’entreprise privée pour 
atteindre cet objectif. 
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Venez Jouer au BINGO tout en ap- 
puyant des organismes francophones. 


BonneChancel 


Salle Bingo City, (angle Manning et E.C. Row) 
Parrainé par: Le Comité de bingos de l'école secondaire L'Essor 


Jeudi 19 décembre - 22h 


Salle Flamingo; rue St-Clair, Chatham 
Parrainé par: L'Union culturelle des Franco-Ontarlennes, cercle de PainCourt 


Dimanche 22 décembre - 17h à 23h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: La tfoupe de théâtre communautaire Solell-Sud 


Vendredi 3 janvier .- 20h30 
Salle Bingo City (angle Manning et E. C. Row) 
Parrainé par: Le Comité de bingos de l'école secondaire L'Essor 


Dimanche 5 janvier - Share the Wealth 17h30 à 19h30, rég. 19h30 à 23h 


Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Mercredi !8 janvier - Share the Wealth 17h à 23h, rég. 19h30 à 23h 
Salle Can-Am Bingo, 576 ave Ouellete 
Parrainé par: La troupe de théâtre communautaire Solell-Sud 


Dimanche 12 janvier - Share the Wealth 13h à 14h30; rég. 14h30; 17h30 
Salle Can-Am, 576 ave Ouellette : 
Parrainé par: L'Association Canadienne Française de l'Ontarlo 


Dimanche 12 janvier - 19h 
Salle Flamingo, rue St-Clair, Chatham 
Parrainé par; Union Culturelle Française de l'Ontario 


Mercredi 15 janvier - Share the Wealth 17h à 23h, rég. 19h30 à 23h 
Salle Can-Am Bingo. 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Place Concorde, Actifit 


Dimanche 19 janvier - 19h30 
Salle Bingo City (angle Manning et E. C. RoW) 
Parrainé par: Le Comité de bingos de l'école secondaire L'Essor 


Mercredi 22 janvier- 20h30 - 21h45 

Salle "Big D" Bingo, 2515 rue Dougall 

Parrainé par: L'Association Francophone des Sports et Loisirs Windsor- 
Essex 


Ces festivités ont lieu le 
mardi 31 décembre dès 19h30. Le 
prix d'entrée est de 10 dollarsetne 
comprend pas les 
rafraîchissements, le repas et les 
activités au casino. 

On peut obtenir des billets 
en téléphonant aux numéros 
suivants: 252-6579 Cleary; 258- 
3033 Centraide; 977-1992 
Centenaire 1992. 


-Latraductioncoûtemoinscherdanslésecteurprivé 


Les chiffres semblent lui 
donner raison. En 1988-89, le 
gouvernement fédéral avait payé 
40 cents du mot en faisant appel à 


- ses propres traducteurs rattachés 


au Bureau de traduction du 
Secrétariat d'Etat, alors qu'il 
n’avait déboursé que 29.3 cents du 
mot en utilisant les services de 
l’entreprise privée, pour une 
moyenne combinée de 36.7 cents. 


! En 1989-90le gouvernement avait 
- payé 36.8 cents du moten utilisant 


les services de son Bureau de 
traduction comparativement à 28 | 
cents du mot en faisant appel à la 
sous-traitance pour un tarif 
combiné de 33.8 cents. 

L'an dernier enfin, la 
traduction à l’interne coûtait 37.1 
cents du mot, alors qu’elle ne 
coûtait plus que 27.4 cents dans 
l’entreprise-privée, ce qui avait 
permisau gouvernementderéduire 
encore ses frais de traduction pour 
en arriver à un tarif combiné de 33 
cents, 

Selon le Secrétariat du 
Conseil du Trésor, le gouvernement 
aurait économisé ainsi 9 millions 
en1989-90et13 millions en 1990- 
91 surun volume d'activités évalué 
à 110 millions. . 

Avec la reprise du débat 
constitutionnel et les fréquentes 
remises en question du bilinguisme 
officiel au pays, les traducteurs 
s'interrogent de plus en plus surles 
intentions du gouvernement en 
matière de traduction. “La seule 
façon de diminuer les coûts de 
traduction c’est de diminuer le 
nombre de mots à traduire” a 
déclaré un traducteur qui participait 
récemment au congrès annuel de 
l'Association des traducteurs et 
interprètes de l'Ontario (ATIO). 


(MT) Accompagnées par 
leursentraîneurs Noël Trépanieret 
karen Lachapelle, du professeur 
Marc Dubois et d’un parent, Mme 
ElaineLachapelle,septjeunesfilles 
de l’équipe de basketball de l’école 
secondaire l’Essor ont participé à 
un tournoi international, le 7 et 8 
décembre dernier à Vaudreuil, dans 
la province de Québec. 

L'équipe aréussiàsetailler 


Sports 


troisième position en ex aequo avec 
l’équipe d’Oxbury. En effet, après 
une 3e période en supplémentaire, 
les deuxéquipesrestèrentà égalité, 
soit 46-46. Les deux premiers prix 
furent remportés par l’équipe de 
Vaudreuil poursapremière position 
etl’équipe de Brantford pour avoir 
obtenu la deuxième position. 

Les meilleures compteuses 
parmi l’équipe de l’Essor furent 
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L’'Essor se distingue au Tournoi 
international de basketball-filles à 


Vaudreuil 


points en 3 joutes, Danielle 
McKibbon pour ses 35 points en 3 
joutes, Valérie Burnsavec22points 
en3 joutesetJill Bénéteau pourses 
20 points en 3 joutes. 


Selon le comité 


organisateur du tournoi et parmi 
toutes les équipes, Colette Bézaire 
de l’Essor fut couronnée meilleure 
joueuse au jeu défensif et Yvonne 
Ouimet fut déclarée la joueuse la 


I1s’agissait d’une deuxième 
participation à ce tournoi 
regroupe 


international, qui 


Carrières et Professions 


l'Ontario, le Québec et quelques 
États des États-Unis. 


Aiphans, centre d'alphabétisation populaire est à la recherche 
d'un coordonnateur pour remplacer un congé de maternité (poste 


une place de choix en prenant la 


15 décembre 

{ere joute 

Hommes 

SBT Construction 2 
Pioneer Hydraulic 0 
2e joute 

Hommes 

Association francophone 4 


SBT Construction 11 8 
Association fran. 11 6 
Club Alouette 11 4 
Pioneer Hydraulic 11 1 
PeeWee 
Rivard Trusses 9 4 
Club Richelieu 9 3 
Bantam 
Spankes Skate Shop9 
Club Alouette 9 3 
Prochaine joute: 
FHommes: 22 décembre 
Enfants: 5 janvier 


= 


Yvonne 


fièrement son 


M. Ronald Guignard. 


Ouimet, 
étudiante à l'école secondaire 
L'Essor s'est méritée un trophée 
de la part des arbitres et 
entraîneurs pour la saison ‘91. 
Elle fut considérée la joueuse la 
plusutile de son équipe dans tout 
le comté d'Essex. Elle montre 
trophée 
honorifique avec son entraîneur, 


Club Alouette 2 
Pee Wee 


Rivard Trusses 1 
Ciub Richelieu (+) 
Bantam 

Club Alouette 3 


Spanks Skate Shop 2 


Classement 15 décembre 
pj /pg /pn /pc /ppipts 


1 14 29 17 
3 24 31 15 
0 29 24 8 
2 32 15 4 
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Yvonne Ouimet qui totalisa 42 


Classements 
Ballon-Ballai 


Résultats du 10 déc. 


Plus haut simple 
HOMMES 

Zéphirin Beaulieu 195 
Germain Roy 189 
Bertrand Lapierre 174 
FEMMES 

Angélique Roy 175 
Adélia Dupuis 167 
Pauline Bisson 163 
ÉQUIPES 

#1 Les FrousFrous 676 
#4 Les ALouettes 649 
#3 Les Chanceux 638 
Plus haut triple 
HOMMES 

Zéphirin Beaulieu 532 
Germain Roy 512 
Léo Huot 489 
FEMMES 

Mona Cormier 459 
Edna Landry 457 


Gemma Bélanger 451 
ÉQUIPES 


Cholestérol : 
poisson VS 
margarine 
(ASP) Remplacer les 
graisses saturées, 
comme le beurre, par 
les matières grasses 
polyinsaturées, com- 
me la margarine et les 
huiles végétales, ré- 
duit le taux de choles- 
térol, c'est connu. Le 
poisson, une excellen- 
te source de protéines 
qui contient très peu 
de gras, présente le 
même avantage par 
rapport à la viande. 
- Cependant, quand on 
consomme à la fois 
l’un et l’autre, notre 
taux de cholestérol 
grimpe! Telle est du 
moins la bizarre con- 
clusion à laquelle arri- 
vent Hélène Jacques 
et Nathalie Bergeron, 
du Groupe de re- 
cherche en nutrition 
humaine de l’Universi- 
té Laval. Au cours 
d'essais cliniques sur 


un groupe de femmes 
présentant un risque 
élevé de maladie car- 
dio-vasculaire, les 
chercheuses ont re- 
marqué que, pour une 
consommation iden- 
tique de gras polyinsa- 
turés, le taux de cho- 
lestérol de leurs pa- 
tientes était plus élevé 
si elles mangeaient du 
poisson que si elles 
se régalaient d'ome- 
lettes au jambon! 


Des fourmis 

dans les jambes 
(ASP) Près du tiers 
des personnes de plus 
de 50 ans souffrent 
d'une forme particuliè- 
re d'insomnie. À l'état 
de veille, ces person- 
nes ont des douleurs 
et des fourmillements 
dans les jambes. Lors- 
qu'elles dorment, 
leurs jambes font des 
mouvements pério- 
diques involontaires. 
Le docteur Jacques 
Montplaisir, du Centre 


d'étude du sommeil de 
l'Hôpital du Sacré- 
Cœur, a fait presque 
complètement dispa- 
raître ces symptômes 
génants en donnant à 
ses patients une faible 
dose de codéine. Ce 
dérivé de l’opium ne 
les endort pas, comme 


on pourrait le croire, , 


WINDSOR 
CHAPEL 


ENTREPRENEURS DE 
POMPES FUNÉBRES 


253-7234 


1700 est, chemin 
Tecumseh, Windsor 


Jean-Paul Il 


Francis Louis Janisse, 
président et directeur 


plusutile des 5 meilleureséquipes. 


# 7Les Comètes 1840 
# 4Les Alouettes 1832 
#5 Les Belles Saisons1811 
#8LesCamarades 1811 
Classement suite au10 
#3 Les Chanceux 68 
#5 Les Belles Saisons621/2 
#4 Les Alouettes 47 
#8 Les Camarades 441/2 
#6 Les Satellites 42 
#7 Les Comètes 36 
#2 Les Abellles 34 
#1 Les Frous Frous 34 
Meilleures moyennes 
HOMMES 


Paul Barrette 164 
Germain Roy 160 
Zéphirin Beaulieu 159 
FEMMES 

Gemma Bélanger 158 
Edna Landry 144 
Géraldine Chartrand 144 
Mona Cormier 142 


Le 2 


mais semble plutôt 
«débrancher» les con- 
nexions nerveuses 
responsables de ces 
phénomènes. Norma- 
lement, c'est un neu- 
rotransmetteur natu- 
rel, la dopamine, qui 
arrête l’activité mus- 
culaire durant le som- 
meil. 


"| énergique qul'auralaresponsabilité de planifieret de dirigertoutes les. | 


ouvert aux hommes et aux femmes). 


Exigences: 

* Très bonne connaissance du français; 

* Connaissance des pratiques en alphabétisation populaire et du — 
milieu; | 

* Esprit d'initiative, dynamisme, leadership; 

* Compétence en gestion de programme; 

* Capacité detravaillersous pression, de respecter des échéanciers, 
d'utiliser un ordinateur, 

* Automobile requise. 


Salaire: À partir de 846,15 $ brut/ quizaine, à négocier. 
Début de l'emploi: Au plus tard le 17 février 1992. 
Durée: 17 semaines minimum, possibilité de 27 semaines 


Envoyer votre curriculum vitae au plus tard'le 10 janvier 1992 à: 
Offre d'emploi, Alphana, 7515, Forest Glade Dr., C.P. A0, Windsor 
Ontario, N8N 2M1, tél.: (519) 944-5991 


NE 
ou 
PÆN directrice générale 


Axée surle progrès, l'A.C.S.M. de Kent est unefiliale active de 
l'Association canadienne pourla santé mentale. Desservant le comté 
de Kent, dont la population est de 106 000 habitants, nous comptons 
surun personnel de 47 personnes quitravaillent en collaboration avec 
une équipe de 120 bénévoles. 

= Nous.sommes à la recherche d'une,personne dynamique et 


Directeur général 


activités, ycompris les programmes communautaires d'hébergement, 
de réadaptation et de prévention, les services de bénévolat, les 
finances et l'administration, ainsi que les activités de financement. 

Le candidat ou la candidate devra posséder plusieurs années 
d'expérience en gestion dans un organisme à but non lucratif, des 
aptitudes bien développées à la gestion du personnel et à la gestion 
financière, ainsiqu'une connaissance dela prestation et de l'évaluation 
des programmes communautaires de santé mentale. D'excellentes 
aptitudes à la communication et aux relations interpersonnelles, de 
même qu'une capacité démontrée à résoudre les problèmes et à 
travailler simultanément à plusieurs projets sont essentielles. 

Une maîtrise en sciences sociales ou en sciences de la santé 
est souhaitable. Une connaissance du français oral est un atout. 

Nous offrons un salaire compétitif et d'excellents avantages 
sociaux. Nous vous invitons à poser votre candidature en envoyant 
votre curriculum vitae avant le 10 janvier 1992 au: 

Comité du personnel, Association canadienne pour la 
santé mentale, Filiale de Kent, 93, rue Willlam Nord, Chatham 
(Ontario), N7M 4L4, télécopieur: (519) 351-9203. 


Le Centre de traitement pour enfants du comté 
de Kerit est un établissement moderne et bien 
équipé, situé au coeur du Sud-Ouest de l'Ontario, 
Le Centre offre à son personnel l'occasion 
d'acquérir une excellente expérience de travail en 
équipe. ainsi que des possibilités d'éducation et 
des congés annuels. 


Le Centre recherche un(e) physiothérapeute et 

un(e) ergothérapeute, près à se joindre 

immédiatement à son personnel, pour travailler 

avec unc clientèle en consultations externes 

souffrant d'handicapes physiques. L'âge des = 
clients varie de - à 19 ans. 


La maîtrise de l'anglais et du français est un atout. 
Veuillez communiquer avec: 


M. John Anderson 

Directeur général 

Ceritre de traitement pour enfants 
du comté de Kent 

355, rue Lark 

Chatham (Ontario) 

N7L 5B2 

Téléphone: (519) 354-0520 
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mots croisés 


1234 5 6 7 8 9101712 


HORIZONTALEMENT 


12- 


Action burlesque. — Se dit au jeu de whist. — 
Carte à jouer. 

Miséricorde. — Consacra. 

Donner de l'air. — Tessons. 

Soleil. — Anc. mesure de longueur (pl.). 
Dans preuve. — Lac d'Éthiopie. — Dans la 
rose des vents. : 

Action de faire partir une arme à feu en 
prenant le temps de viser. — Fruit. 

Préf. priv. — De la gamme. — Bravait. 
Pron. pers. — Joindre. — Poss. 

Colère. — Choix. — Chiffres romains. 


- Article. — Métal. — Maladie de la peau. 
- Variété de poire grise. — En les. — Prén. de 


femme. 
Venues au monde. — Conscience. 


VERTICALEMENT 


9- 
10- 
11- 
12- 


Qui peut être prévu. 

Avant-midi. — Imbiber de vin. 

Roue à gorge d'une poulie. — Orignal du 
Canada. 

Inventeur. — Mesure agraire. 

Non préparés. — Petit cours d'eau français. 
— Petit cube. 

Pont de Paris. 

Jonction de deux personnes où de deux 
choses. 

Bon pour les chiens. — Prendre vivement. — 
La sienne. 

Selle de bête de somme. — Mettre à sec. 
Plante potagère. — Bière anglaise. 

Adresse. — Bêtise. 

Tamis. —- Dans. — Acquisition à prix d'argent. 


Trouvez les 7 erreurs SOP: 217 


mots cochés 


5 lettres cachées 
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Pourquoi avons-nous mal au coeur 
et vomissons-nous quand on à trop mangé 
de chips? 

Tout ce que tu avales se retrou- 
ve dans ton estomac. Celui-ci est 
une poche où les aliments sont 
mélangés avec des enzymes et 
de l'acide chlorhydrique. Après 
quelques heures, le contenu de. 
l'estomac estenvoyé, par petites 
Quantités, dans le petit Intestin où « 
la digestion se poursuit. 

Si on prend un très gros repas, 
l'estomac trop gonflé peut tenter 
de se débarrasser des aliments 
en surplus en les envoyant vite à 
l'instestin. Mais l'intestin risque 
de refuser ces aliments pas assez 
digérés. La petite porte (il s’agit 
en fait d'un muscle) entre l'esto- 
mac et l'intestin reste fermée. 
L'estomac est alors comme un 
ballon trop gonflé. On dit qu'on a 
mal au coeur. En réalité c'est à 
l'estomac qu'on a mal. 

Par chance, l'estomac a une 
sortie de secours! Il peut se vider 
vers le haut. Les muscles de l'es- 
tomac se contractent et expulsent 
les aliments qui sont vomis par la 
bouche. 


Comment les bonbons les aliments collants qui contien- 
peuvent-ils causer des nent du sucre et de l'amidon. 
caries ? C'est pourquoi les bonbons ne 

C'est la plaque dentaire sont pas les seuls responsables 
qui cause la carie. La plaque des caries dentaires. Les bois- 
est une fine pellicule con- sons gazeuses, les boissons à 
stituée de bactéries qui se saveur de fruit et le chocolat sont 
fixent à la surface des dents. aussi des ennemis des dents. 
Quand ces bactéries sont Pour te protéger contre les ra- 
nourries avec des sucreries, » vages de la carie, brosse-toi les 
elles produisent des acides orga- dents avec une pâte dentifrice au 
niques qui font progressivement fluorure après chaque repas et 
disparaître l'émail des dents. au coucher. Et n'oublie pas de te 
C'est ce qui cause la carie. Les passer la soie dentaire une fois 
principales sources d'acide sont par jour. 


x solutions 
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abri 
aide 
ajuste 
auto 
axe 


banc 
bloc 
bouchon 
bougie 


carter 
clef 

coût 
crédit 
crevaison 
crevé 
cuve 


disque 


écrou 
emploi 
ennui 
essence 
état 


fil 
filtre 


ESS . 


frein 
graisse 
ignition 
jante 


lame 
levier. 


rampe 


remorque 


réparé 
repos 


ressort 
rotor 


soude 


soupape 
station 


trou 
tube 
tuyau 


valve 
vérin 
vis 
vue 


Sun 
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Éeo ondes de... 


Samedi 23 décembre - 20h 
CINÉ-EXTRA: “Le cadeau de Noël” 

Venu dans un village de montagne 
pour affaires, un architecte et sa fillette de 
sept ans se laissent gagner par l'esprit de 
Noël... 

Cette comédie dramatique met en 
vedette John Denver et Jane Kaczmarek. 


“Le cadeau de Noël” mettant en 
vedette Jane Kaczmarek, Gennie James et 
John Denver. 


Vosenfants passent à la télévision 

Pour les petits comme pour les 
grands, se voir à la télévision est sans 
contredit une expérience provoquant une 
bonne poussée d’adrénalinel Grâce à 
l'avènement des magnétoscopes, ce court 
moment de gloire est désormais inoubliable 
pourvu qu'on ait le bon réflexe de 
l'enregistrer au moment de sa diffusion. 

Cependant, pour les enfants ayant 
participé à la conception de l'une ou l'autre 
des émissions de La Chaïne créées poureux, 
l'expérience ne se résume pas à ce court 
instant. En effet, après avoir pris part aux 
émissions Mission: Action!, Nouvelles 
Nouvelles ou En forme, ces enfants savent 
maintenant qu'il faut parfois 5 heures de 
tournage pour ne réaliser que 5 minutes 
d'émission, Ils connaissent désormais le 
stress que l’on ressent lorsque, une caméra 
braquée sur soi, surgissent les problèmes de 
concentration, le bégaiement et les sueurs 
froides, mais ils connaissent aussi le plaisir 
d'être dans le feu de l’action, complices des 
animateurs. 

En tant que télévision éducative, 
La Chaîne se fait un devoir de multiplier les 


CBEF Bonjour, dès 6h07 présente des 
revues de l'année les 27, 30 et 31 décembre. 


pate 


PAC 


Lundi 23 décembre - 20h30 
NOEL SOUS LA NEIGE 

Deux jours avant Noël, une veuve 
etses deux jeunes enfants sont expulsés par 
leur propriétaire 

Un drame poignant meltant en 
vedette Sid Ceasar. 


Mardi 24 décembre - 19h 


occasions d'offrir aux enfants ces 
expériences qui les incitent à regarder la 
télévision d’un oeil plus critique et à 
démystifier ce puissant média. 
Pourvoirvosenfants à latélévision, 


AGROMAG, à midil0, l'année 
dans le domaine de l'agriculture les 30et31 
décembre. 


regardez Mission: Action! du lundi au 
vendredi à 10h20, 13h20 et 18h20, 
Nouvelles Nouvelles le samedi à 11h ainsi 
qu'En forme, le mardi à 13h45 sur les ondes 
de La Chaîne. ; 


du matin, toute la nuit avec Myra Cree. Fêter 
le nouvel an au rythme d'airs traditionnels. 


Portrait de la francophonie canadienne aux Beaux Dimanches 


Ottawa (APF): Radio-Canada 
diffuseraune émission sur les communautés 
francophones canadiennes dans le cadre de 
son émission les Beaux Dimanches. 

L'émission, qui pourrait être d'une 
durée d'une heure trente, sera diffusée le 29 
décembre, une période privilégiée de l’année 
où parents et amis se regroupent autour du 
petit écran pour écouter les émissions du 
temps des Fêtes. 

La plupart dutemps, les documents 
traitant des francophones hors Québec sont 
tournés selon une perspective québécoise. 
Rien detel cette fois-ciassurele responsable 


Dis 
à tes amis 


que: tu as 
vu ca 


dans 


LE 
REMPART 


948-4139 


des dossiers aux Beaux Dimanches, 
Normand Cloutier, Ce sont les régions qui 
produiront Jes quatre’ reportages: qui 
composeront l'émission. Autre nouveauté: 
on ne s'apitoiera pas inutilement sur le sort 
des hors Québec. “On va 
laisser les francophones décrire leur réalité. 
On ne veut pas du tout que ce soit 


, folklorique”, insiste M.Cloutier, 


Ainsi le reportage sur l'Acadie ne 
traitera pas de bilinguisme, mais racontera 
plutôt l'histoire d'une ascension. Celle d'un 
peuple, le peuple acadien, qui est en train de 

>vivre sa propre révolution tranquille. 

En Ontario, on se demandera 
comment évolue la vic française depuis 
l'adoption de la Loi 8 sur les services en 
français. Pour ce faire, on retracera les 
personnages qui avaient participé en 1977 à 
un documentaire sur les Franco-Ontariens 
réalisé à Sudbury par Pierre Castonguay et 
Louis Martin pour le compte de Radio- 
Canada. - 


KR SRE 


Le mardi à 21h 
Rediffusion le mercredi à 14h 


TOUS À LA UNE 


Une 
dans l'ombre. Son exploit, ses vertus 
ou ses mérites soudain mis en 


Dans les Prairies, on racontera 
l'histoire des descendants de trois cousins 
beaucerons arrivésen mêmetemps en 1890. 
L'un s'établira en Saskatchewan, l'autre au 
Manitoba, et letroïisièmeen Alberta. On fera 
même connaissance avecles grands-parents! 

On jettera enfin un regard sur la 
Colombie-Britannique, en prenant comme 
prétexte le 100ïème aniversaire du quartier 
de Maillardville, à Coquitlam. On se 
demandera ce qu'est devenu le français à 
Vancouver, une ville où les cours 
d'immersion sont très populaires. On jettera 
aussi un regard sur la ville de Toronto. 

L'émission sera animée par Pierre 
Granger de Montréal Ce Soir, qui connait 
bien la francophonie canadienne pour avoir 
travaillé 15 ans à l'extérieur du Québec. Le 
reportage sera agrémenté de statistiques sur 
le nombre de Canadiens français par 
province, le taux d'assimilation, le nombre 
de mariages mixtes, la langue d'usage, et la 
dispersion des Canadiens français: 


RENE KE KR 


ersonne modeste, inconnue, 


lumière. 
L'émotion de la découverte et, en 
contrepoint, l'éblouissement des 


numéros de variétés, une émission 
exceptionnelle 
séduisant Patrick Sabatier. 
À TV5 câble 15*. 


À Peut varier. Consultez 
votre cablodistributeur. 


animée le 


par 


XX k *%x *% 


LE NOEL DE MONSIEUR WILLY 

Des images qui transmettent toute 
l'émotion d'un regard d'enfants qui 
s'émerveillent! 


Bing Crosby et Danny Kaye. 

Deux ex-soldats devenus vedettes 
de music-hall décident d'égayer le Noël de 
leur ancien général. 

Cette comédie musicale, avec sa 
mise en scène fastueuse, saura ravir les 
amateurs de rythme, demélodies et de danses 
légères. 


Mardi 24 décembre - 19h30 
CINÉMA DES FETES: “Noël blanc” 
Un classique mettant en vedette 


à 18h sur La Chaîne, Vous avez ainsi le 
temps de rassembler les matériaux 
nécessaires et de préparer une séance de 
bricolage avec votre enfant, chez vous... 
bien au chaud. 


Le beau temps est terminé, voici 
venu le temps de bricoler! 


La Chaîne de TVOntario propose 
une solution aux parents qui désirent 
s'engager dans une activité amusante avec 
leur petit: Bricomagie, une émission sur 
l'apprentissage du bricolage et l'utilisation 
du conte auprès des jeunes enfants de 4 à 6 
ans, 

Les activités de bricolage 
proposées par Bricoline, le personnage 
principal de la série, portent toujours sur des 
objets qui viennent apporter une’solution 
créative dans le conte qu'elle lit aux petits. 
Le bricolage joue un rôle de premier ordre 
dans le développement de l'enfant. Il lui 
permet non seulement d'améliorer sa 
motricité en réalisant des projets divertissants 
mais aussien se familansant avecune variété 
de matériaux, d'outils et de techniques. 

Il vous suffit simplement 
d'enregistrer les émissions de Bricomagie, 
diffusées lemardi à9h15 ou encore le samedi 


Maurane «Ami ou ennemi» Polygram 511 483-2 

Maurane, née à Bruxelles en Belgique en 1960 est sans 
contredit la plus québécoise des chanteuses européennes (Festival 
de Jazz de Montréal, Festival d'Eté de Québec, etc…..).L’amourest 
le thème principal qui transcende son nouvel album, mais qui dit. 
amourditséparations, peines etsouffrances et Maurane en traite ici 
abondamment avec lucidité et sens de vécu: «Du mal», «Mentin», 
«Ca cesse», «Ami où ennemi», etc. 


Sylvain Lelièvre «Ses plus belles chansons» Musicoré/Kébec- 
Disque KDC-672 

Pour qui a évolué avec la musique nostalgique (bandes 
maîtresses originales transcodées numériquement): «Petit Matin», 
«Moman est là», «La complainte de l'enfant distrait», «La ban- 
lieuce», «Kerouac», etc. 


Laplante-Duval «Laplante-Duval chantent Noël» Sélect/ 
Cantabile CD-9106. 

France Duval (soprano) et Bruno Laplante (baryton) soute- 
nus du Quatuor Morency nous livrent ici desinterprétations fidèles 
etchaleureuses detitres archi-connus de Noël: «Sainte Nuit», «Avé 
Maria», «Minuitchrétien»,«Dorsmacolombe»,«O moncherfils», 
etc. Un bon achat. 


Michael Jackson «Dangerous» Epic 45400 
Le roi incontesté du soul-pop du jour, Michael Jackson 
récidive avec un album de 14 titres qui se veut très bien mais sans 
trouvailles majeures. A signaler en particulier: «Give In To Me», 
(une ballade rock avec jeu époustouflant du guitariste de Guns & 
Rose, Slash), «Black Or White» (premierextrait/vidéoclip), «Jam» 
(où il tente d’unir les peuples), «In The Closer» (du rock sensuel), 
et «Keep The Faith» (qui s'applique à la récession actuelle): 


Gershwin «Strike Up The Band» Elektra Nonesuch 79273-2 
Cette pièce musicale gershwinienne conçue dans les années 
20 nous plonge dans une atmosphère de petite usine américaine. On 
attend avec impatience l’arrivée des soldats de la guerre. Le style 
broadway caractérise l'ensemble des pièces. Les arrangements font 
l’objet d’un travail particulier. Pas renversant, mais bien. 


r 
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Aidez-nous à choisir 
"Le Communicateur/La Communicatrice 


de l'année 1991 dans le Sud-Ouest” 


Les communications entre individus et entre ofganismes sont un outil 
_ Fa important de développement. Certains gens y travaillent dans le cadre de leurs 
emplois, d'autres à titre bénévole. 


LE REMPART veut souligner l'importance de cette activité dans notre 
communauté, 


Ce projet se réalise en conjonction avec l'Association de la Presse 
Francophone. Parmi les "Communicateurs/Communicatrices de l'année 

choisis dans les régions desservies par tous les journaux participants de l'APF, 
sera choisi “ le Communicateur ou la Communicatrice de l'année” pour tout le 
pays. (De plus, l'Association honorera une personne qui se sera distinguée 
dans ce domaine sur le plan national). 


Les candidats/candidates.… 


… seront des résidants du sud-ouest de la province de 18 ans ou plus (à 
l'exception d'employés du REMPART) 

… auront fait une action ou une série d'actions, au cours de 1991 qui auront 
contribué de façon importante à augmenter ou améliorer les communications 
entre individus et/ou entre organismes de la communauté francophone du 
sud-ouest. Par exemple, il ou elle aura publié un bulletin pour faire connaître 

les activités de son groupe, aura aidé à des gens ou à des groupes à mieux se es 
connaître et se comprendre; aura fait des rencontres OÙ ‘aura dirigé une : 
campagne de publicité pour mieux faire connaître des produits ou des services 
de son entreprise ou de son organisme, etc. (Si la personne proposée est 
appelée à faire des communications comme fonction régulière de son emploi, 

il ou elle devra avoir dépassé les simples exigences de cette fonction ou s'en 

être acquitté de façon remarquable) 

… seront proposés par une personne ou un organisme, qui enverra la 
candidature par écrit, avec une description des raisons la motivant, à l'adresse 
suivante, au plus tard le 6 janvier 1992: Concours “Le Communicateur/La 
Communicatrice de l'année". LE REMPART, 7515 promenade Forest Glade, 

RR. 2, Tecumseh, Ontario. NBN 2MI. 


La personne lauréate... 


… sera choisie par un jury indépendant nommé par LE REMPART 
… recevra une plaque la nommant “Communicateur ou Communicatrice de 
l'année, Sud-Ouest ontarien, 1991", ainsi qu'un bon d'achat de 100 $ à dépenser 
chez n'importe quel annonceur dans LE REMPART 
= | … aura la chance d'être choisie comme gagnante au niveau national et dans ce 
cas, d'assister, aux frais de l'Association, à un banquet à Ottawa en février 1992 
pour y être reconnu. 


Nous attendons les candidatures. 
Ne fardez pas! 


L'équipe du 
REMPART 


vous souhaite. 


… un Noël rempli de joie et 
une année de paix, de santé 
et de prospérité 
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Trucking 
Tecumseh 


735-3192 


C3 re 
a 


Tom Blay 
et son personnel à 


\ =: 
Canadian \\ 


Linen Supply 
253-1138 


2 
Ke 


es 18) 9). 


YU 


Irène Roy 
et le personnel du 


> NN 


AT LOS 
NN 


7 és 


Les familles 
François et Germaine 
Gaudet et Germain et 

Christine Gaudet 


735-1235 


et 
Gaudet Design 
Renovations and 
Aluminum 


= 


Ke ù 


D" 
rançois et Juliette 
Mallet 


et 
Mallet 
Sunoco 


a Beauty Salon 
N 


3919 Seminole 


945-0855 


Les familles Venance et 
ÆErmilienne Paquette et Pierre et 
Louise Paquette et Le personnel 

de 


Paquette Window 
Manufacturing 
Limited 


La famille Don Lappan N 
et 


Excelsior 
Monuments 


ÿ (44 
es { 


représentant 


11918 ch. Tecumseh 


Rés.: 354-5031 
Bur.: 352-2414 À \W = 
= LD eZ 7 # 
= ; I ALL LE 7 


>» 


Ag 


Trésor de laine 


| 
) 
4 


Le 


CL 


Vo Hline Vaillancourt 


et son personniel à 


Helen s Bistro 


(4735 ch. Tecumseh Est à 
L'intérieur de Gold's Gym) 


297° 

16e \ 

# M. OnilLarochelle 
et son personnel à 


Advance 
Business 
Systems 


925 ave Crawford, Windsor 


% N 258-4979 
IR 
a IN) 
LEZ 2/7, \ 


TT A REN 
? Buckingham 


= VX 
\ws Bus \ 

Robert en \ 

Chantal Kosnik, 

et le personnel de 


2575 ave 


CPL 


< 


? 


Len Lajeunesse et 
Ken Lanoue 
de 


Lajeunesse- 
Lanoue 
Assureurs 


ZÈ 
A ui 
> 4 George et Reg St-Louis 


et le personnel de 


St-Louis Studio 
& Camera Inc. 


776-7389 


ER 
AT) 


11 D 


735-2622 


ile 


D) 
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C'est dans un 
climat économique tel 
que celui que nous 
fraversons en ce 
moment que notre 
appel au Seigneur va 
prendre forme. Ce n'est 
pas noire désir de 
confort, de sécurité 
financière, de pouvoiret 
de prestige qui Va nous 
mériter le don qui nous 
estofferten cette Saison. 
Les pauvres, eux, seront 
toujours parmi nous. Les 
paroles de Jésus ei les 
conditions de notre 
propre vierendentcette 
réalité très évidente, Il 
existe cependant une 
autre forme de pauvreté 
que nous voulons 
souvent ignorer - C'est 
la réalité de notre 
propre pauvreté, un 
besoin quelemondene 
peut combler. Où se 
trouve le salut que Jésus 
esivenunous apporter? 
C'est dans la pauvreté 
de notre incapacité à 
corriger fout ce qui va 
mal dans notre société, 
tout ce qui Va mal dans 
nosrelations foufce qui 


Fais-nous voir ton salut 


Collaboration spéciale 


malheureux. Il est 
présent dans nos espoirs 
de créer ie genre de 
monde que nous 
voulons vraiment, le 
genre de monde que 
Jésus peut créer en 
chacun de nous. Nous 
frouverons ce monde 
lorsque nous saurons 
remettre notre vie entre 
les mains du Seigneur de 
la Vie. Lui seul peut 
transformer notre 


désespoir en espoir, 
infirmité en 


notre 


estprésent danslesyeux 
des pauvres et des 


tous les francophones du sud-ouest 


JOYEUX NOEL et une NOUVELLE 
remplie de succès, 


souhaite à 


un très 


de bonheur et 


de loisirs enrichissants! 


Henriette Michaud, présidente du Conseil d'administration: 776-5733 


Lucien Cyrenne, directeur jeunesse: 252-4239 


Joël Beaudoin, président de la ligue de quilles L'Érablière: 945-5282 
Bertrand Lapierre, président de la ligue de quilles Jean-Paul II; 256-8122 
Normand Pelchat, président la ligue de ballon sur glace: 256-9453 

Pierre Asselin, vice-président de la ligue de balle-molle: 974-2184 
Jeannine Tracey, présidente de la ligue de quilles Les Joyeux Troubadours: 944-6084 | 


x 


guérison, nos larmes en 
joie. Si nous voulons 
réellement foucher 
l'esprit de cette Saison, il 
faut que nous soyons 
prêts à rencontrer le 
Seigneur Jésus, pas 
seulement dans la 
crèche, mais dans la vie 
de nos frères et soeurs 
en travaillant ensemble 
pour créer une 
communauté de foi 
dont nous avons fous 
tellement besoin. 
Fais-nous voir ton 


des Sports 
ef Loisirs 
Windsor- 
Essex 


NÉE 


salut, pas pour une 
journée seulement,mais 


de nous à chercher et à 
répondre à l'appel de 


pour toute la vie, pour Jésus dans notre vie. 


l'éternité. C'est là le vrai 
don de Noël. 

Que les béné- 
dictions de cette Sainte 
Saison inspirent chacun 


à 


à toute la francophonie 
du sud-ouest 
de Guliane, 


Nancy, 
Maude, 


- du 
Salon d'esthétique Guliane 
549 rue Kildaire 
RDC 0130 éenimseh- 


P.Gilbert Simard, curé 
Paroisse Immaculée- 
Conception 

Pain Cour 


Joyeux Noël et 
Bonne Année 


Sylvia et 
Racquel 


Que la paix de Noël que nous a 
apportée l'Homme-Dieu marque 
davantage nos coeurs en cette 
sainte saison et se répande de 
plus en plus pendant toute la 
Nouvelle Année 
La section de langue française du 
Conseil des écoles catholiques du 
comté d'Essex 


0, 


Section de langue française: 

M. Jacques Kenny, président M. Joseph Séguin 
Mme Marie-Josée Stewart, M. Paul Chauvin 
Surintendante en chef: 

Mme Donna Bastien 
Surintendant des écoles françaises: 
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Soyez un artisan de paix dans le monde, dans 
votre communauté et dans votre famille 


Chaque année, à 
l'approche de Noël,les 
images de Bethléem 
avec la Sainte Famille 
affamée etsans-abriau 
moment de la 
naissance de Jésus, 
suscitent en nous des 
émotions de générosité 

. Quisontsouventles plus 
fortes que nous 


ressentons durant toute 
l'année. C'est bien, car 
ça nous permet de faire 
ce que Jésus nous 
demande, c'est-à-dire, 
de voir le pauvre 
comme étant un avec 
Lui: "J'ai eu faim, et vous 
m'avez donné à 
manger... j'étais sans abri 
et vous m'avez accueilli 


Joyeux Noël et 


Bonne Année 


à tous nos amis francophones 
du canton et des environs! 


Le Conseil 
municipal de 
Tilbury-Nord 
Paul Courey 

Préfet 
: David Tremblay 
Sous-préfet 
Gladys McGuire 
Conseillère 
Vic Vogler 
Conseiller 


= Conseiller 


Vos Wayne Zimney 
ù 


est heureux d'offrir ses meilleurs 
voeux à toute la population 


Trillium 
_ Cable 
972-6677 


chezvous”. (Matthieu25, 
35) 

Le monde a 
désespérément besoin 
de la charité aux 
pauvres au nom du 
Christ. Un besoin encore 
plus grand est celui 
d'amour les uns pour les 
autres vécu selon le 
commandement de 
Jésus. C'est aussi le 
deuxième plus grand 


commandement. 
Là où la guerre, la 
violence, les 


échauffourés et le 
massacre sont 
manifestes, il y a eu 
manquement dans 
notre amour l'un pour 


l'autre. De plus en plus, 
nous constatons qu'une 
telle violence pénètre 
même nos foyers ef la 
vie de nos familles, par 
l'entremise des médias 
de divertissements. 

A l'approche de 
Noël, Dieunousrappelle 
qu'il a envoyé son Fils 
pour devenir un être 
humain pour que nous 
devenions des fils et des 
filles de Dieu. Et qui 
seront ces fils et ces filles 
de Dieu? Dans les 
paroles de Jésus: 
«Heureux les artisans de 
la paix, car ils seront 
appelés enfants de 
Dieu». Ce Noël, je fais 


ES 


appelà chacun de vous 
d'être un artisan de la 
paix dans le monde, 
dans votre 
communauté et dans 
votre famille. La paix 
commence dans les 
coeursréconcilliés avec 
Dieu et dans les coeurs 
qui pardonnent ef qui 
offrent la réconciliation 
l'un à l'autre. Tout cela 
devient possible par la 
venue du PRINCE DE LA 
PAIX que nous 
célébrons, ef par le 
besoin de Sa grâce, 


Mgr J.M. Sherlock 
Evêque de London 


app nats, des merlores 


du consei\ d'od mi nistratien 


et de son personnel, 


francophone d'un Noël des plus : 
Alphana 206 hoi te un l 


joyeux et d'une année 1992 de 
visionnement des plus agréables! 


Joyeux Noëlret Bonne Annee 


: _ 
== +oute- a communaute. 1 


"Le peuple qui 
marchait dans les 
ténèbres a vu üne 
grande lumière." Ces 
mots du prophète Isaïe 
nous reviennent 
constamment à l'esprit 
aumoment de célébrer 
une fois de plus la fête 
de Noël. Il n'y a pos lieu 
de s'en étonner. Ils sont 
à la source même du 
mystère del'incamation. 

À certains égards, 
l'expérience denotre vie 
personnelle est 
l'expression même de 
ces ténèbres. Souvent, 
nous avons peur, nous 


sommes troublés, 
hésitants et 
désemparés. Il est 


difficile de lire le journal 
ou de regarder la 
télévision sans être 
constamment 
confrontés auxsituations 
pénibles qui se vivent 
dans le monde. La 
souffrance est là, 
omniprésente, qu'elle 
prenne le visage de la 
famine, de la maladie, 
du chômage, de la 
pauvreté ou de la 
pollution. Dans notre 


sommes noïfamment 
aux prises avec de 
sérieux problèmes 
économiques qui onf 
des répercussions 
négatives sur les 
personnes, les familles et 


la société en général. A 
lasuite d'Isaïie,n'est-ilpas 
juste d'affirmerquenous 
aussi marchons à notre 
façon danslesténèbres! 

Heureusement, il y 
alanaissance de Jésus, 
cette fête de la lumière 
que,cureusement nous 
célébrons à ce moment 
del'année oùlanoirceur 
atteint sa durée 


quotidienne. maximale. 


Cette naissance, venue 
concrète de Dieu parmi 
nous, est la source de 
l'ultime lumière qui a le 
pouvoir de pénétrer et 
de dissipertoutesformes 
de ténèbres. Cette 


hs 


C4 
C4 


naissance nousrévèlela 
valeur qu'a chaque 
personne humaine aux 
yeuxet dansiecoeurde 
Dieu. Qui plus est, la 
lumière apportée par 
Jésus nous fait prendre 
conscience que la 
grande famille humaine 
estuneefsolidaire. Nous 
qui habitons la terre, 
nous sommes tous frères 
ei.soeurs. interreliés.ei 
dépendants les uns des 
autres. Cette naissance 
de Jésus révèle 
finalement que Dieu est 
avec nous ef, même, 
qu'ilest en nous. Aucune 
obscurité ne peut alors 


Les membres de l'Association des 
Enseignantes et des Enseignants 
Franco-Ontariens 
offrent leurs voeux les plus sincères 
familles pour lesquelles ils oeuvrent dans les écoles 
françaises et à toute la population 
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La lumière, plus forte que les ténèbres 


résister à l'action du 
Christ. De fait, nous 
avons toutes les raisons 
de nous réjouir! 

A Bethléem, les 
bergers ont découvert 
la chaleur et la lumière 
de l'étable où reposait 
le nouveau-né. Dans 
l'intensité de la nuit, ils 
ont été attirés par la 
lumière dufils de Dieu. Et 
pendant qu'ils étaienten 
présence de Jésus, de 
Marie et de Joseph, leurs 
coeurs ont été remplis 
de joie. Qui que nous 
soyons, ef où que nous 
soyons, nous aussi 
sommes invités à suivre 
leurs pas. En ce sens, la 
célébration de Noël est 
une invitation à nous 
rapprocher du Seigneur 


Jésus en toute 
confiance et pleins 
d'espérance. En 


écoutant ses paroles et 


en vivant desavie,nous 
laisserons libre cours à la 
puissance de son amour 
pour qu'il brille dans les 
ténèbres de nos vie et 
de fout ce qui nous 
entoure, lui la seule 
lumière véritable. 

Au cours de cette 
période de Noël, que la 
foi de chacun et de 
CrONOCAUMNMe 
s'approfondisse pour 
que du milieu de nos 
propres ténèbres, nous 
puissions nous imprégner 
de la lumière glorieuse 
du Christ. 

Joyeux Noël à fous 
et à toutes. 


Mgr Marcel Gervais 
Archevêque d'Ottawa 
Président de la 
Conférence 

des évêques 
catholiques du 
Canada 


Un très 
Joyeux Noël 
et 
une année 
de bonheur 


et de 
prospérité 


à tous nos amis! 


L'administration et les résidants de la 
Résidence Richelieu 
Une résidence qui assure une ambiance française 


974-6436 


\/ 


Unité Essex-élémentaire: 
Joseph Bisnaire, président 


Unité Essex-secondaire: 
Noël Doucet, président 


Unit Kent-secondaire: 
M. Guy Mayer, président | 


Unité Windsor-élémentaire: 
M. Raymond Pelland, président 


Unité Windsor-secondaire: 
M. Jean-Paul Ledoux, président 
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Concours de contes de Noël 


(Voici les textes gagnants - ainsi que d'autres qui ont reçu une mention honorable - dans les catégories de langue française du concours parrainé par 


le Windsor Star avec la collaboration du REMPART. Les textes gagnants en langue anglaise sont publiés dans le Windsor Star. Nous remercions tous ceux 
et celles qui ont participé ainsi que Mmes Maryse Tremblay, Lise Ratté et France Brochu qui constituaient le jury. Nous félicitons les gagnants qui ont déjà 


été honoré et qui ont reçu des prix à une réception en leur honneur.) 


Le plus beau Noël 


«Je vais maintenant 


C'est deux semaines avant 
Noël. La famille Maurice est très 
pauvre. Elle habite à Windsor dans 
l'année 1891. IL y a une maman, 
une fille, Marie-Lise, etun garçon, 
Ryan.Marie-Lise a les beaux yeux 
bleus et les cheveux roux. Ryan a 
aussi les yeux bleus, mais il a les 
cheveux blonds. Les Maurice 
habitent près d'une fôret dans une 
petite maison. Pour Noël, le garçon 
veut beaucoup de nourriture. La 
maman veut de la nourriture aussi; 
mais pas Marie-Lise. Elle veut la 


APISte-Catherine, Pain Court: Mme Lorraine Johnson, présidente 
APISt-Philippe, Grande-Pointe: Mme Kim Griffore, présidente 
API Ste-Marie, Chatham, Mme Denise Hoffman, présidente 


joie dans le monde. 

C'estlanuit,et toutle monde 
estendormi. La petite fille entend 
un bruit. C'estune voix. Elle ouvre 
ses yeux et voit un petit homme. 
«Quies-tu?» demande Marie-Lise. 

«Je suis un lutin du Père 
Noël. Il veut que tu viennes au 
Pôle Nord. Tu peux être un lutin 
comme moi.» 

«Youppi!»crieMarie-Lise. 
«Est-ce que mon frère et ma mère 
peuvent venir aussi?» 

«Maïs oui!»répondlelutin. 


Souhaits des plus 
sincères à tous n0S 
compatriotes de la 
région de la part des 


Associations-Parents-Instituteurs du 
comté de Kent 


demander à Maman.» Marie-Lise 
réveille sa maman. «Maman!». 

«Oui?» 

«Ilyaun petit lutin dans ma 
chambre. Il veut savoir si on veut 
aller au Pôle Nordetêtreun lutin!» 
La maman pense, «Hmm, 
d'accord.» 

«Oh, merci, Maman!» 
Mane-Lise va réveiller son frère, 
mais le lutin est déjà là. 

«Maintenant, on peut 
partir,» dit Ryan. «Mais comment 
est-ce qu'on va aller?» 

«Sur l'arc-en-ciel,» répond 
le lutin». 
«Quel arc-en-ciel?» 

«Regarde!» 

«Oh, c'est beau. Pourquoi 
est-ce que je ne l'ai jamais vu?» 
demande Marie-Lise. 

Le lutin dit, «Parce que tu 
peux seulement le voir si tu as vu 
un lutin.» 

«Allons-y,» crie le lutin. 
Ils suivent l'arc-en-ciel jusqu'au 
Pôle Nord. «Oh, regarde la neige! 
Et le petit village, comme c'est 
beau!» crie Marie-Lise. 

La famille entre dans la plus 
grande maison. 

«Bienvenue,» dit Père Noël. 

«Voulez-vous faire les 
jouets ou soigner les rennes?» Ils 
choisissent de faire les jouets. 


Le lendemain, Marie-Lise  — 


regarde par la fenêtre. Elle voitune 
fille qui a très froid, Elle a de 


Voeux chaleureux à tous nos amis à l'occasion des Fêtes! 


Le Club Alouette 


et 


le Centre Canadien- 


grands yeux: verts. Marie-Lise 
pense, «Je dois aller sauver cette 
pauvre fille.» Elle metson manteau 
et court dehors. 

Elle demande à la petite 
fille, «Quel est ton nom? Je 
m'appelle Marie-Lise.» 

«Mon nom est Clara. Je n'ai 
pas de parents.» 

«Veux-tu aller dans la 
maison du Père Noël et vivre avec 
moi?» 

«Bien sûr.» 

Elles entrent dans lamaison 
et jouent à l'ordinateur. Bientôt, 
elles deviennent de très bonnes 
amies. > 

Demain, c'est Noël. Marie- 
Lise va à la chambre de Clara et 
frappe à la porte. Clara ouvre la 
porte. Marie-Lise dit, «J'ai un 
cadeau pour toi. C'est la joie, le 
plaisir, et l'amitié.» 

«Oh, merci!» dit Clara. «Je 
t'aime beaucoup!» 

Tout le monde dit, «C'est le 
plus beau Noël» 


Jennifer Gerasimoff 
8 ans 
Puce Public School 


64 7x 


PR ee 


Toni est un garçon de sept ans qui 
habite dans les Alpes Suisses. Il 
souffre de l'asthme et est encore 
bien petit pour son âge. Depuis le 
printemps il est enfant de choeur à 
l'église du village. Ilaidebeaucoup 
ses parents qui cultivent une petite 
ferme dans la vallée de la Rhône. 
Le 6 décembre, le jour de Saint 
Nicolas approche. Son plus grand 
désir est d'aller avec Saint Nicolas 


de maison en maison, à l'hôpital, et 
au foyer des personnes âgées et 
distribuer les cadeaux. Comme à 
tous les ans, à la nuit tombante, 
Saint Nicolas marchera dans le 
village, accompagné d'une 
douzaine de garçons qui porteront 
des grandes cloches à vaches et 
avec beaucoup de tintement 
annonceront l'arrivée de Saint 
Nicolas et surtout le début de la 
saison de Noël. C'est la coutume 


| depuis bien des années. Est-ce que 


le rêve de Toni se réalisera? 

Le sacristain du village, qui 
distribuelescloches, esttrèsimpoli 
avec Toni. "Tu es trop petitet trop 
faible pour cette procession, et de 
toute façon jen'aiplusde cloches..." 
Pauvre Toni. Son rêve est brisé. 
Dans deux jours, c'est le 6 
décembre. Toni pleure tout seul 
dans sa chambre. Il ne veut pas 
faire de la peine à ses parents. Il va 
manquer le bonrepas dans lamaison 
du curé après la fête, le bon pain 
brun cuit dans le four du village, le 


. Meilleurs voeux 


jambon fumé, le cidre, les noix et 
les biscuits en pain d'épices. Il ne 
verra pas la joie dans les yeux des 
enfants qui recevront les cadeaux 
tant souhaités. 
Tout à coup Toni a une idée. Ses 
parents possèdent un petit chalet 
en haut de la montagne. La famille 
s'ensertenété. Il serappelle d'avoir 
vuune grande clochesuspendue au 
mur. Il décide d'aller la chercher. 
Après avoir marché cinq heures à 
travers de la glace et de la neige il 
arriveauchalet. Lesétoilesbrillent 


Le rêve de Noël 
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quand il ouvre la lourde porte. Là, 
ilaperçoitlabellecloche suspendue 
au mur. Il la descend et entend un 
beau tintement profond. Il tombe 
sur le littrès fatigué mais soncoeur 
est rempli de l'esprit de Noël Il 
rêveà SaintNicolasetaux cadeaux. 
Ses parents le cherchent en vain 
toute la'nuit. Il ne peuvent pas le 
trouver. Le lendemain le soleil 
réveille Toni. C'est le 6 décembre! 
I1se dépêche derentreràlamaison. 
Vers l'après-midi il arrive chez lui, 
la grande clochepressée contre son 


coeur. Ses parents Sont si contents 
et lui préparent un bon dîner. Il a 
très faim. Ensuite sa mère l'habille 


chaudement pour la procession. Il 
devient le premier à aïder Saint 
Nicolas. Ils visitent d'abordl'hôpital 
etil peut donner un cadeau à chaque 
patient. Pendant lerepasil s'endort 
dans les bras de Saint Nicolas. Son 
coeur est rempli de joie de Noël, 
son rêve.s'est réalisé. 


Stéphanie Plante 


: 12 ans 
Ecole St-Antoine 


Meilleurs voeux de la Saison 


des frères Labonté 


Labonté Lumber 
Armand Labonté 
et son personnel 


581 rue Railway, Belle-Rivière 
728-2940 


Emeryville 
Collision 


Serge Labonté et 


son personnel 
Route 2, Emeryville 
727-3486 


Dames Auxiliaires des 
Chevaliers de Colomb, 
Conseil St-Jérôme 8682 
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Nos voeux les plus sincères à tous 


les lecteurs et lectrices 


du Rempart! 


2 
4 


Le Conseil municipal 


de nn 
LT 


RN 


fl 
CG 


Labonté Sign 


Service Ltd 
Denis Labonté et 


Marcel Labonté 
1691 ch.St-Luke, Windsor 
974-9649 


CPNITTEN 


Que la joie de Noël envahisse vos coeurs et vos vies et que vos jours soient 
remplis de bonheur 


Collège St-Clair 


M. Bert Martin, président 
M. Jacques Kenny, administrateur des programmes français 
et des services communautaires 
Mme Suzanne Ramage, secrétaire des services français 
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Noël - il y a un siècle 
"Merci beaucoup maman pour le 
beau chandail que vous m'avez 
donné pour Noël.C'est beau! Vous 


avez tricoté bien!” 

"Merci Jean. Je suis contente que 
tu l'aimes." 

Est-ce que nous pouvons jouer 
dehors demain, maman? Je veux 
porter mon nouveau chandail 
bientôt. Je veux le montrer àmes 
amis!" 

"Oui, Jean. Toute la famille va 
faire le patinage dans la fôret 
demain. Nous allons bien nous 
amuser!" 
“"Ohla!la! Jene peux pasattendre!" 
"Bonne nuit, mon petit. N'oublie 
pas de dire tes prières" 

"Merci, mon Dieu pour toutes les 
choses que j'ai reçues ce jour. 
Surtout, merci pour notre santé et 
ma famille que j'aime beaucoup." 


+++ 


La Direction et le Personnel de 


® 


BRAND 


souhaitent de bonnes fêtes de Noël et 
présentent leurs meilleurs voeux pour 
Ta nouvelle année à toute la 
communauté francophone 


N 


DS S 


Noël - maintenant 
“Maman, est-ce qu'il y a un autre 
cadeau pour moi?" 

"Jean, c'est tout. Regarde toutres 
les choses que tu as reçues. Oh 
la!la! Il y a trop de choses!" 


Un jour Père Noël était dans son 
traîneauet le traîneau a craqué. 
Père Noëls'estfaitmal au derrière. 
Il a crié aux lutins. "Vous n'avez 
pas réparé le traîneau." Tous les 
lutins ont couru vers Père Noël et 
ils l'ont aidé. Père Noël était très 
fâché. Tous les lutins ont couru 
viteàlamaisonpourchercherleurs 
outils, et ont réparé le traîneau. Le 
soir de Noël, les lutins avaient fini. 
Père Noël partait pour délivrer les 


cadeaux. Père Noël arrivait à la 
“première maison. Il descendaitun 


peu et il s'est arrêté. Il ne pouvait 
pas bouger. Père Noël criait. Il 


Noël 


“Non maman!! Je n'ai rien! Iln'ya 
personne qui m'a donné le cadeau 
que je désire." 

"Et qu'est-ce que c'est?" 

"Je veux le Nintendo!" 

"Jean, sois reconnaissant pour les 
choses que tu as obtenues." 


"Mais je déteste les vêtements! 
Regardez, les livres! Yech!!" 

"Je veux le Nintendo..." 

Est-ce qu'il y a une différence? 


Kathy Kasana, 17 ans 
FJ. Brennan High School 


Père Noël était trop gros 


criaitsi fortque toutes les personnes 
se sontréveillées. Les enfants sont 
allés regarder qui criait mais ils ne 
voyaient rien. Les enfants ont 
retourné au lit. Le réveil du soleil 
commençaitet le Père Noëln'avait 
pas encore distribué les cadeaux. 


La magie du cher Père Noël l'a 
aidé à distribuer tous les cadeaux 
aux enfants. 


Natalie McCormick 
7 ans 
Kingsville Public School 


"En 6 jours c'est Noël! ": dit 
le papa sapin. "Tu ne vas pas être 
coupé," ajoute la maman sapin. 
"Tu ne vas pas être acheté comme 
un sapin de Noël," dit la soeur. Le 
bébé sapin commençait à pleurer. 
Ilétaittriste. Tous les autres sapins 
commençaientàrire. Le bébé sapin 
commençaitàpleurer plus. Le papa 
sapin dit à son petit sapin qu'en 4 
jours un garçon va venir pour les 
couper. "Si tu veux être coupé tu 
dois grandir plus." Le petit sapin 
essayaitetessayaitdepoussermais 
il ne poussait pas. Le jour que le 


‘garçon venait pourcouperlessapins m2] 


de Noël, le petit sapin était très 
triste. Le garçon a coupé la famille 
de sapins et il a dit: “Je ne sais pas 


si je devrais te couper. Je vais le 
faire quand même." Le garçon a 
coupé le petit sapin etdeux enfants 
l'ont acheté. Ils l'ont mis dans leur 
chambre et ils l'ont décoré. Ils ont 
dit que c'était le plus beau sapin 
qu'ils ont jamais eu. 


Amanda Sabbe 

7ans 

Kingsville Public School 
1%] 


Nous souhaitons à tous nos bons amis de 


Ÿ 
Ne la communauté canadienne-française une 


heureuse saison des Fêtes et un Nouvel An 


rempli de santé et de prospérité 


THE HIRAM WALKER GROUP 
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Va-t-il y avoir un Noël? 


Un jour, il y avait un 
message que allait d'écoleen école 
disant que la femme du Père Noël 
(madame Noël) était vraiment 
malade et qu'elle allait mourir. Le 
Père Noël ne pouvait pas donner de 
cadeaux, il n'y avait pas de Noël. 

A la maison du Père Noël, 
celui-ci était assis à côté de sa 
femme. Il ne voulait pas la laisser. 

Un à un, les jours passaient 
jusqu'au jour avant Noël. Madame 
Noël eut assez de force pour parler 
etelle dit: “Mon cher Père Noël, si 
tu ne vas pas donner des cadeaux 


pour Noël, je serai très déçue. S'il- 
te-plaît, va faire ce que tu fais tous 
les Noëls, laisse-moi ici, je serai 
dans mon lit quand tu reviendras, 
vate préparer." "Es-tu certaine ma 
chère?" "Our, je suis certaine”. 
Cette nuit-là quand le Père 
Noë rentra, il alla vite dans la 
chambre de madame Noël, mais 
quand il arriva il eut un choc, et 
commença à pleurer. Ilcourut vers 
safemmeetdit "Pauvre chère, tout 
est de ma faute, 'je n'aurais pas dû 
te laisser ici, et maintenant tu es 
morte. [n'y aura pas d'autres Noëls 


Le Père Noël a perdu son traîneau 


Aujourd'hui, c'est Noël. Le 
Père Noël a plus de 2 000 cadeaux 
à délivrer. Le Père Noëlapporteles 
sacs dans son traîneau, mais il 
découvre queletraîneau a disparu. 
Alors, il doit utiliser une 
motocyclette. 

Le Père Noël a fait le tour 
du monde dans une seconde. Il a 
fait le tour de Mars en deux 
secondes. Le Père Noël.a fait le 
tour de Pluton en trois secondes. 

Aprèstoutcetravail, le Père 
Noël prend une tasse de café et 
retournecherchersamotocyclette, 


"mais la motocyclette a! disparu. ! 


Alors, le Père Noël doit trouver un 
bateau à moteur pour faire le tour 
de Venus, la Lune, et Neptune. Il 
fait les trois en une minute. A ce 
moment-là, le Père Noëlentre dans 
une maison pour aller à la salle de 
bain. Il retourne à son bateau- 
moteur, mais maintenant il a 
disparu. Alors le Père Noël utilise 
une bicyclette pour faire le tour de 
Jupiter, Mercure et Uranus. Il fait 
les trois planètes en six minutes. 

Père Noël a aussi faitletour 
du Soleil. Après tout ça, il a volé 
quelque part sur la Terre. 


As-tu aucune idée où il est 
maintenant? 

Leslie Kubis 

8 ans 

Kingsville Public School 


Concours de contes de Noël 


tant que je serai ici." 

Il se sentait très mal et 
coupable de la mort de sa femme. 
Père Noël nele savait pas mais un 
petit garçon appelé Tommy 
entendit parler de la nouvelle et 
courut le dire àsonpère. Ce dernier 
travaillait pour le Windsor Star’ et 
mis cette histoire bizarre dans le 
journal. Deux jours après, on 
pouvait lire: 

 "Va-t-il y avoir un autre 
Noël?" 

Tommy Tucker dit qu'il 
avaitentendu la voix du Père Noël 
disant: "Pauvre chère, tout est de 
ma faute je n'aurais pas dû te laisser 
iciet maintenant tu es morte. Il n'y 
aura plus de Noëls tant que je serai 
ici!” S'il-vous-plaît , les enfants, 
faites quelque chose; peut-être un 


poèmepourlePèreNoëlouchanter | 


une chanson. Si on lui donne notre 
amour peut-être qu'il va y avoir un 
autre Noël. 

Dans toutes les écoles et 
bureaux on parlait de cette histoire 
dansles journaux. En quelques jours 
lavilleétait toute décorée d'affiches 
du Père Noël. 

Le bureau de poste recevait 
une centaine de lettres par jour et 


Nos meilleurs voeux à 
tous 105 Amis 


francophones 


lesenfantschantaient des chansons 
joyeuses et disaient des prières à 
propos de l'histoire du Père Noël. 

Un matin le Père Noël se 
réveillaetsentitune odeur agréable. 
Il se leva et alla à la cuisine. Son 
visage brillaitde joie parce qu'il vit 
sa femme qui faisait des crêpes 
pour lui. Il demanda pourquoi elle 
n'était pas morte et elle lui dit: 
“Regarde dans le journal, c'est 


l'esprit des enfants qui m'a fait 
revivre." 

Le Père Noël se leva et mit 
ses bras autour de madame Noëlet 
dit silencieusement: "Merci les 
enfants, Merci!!! 


Melissa Laframboise 
13 ans 
École Georges P. Vanier 


A l'occasion 
de cette fête d'amour et 
de fraternité 
la direction et le personnel 
de la 


COOPÉRATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


La troupe de théâtre 


Soleil-Sud 


Jean-Paul Lavoie, président Denise Webster, secrétaire 
Constant Brousseau, vice- Micheline Boisvert, trésorière 
Diane Blanchette, publiciste 


président - 


les lecteurs et lectrices 


du 
REMPART 


The Amberstbura Echo 


IMPRIMEURS 


Nos meilleurs voeux à tous 


offrent leurs meilleurs voeux à tous les sociétaires 
et à tous les francophones de la région 


798-3011 


Euclide Mailloux, président 
M. Marcel Lefaive, vice-président 
M. Maurice Bellemore, secrétaire 
MM. Georges Bicrel, Ron Regnier, Denis Robillard, Alphonse Girard, 
Maurice Mailloux, Philippe Caza, conseillers 
M. Charles Desmarais, directeur e 


au temps; UN 7 IN: 


À 
EXTER 
\l « 


des Fêtes 


Quartier 1: 
Margaret Williams 
Dwight Duncan 
Quartier 2: 
Peter Carlesimo 
Sheila Wisaom 
Quartier 3: 
Donna Gamble 
Tom Porter 
Quartier 4: 
David Cassivi 
Tom Toth 
Quartier 5: 
Rick Limoges 
Tom Wilson ee 


Maire: Michael Hurst. 


F2: ; CE FT 
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Les auteures des textes gagnants 


Les gagnantes du concours de rédaction de contes de Noël (voir pages précédentes) organisé par le Windsor Star avec la collaboration du 
…_... REMPART: de gauche à droite, Jennifer Gerasimoff, Mme Lisette Leboeuf du poste CBEF qui a fait la lecture des contes français à la réception … 
en l'honneur des gagnants, Kathy Kasana, Stéphanie Plante et Natalie McCormick. (Les textes gagnants en anglais seront publiés dans l'édition re 
du 24 décembre du Windsor Star). À 


La Caisse populaire La direction et le personnel de la 
Técumseh Ltée 


1320 ui Lesnérance, Técumseh 
715 664 


Caisse Populaire de Tecumseh 
souhaitent 
à tous les francophones 
de la région 
un Joyeux Noël 
et une Année 1992 
des plus prospère en 
les invitant à profiter de tous 
_ les services 
de la Caisse! 
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Les familles Victor et 
Madeleine Bellavance, 
Gilbert et Carole 
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Articles religieux de tous genres 
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Noël, fête de paix et d'amour... 


A Noël, c'est l'amour de Dieu pour nous, gage de notre 
bonheur, que fêtent nos communautés paroissiales. Si vous 
vous êtes éloigné de nous depuis un temps quelconque, 
nous vous invitons chaleureusement, à cette merveilleuse 
occasion, de vous rejoindre à nous. 


Paroisse Annonciation Paroisse St-Joachim 
Pointe-aux-Roches, St-Joachim, 
798-3118 728-1880 
Père Dwayne Adam Père Laurent Poisson 


Paroisse Immaculée- | Paroisse S t-Philippe 


: Grande Pointe 
OfCeptLOTN 1 
G : P 354-3694 
PamCourt, Père Louis Rivard 
352-7078 
Père Gilbert Simard 
Paroisse 
Paroisse Ste-Anne St-François Xavier 
eCMSEN, LS | Tibury 
735-2182 682-1102 
Père Laurent Brunet Père Donald Thériault 
Père Richard Hurdle Père Paul Rocheleau 
Paroisse: 
Paroisse St-Clément Re 
McGregor, 
LaSalle, 
726-5127 734-7512 
Père Gérald Duchesne 


Père L.W. Paré 


Père Léo Larivière Père Thomas Potoananickal 


P aToisse P ’ St T hi 
OTOLSSE - J0OSE 
Not. e-Dame-de Lourde a 
nn 734-8044 
: Père Richard Charette 
Père Robert Warden Père Laurent Lacharité 
Paroisse St-Simon St-Jude : : 
Belle-Rivière, Paroisse St-Jérôme 
728-3381 sVindsor, 
Père Paul Roy 948-6115 
Père Léo Flynn Père Robert Champagne 
Père Marc I que Sr Corinne Gignac 


PAROISSE ANNONCIATION 
POINTE-AUX-ROCHES 


MESSES 
24 décembre: 19h00 (angjlais) 
minuit (français) 
25 décembre: 11h00 (anglais) 
31 décembre: 17h00 (anglais) 
{ janvier: midi (bilingue) Spécial anniversaire 
de la paroisse (125 ans) 


PAROISSE ST-SIMON-ST-JUDE 
BELLE-RIVIÈRE 
MESSES 
24 décembre: 19h00 - famille avec enfant 
(anglais) 
21h30 (anglais) 
minuit (bilingue) 
25 décembre: 9h00 (anglais) 
10h30 (français) 
midi (anglais) 
31 décembre: 19h00 (anglais) 
1 janvier: 9h00 (anglais) 


10h30 (français) 
midi (anglais) 
SACREMENT DE LA PAIX 


20 décembre: 19h30 à 21h00 
21 décembre: 10h30 à midi 
20h00 à 21h00 
23 décembre: 19h30 à 21h00 
24 décembre: 10h30 à midi 


PAROISSE ST-JÉROME 
WINDSOR 
MESSES 
24 décembre: 19h00 Chorale des enfants 
minuit Chorale d'harmonie 
25 décembre: 11h00 
SACREMENT DE LA PAIX 
21 décembre: 19h00 à 21h00 
22 décembre: 14h00 à 15h00 
19h00 à 21h00 
23 décembre: 14h00 à 15h00 
19h30 à 21h00 


PAROISSE ST-JOACHIM 
ST-JOACHIM 
MESSES 
24 décembre: 17h00 Messe des 
enfants (français) 
21h00 Messe 
Chorale(angiais) 
23h00 Chants pañ la 
chorale (français) 
23h30: Messe 
25 décembre: 11h00 (français) 
31 décembre: 17h00 (français) 
À janvier: 9h00 (angjlais) 
11h00 (français) 


PAROISSE ST-JOSEPH 
RIVIÈRE-AUX-CANARDS 
MESSES 
24 décembre: 19h00 (anglais) 
minuit (bilingue) 
25 décembre: 9h30 (français) 
11h30 (anglais) 
31 décembre: 7h00 (anglais) 
1 janvier: 7h00 (anglais) 
8h00 (anglais) 
9h30 (français) 
11h30 (anglais) 
| 


21 décembre: 16h00 
20h00 
22 décembre: 19h00 à 20h00 
(Célébration 
communautaire) 
23 décembre: 19h00 à 20h00 
24 décembre: 11h00 à midi 
15h00 à 16h00 


1oraires des messes des paroisses françaises 


PAROISSE SACRÉ-COEUR 

LASALLE 

MESSES 

24 décembre: 17h00 (anglais) 
19h30 (anglais) 
minuit (anglais) 


25 décembre: 8h30 (français) 
10h00 (anglais) 

31 décembre: 17h00 (anglais) 

1 janvier: 8h30 (français) 

10h00 (angjais) 

SACREMENT DE LA PAIX 

21 décembre: 11h00 à 14h00 

22 décembre: 17h00 

23 décembre: 19h00 à 20h00 


PAROISSE NOTRE-DAME DE LOURDES 

COMBER 

MESSES 

24 décembre: 19h00 Messe des enfants 
21h00 

25 décembre: 9h00 (français) 

SACREMENT DE PAIX 

21 décembre: 11h00 à 12h00 

24 décembre: 11h00-midi 


PAROISSE ST-PHILIPPE 
GRANDE POINTE 
MESSES 
24 décembre: 19h00 (bilingue) 
minuit (bilingue) 
25 décembre: 11h00 (français) 
31 décembre: 19h00 (français) 
À janvier: 9h00 (français) 
11h00 (anglais) 
SACREMENT DE LA PAIX: 
22 décembre: 15h00 à 16h00 
24 décembre: 11h00 à 12h00 
15h30 à 16h30 


PAROISSE STE-ANNE 

TECUMSEH 

MESSES 

24 décembre: 17h00 (anglais) 
19h00 (anglais) 
21h00 (anglais) 
minuit(bilingue) 

25 décembre: 9h00 (anglais) 
10h30 (français) 
12h00 (anglais) 

31 décembre: 17h00 (anglais) 

1 janvier: 9h00 (angjlais) 
10h30 (français) 
12h00 (anglais) 

SACREMENT DE LA PAIX: 

21 décembre: 11h00 à 15h00 


CEXPITITTENITENNITE EE ETITINIEETINEEETEENENENEIEEEEEELEENINIEEEIEEEL 
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23 décembre: 19h00 - 21h00 


PAROISSE ST-CLÉMENT 
McGREGOR 


MESSES 
24 décembre: 19h00 (anglais) 
Minuit (anglais) 
25 décembre: 9h30 (français) 
11h00 (anglais) 
31 décembre: 19h00 (anglais) 
1 janvier: 9h30 (français) 
11h00 (anglais) 
SACREMENT DE LA PAIX: 
22 décembre: 15h00 ( plusieurs prêtres) 


PAROISSE IMMACULÉE-CONCEPTION, 
PAIN COURT 
MESSES 
24 décembre: 17h00 (angjlais) 
minuit (bilingue) 
25 décembre: 11h00 (français) 
31 décembre: 17h00 (français) 
À janvier: 8h30 (français) 
11h00 (anglais) 


PAROISSE ST-FRANCOIS XAVIER, 

TILBURY 

MESSES 

24 décembre: 19h30 (anglais) 
minuit (anglais) 

25 décembre: 8h00 (anglais) 
9h30 (français) 
11h00 (anglais) 

31 décembre: 17h00 (anglais) 

1 janvier: 8h00 (anglais) 
9h30 (français) 
11h00 (anglais) 

ACREMENT DE LA PAIX: 

21 décembre: 11h00 à midi 
15h30 à 16h30 

22 décembre: 19h00 à 20h00 

23 décembre: 15h30 à 16h30 

20h00 à 21h00 
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Comment | esprit de Noël peut se manifester 


Je m'assois surle fauteuil 
avec un verre de jus et j'allume 
la télévision. En changeant le 
poste, je prends une poignée de 
bonbons que mon frère avait 
laissés parterre. I|mevoitetme 
dit que si j'en voulais j'aurais dû 
sortirlesoirdel'Halloween, deux 
jours plus tôt. Mon attention est 
prise par une annonce à la 
télévision qui montre une belle 
scène d'un paysage enneigé 


à toute la population 


avec des gros flocons qui 
tombent du ciel étoilé. Une 
maison de bois avecdelafumée 
qui sort de la cheminée est au 
milieu de l'écran. «Vive le vent» 
commence àjoueret maintenant 
on montre que tu peux acheter 
troisdisques (ou deuxcassettes) 
dechansonsde Noël pour 19,95 
$. Ma mère entre avec une 
expression de dégoût sur son 
visage et mon frère commence 


à chanter «Mon beau sapin» 
avec Bing Crosby. Une autre 
annonce: «Cetteannée achetez 
à votre petite fille la poupée si 
vraisemblable qu'elle éternue 
quand on la caresse.» 
Lorsque nous étions 
jeunes, Noël n'arrivait jamais 
assez viteetlaplupartdesjeunes 
ne pouvaient pas dormir la veille. 
C'est encore comme ça 
(j'espère) pour les jeunes mais 


maintenant jetrouve que ce jour, 
le jourleplus attendu de l’année, 
est trop exploité par les 
marchands et les magasins. 


De plus en plus tôt chaque 


année, la télévision montre des 
annonces publicitaires qui 
annoncent des prix réduits pour 
toute la marchandise de Noël. 
On dirait que Noël est devenu 
seulement une occasion pour 
prendre l'argent des 


Chrysler Canada 


ses concessionnaires 


et ses employés 
souhaitent 


Joyeux Noël et 


Heureuse année 


francophone 


CHRYSLER %Ÿ . 
SEfez CONVAINCU. 


me, Re we lee me en mue mure 


consommateurs. 

Noël devrait être une fête 
spéciale pour chacun, une 
journée où tous peuventse réunir 
et fêter avec leurs familles. Noël. 
est rendu trop commercial avec 
les spéciaux de Noël, pour les 
enfants, qui commencent dès 
novembre. Heureusement, 
depuis les dernières années, 
plusieurs personnes ont pensé 
aux moins fortunés, aux pauvres 
sans argent, sans nourriture, 
sans famille, sans un Noël. 
Plusieurs communautés ont 
ouvert leurs bras à ces gens et 
ont préparé des soupers et ont 
donné des cadeaux auxenfants. 
Ceci est le vrai esprit de Noël et 
cequ'ildevrait toujours être, car 
c'est en donnant qu'on reçoit, 


Jennifer Barnier 

11e année 

Ecole secondaire de Pain 
Court 


Souhaïits sincères à 
tous les franco- 
phones de notre 
circonscription et de 
toute la région 


Pat 
Hayes 


: député 
provincial 
Essex-Kent 


578 rue 
Notre-Dame 

Belle-Rivière 
- NOR 1A0 


728-4100 
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Noël, de nos jours, n’a 
plus la même signification 
qu'autrefois. Jetrouve que c'est 
dommage que les gens ne 
célèbrent plus la naissance de 
Jésus. Oui, ils vont à la messe 
de minuit et ont la crèche sous 
leurs arbres décorés, mais les 
sentiments ne sont pas 
véritables. Cette fête qui était la 
fête d'amour, d'amitié, de charité 
et de bonheur est devenue une 
fête de cadeaux. Ce ne sont 
plus des oranges queles enfants 
reçoivent le jour de Noël, mais 
des bebelles les plus chères. 

Moi j'aimerais voir un 
Noël, un vrai Noël, où les gens 
chantent des chants religieux et 
célèbrent purementlanaissance 
de notre Sauveur. Il faudra ainsi 
démontrer la charité. Au lieu de 
dépenser deux mille dollars, sur 
des cadeaux pour la famille et 
les amis, donner de cet argent à 
d’autres familles pour acheter 
de la nourriture. Pour moi, cela 
serait un vrai Noël réussi, un 
Noël finalement significatif! 


Nathalie Deshaies 
13e année 
Ecole secondaire L’Essor 


Comme jeune d’origine 
québécoise, je crois que je vis 
encore de ces jours l'esprit de, 
Noël dans ma famille. Sans’ 
insulter la culture franco- 


È . : | 
ontarienne, je pense vraiment 


même s i je vis ici, dans un 
milieu à majorité anglophone. 
En disant «ces traditions» je 
veux dire que la famille va 
ensemble à la messe de minuit 
etensuite seréunit pourcélébrer 
ou «réveillonner». L'harmonie 
familiale est vraiment 
démontrée. Noëlestdevenuune 
fête adoptée par tous. Il me 
semble que dernièrement Noël 
est devenu une fête seulement 
pour ceux qui recherchent en 
tout temps des satisfactions 
matérielles. L'aspect familial et 
l'aspect religieux ont disparu 
pour être remplacés par l'aspect 
matérialiste des cadeaux. 

Moi, je suis certain que 
cette année je passerai un beau 
Noël paisible entouré de ceux 
que j'aime et j'espère que 
puisque lestempssont difficiles, 
l'aspect familial et l'aspect 
religieux seront retrouvés pour 
remplacer les cadeaux qui ne 
seront possiblement pas sous 
le sapin en aussi grande 
quantité... 

Joyeuses fêtes, 


Nick Paiement 

1ie année 

Ecole secondaire de Pain 
Court 


Que ce serait merveilleux 
de voir manifester le vrai esprit 
deNoëldanslepays etle monde 
entier. L'esprit de Noël est 
abondant en paix, amour et 
charité. Par contre, dans ces 
temps incertains, où l'ombre de 
la guerre et d’autres problèmes 
nous menacent et pourcertains, 
est réalité, c'est difficile de 
trouver cette paix, cet amour et 
cette charité dans le monde. 

Ca nous est donc 
essentiel de trouver l'esprit de 
Noël en soi, et de le partager. 
C'est dans nos foyers que cet 
esprit doit prendre naissance et 
il doit être nourri pour pouvoir 
grandir et s'étendre de nos 
portes dans nos communautés, 


Joyeux Noël! 
Bonne et Heureuse 
année! 


de la part du 
Corps de Majoreites 


"Les Papillons” 


et de son Conseil d'administration 


Gérard Levesque 
du cabinet 


Levesque 
Être 
Levesque 


vous offre ses voeux les plus 
sincères de la saison 


Que votre Noël soit des plus joyeux et votre 
année des plus prospères! 


re) 
a Fp}, 


dans nos pays et enfin dans 
notre monde entier. 
Commençons à chercher 
cet esprit de Noël en nous, 
partageons-le, et regardons-le 
semanifesterdans notre monde 


entier. Que ce serait merveilleux! 


Michelle Bastien 
13e année 
Ecole secondaire L’Essor 


George Dadamo 
Député provincial 
Windsor-Sandwich 


972-8585 
(élécopieur: 972-8759) 


Paix et fraternité 
_ Joyeux Noël ef 
A\ Bonne année 


Club Richelieu de Windsor 


Mme Emilienne Paquette Présidente - 


La paix sur terre 
commence dans le 
coeur de chaque 
individu 


C'est ce que vous souhaite 


Le Conseil Régional de 


L'ACFO 


Windsor/Essex/Kent 


Président: Marcel Bergeron 


Vice-président: (dossiers) Jean-Paul Lavoie 
Vice-présidente, (finance): Solange Ward 


Secrétaire: Micheline Boisvert 
Trésorière: Claire Beaulne 


Publiciste: Lucienne Bushnell 


Aumônier: Mgr Jean Noël 


Agente de développement: Nicole Germain 


Directeurs: 


Essex: 
Claude Dubois 
Christiane Senécal 
Jean-Marc Dubois 


Kent: 
Vincent Caron 
Renée Bouchard 
Suzanne Cubaynes-Desforges 
Yvan Martin 


Le Rempart, Windsor, Ontario, le 18 décembre 1991-p.16A 
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Je me lève tôt le matin du 
23 décembre avec le front 
couvert de sueur. Mon deuxième 
cauchemar de la semaine. Un 
autre rêve des misères de Noël. 
Je m'habille et je sors avec ma 
liste de cadeaux. Je haïs la 
saison de Noël! «Maman, je veux 
unordinateur, des jeuxnintendo, 
des vêtements...» C'estioujours, 
je veux ciet çal C'est la saison la 
plus désagréable pour moi! Je 
dépense tout mon argent sans 
même être remerciée. En plus, 
plusieurs heures de mon temps 
précieux sont gaspillées en 


Restaurants 


cherchant des cadeaux non 
appréciés. La télévision est 
l'invention merveilleuse pour 
Noël. Elle remplit la tête de mes 
deux jeunes que chaque jouet 
est parfait pour eux, même si 
après deux heures ils s’en 
fatigueront. Au magasin, tout le 
mondeestimpatientetse fâche. 

Qu'est-ce qui est arrivé 
au temps où les enfants 
adoraient la messe car ils 
aimaient voir les statues du bébé 
Jésus avec ses parents? 
Ensuite, lors d'un gros souper 
traditionnel avec la famille, la 


Nos voeux 
des plus 
chaleureux à 
tous nos amis 
francophones 
à l'occasion 
des Fêtes 


siiss chalet 


6645 ch.Tecumseh est 
3078 ch. Dougall 
1290 ch. Huron Church Line 
Windsor 


Les membres des Clubs 


ESATSNTSNTS MST] 


de l'âge d'or souhaitent 


un très 
Joyeux Noël 


et une année de Paix, 


de Santé et de Vie active 
à tous les citoyens d'âge 
d'or et à tous les 
francophones de la région 
et invitent tous les aînés 
francophones de 50 ans 
ou plus à se joindre à 
leurs rangs. 


Club Jean-Paul II - Windsor 

M. Emile Lamarche, président 

Club Le Foyer - Pointe-aux-Roches 
Mme Jeanne Lefrançois, présidente 
Club L'Amitié - Pain Court 


|. M. Edmond Chauvi 


salle résonnait de plaisanteries 
et de rires. Un temps où les 
cadeaux n'avaient aucun prix 
mais une grande valeur. Je me 
souviens lorsque j'avais fait un 
dessin pour mes parents. Leur 
fierté était apparente dans leur 
sourire. 

-Madame, sors de mon 
chemin! 

-Je m'excuse, je rêvais 
du passé. 

Mais la femme était déjà 
partie. C'est à ce momentqueje 
pris une résolution. Je 
rapporterais le vraisens de Noël 
à ma famille. Pas de cadeaux 
coûteux. Nous irions à la messe 
de minuit. L'histoire de Jésus 
serait racontée aux enfants. Je 
préparerais un bon repas de 
dinde, de farce, de pain et de 
tous les bons mets du passé. 

C'est ça le vrais sens de 
Noël! 


Mireille Pinsonneault 

1ie année 

Ecole secondaire de Pain 
Court 


Lamanièreque j'aimerais 
voir manifester l'esprit de Noël 
serait d'une façon moins 
commerciale. À Noël, nous 
devrions penser à la vraie raison 
pour cette fête. . 

C'est un temps de 
célébration, untemps defamille! 
J'aimerais que tout le monde 
soit content,d'être ensemble. 

Ce n'est pas un temps 
d'être matérialiste, d'espérer de 
beaux cadeaux, mais un temps 
de joie, de paix et de partage. 
Ca c'est le vrai esprit de Noël. 
J'aimerais voir cela se 


Nous souhaitons 
. à tous un Noël de 
paix et de joie 
etune 
année 
de santé! 


Religieuses hospitalières de 
… St-Joseph de l’Hotel-Dieu 


NÉ 2: 
| ( a. 
AT À 


y 


La Fédération des Scouts-Guides 
Secteur Windsor 


vous souhaite 


Nous invitons tous les jeunes 
francophones de se joindre à 


Mme Nora Mallet, présidente 


Joyeux Noël ; 
et 
Bonne Année! 


nous en 1992! 


souhaite un 
très Joyeux 
Noël et une 
excellente 
année à fous! 


Maire 
Harold Downs 
Préfet 
Ed Renaud 
Sous-préfet 
Tom Burton 
Conseillère 
Doreen Ouellette 
Conseiller 
Gary McNamara 
Greffier 


manifester dans les gens aulieu. 
de ce besoin d'acheter des 
cadeaux pour sentir de la joie. 


Shawneditta Cross 
13e année 
Ecole secondaire L'Essor 


Noël est un temps pour 
célébrer ensemble la famille. 
C'est un temps pour se réjouir 
du bien-être de ceux qui nous 
entourent. 

Mais les choses ont bien 
changé depuis la jeunesse de 
nos grands-parents. 
Auparavant, célébrer en famille 
était assez pour rendre les 
enfants joyeux. Maintenant un 
lecteurde disque estrequis pour 
obtenir un sourire des enfants 
qui sont rendus bien gâtés. 

Peut-être que les temps 
ont changé, mais les gens se 
laissent trops mener par la 
commercialisation de Noël, et 
cela pourrait changer si on 
mettait l'accent sur la famille! 


Sylvie Deschènes 
13e année 
Ecole secondaire L’Essor 


J'aimerais voir un Noël 
célébré avec les uns les autres. 
J'aimerais voir une seule 
religion, une race où des gens 
serassemblent pour célébrerla 
naissance de Jésus. La vie est 
si fragile. Pourquoi ne pas 
s'aimer les uns les autres pour 
remplir le monde de joie. 
J'aimerais que les gensnesoient 


_ pas si aveugles aux problèmes 


qui nous confrontent: la 
pauvreté, l'égoïsme et le 
racisme. 

Etendons nos bras et 
caressons notre prochain. 
Soyons-là pour eux afin que eux 
aussipuissent célébrerun festin 
en un jour si précieux. 


Dan Ledoux 
13e année 
Ecole secondes L’Essor 


Howard 


MecCurd, 
député 
Windsor-Ste- 
Claire 
vous souhaite 
ce qu'il y a de 
mieux tout 
au cours de la 
nouvelle 


em 
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L'esprit de Noël a changé 
depuis la jeunesse de mes 
parents. Ma mère me raconte 
que lorsqu'elle était jeune, sa 
famille allait à la messe de minuit. 


Auretour de la messe, ils avaient 
préparé un grand souper avec 
toute la nourriture du temps des 
fêtes. Lorsque cedélicieux repas 
était terminé, ils faisaient leur 


Meilleurs voeux de 
la saison 


du personnel de la 
Clinique 
Juridique bilingue 


_ Nous sommes 
. heureux de vous 
$ avoir Servi en 
1991 comme nous 
souhaitons le faire 


échange de cadeaux. 

On fête encore 
aujourd'hui, mais de manières 
différentes. Notre famille et la 
plupart des familles vont à la 
messe à septheures ou à minuit. 
On retourne chez nous et on se 
couche. Le matin, on se lève et 
on fait notre échange de 
cadeaux. 

L'esprit de Noël est plus 
commercial qu'avant, on 
dépense beaucoup d'argent 
pour les cadeaux. On ne pense 
pas assez au fait de fêter la 


naissance de notre sauveur 
Jésus-Christ. 

Je pense que toutes les 
familles devraient s'attendre à 
faire renaître cette tradition qui 
existait déjà avant. On ne devrait 
pas juste penser à Noël comme 
à un temps de cadeaux, mais 
plutôt un temps religieux, un 
temps de remerciement à Dieu 
pour ce qu'ilnous a donné dans 
notre vie. On peut fêter avec 
des cadeaux, mais onne devrait 
pas oublier la vraie raison pour 
cettefête, lanaissance de Jésus. 


Steve Langdon 


Député fédéral, Windsor-Essex 
5910 ch Malden, Windsor, N9OH 154 


966-0856 


Le département 
de français de 
L'Université de Windsor, 


souhalte un joyeux Noël 
etune 
Bonne et Heureuse Année 


Daniel Aïtken 

11e année 

Ecole secondaire de Pain 
Court 


L'esprit de Noël de nos 
jours se manifeste d'une manière 
très matérialiste. Les jeunes sont 
plutôtintéressés à laquantité de 
cadeaux reçus qu'ils le sont à 
célébrer la fête du Christ. Pour 
mieux jouir de cettebellejournée, 
ondevrait s'intéresser à célébrer 
aveclafamille,et peut-être aidei 
ceux qui sont moins fortunés 
que nous. 

La communauté devrai 
y mettre un grand effort et les 
gens avec le pouvoir devraient 
utiliserleurinfluence d'une façor 
très positive. Le vrai esprit de 
Noël s'est perdu quelque part e 
il faut le retrouver. Car sans ce 
esprit, les gens deviennent trèt 
avares et trouvent uniquemen 
la joie en recevant plutôt qu'er 
donnant. 


Eiïlish MacDonald 
13e année 
Ecole secondaire L'Essor 


Me Lorraine Shalhoub 
Me Suzanne Dajczak 
Mme Marie LaForge 

Mme Lisa Santia 


Les membres du Conseil d'administration et le personnel souhaitent à tous les 
membres et à toute la francophonie du Sud-Ouest 


Fe De 


Bal Réveillon de 


Noël 


le 21 décembre à 20h00 
Buffet traditionnel 
Membre: 15 $ 
Non-membre: 18 $ 


Un très Joyeux Noël et une Bonne, Heureuse 
et Sainte Année 


Dansons, Chantons, Fêtons 


En 1992, devenez membre du 
Centre communautaire 
francophone. Les avantages sont 
nombreux. Renseignez-vous en 


appelant 948-5545 


Soirée de la veille du Jour 
de l'An 


e 
Membre: 30 $ 
Non-membre: 35 $ 


L'Oasis à 18h30 
Membre: 20 $ 
Non-membre: 25 $ 
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De nos jours, letemps de 
Noël devrait être célébré de 
plusieurs façons, notamment 
célébré avec notre famille et 
ceux qui nous entourent. 

Malheureusement ce 
n'est pas tout le monde qui peut 
partager cette joie;souvent, pour 
une raison ou une autre, ils n'ont 
plus ce privilège. Poureux, Noël 
peut être un temps solitaire et 
silencieux. 

"La Famille” est un 
cadeau envoyé par Dieux, un 
cadeau qui devrait être apprécié 
par nous, en l'exploitant durant 
la fête du Bon Dieu. 


Denise Frimer 
13e année 
Ecole secondaire L'Essor 


Il faudra bientôt aller au 
centre commercial où on 
dépensera beaucoup d'argent, 
souvent plus que notre budget 
nous le permet. On achètera 
mille etune choses, pour ensuite 
les offrir comme symbole 
d'amitié entre amis ou parenté. 
Mais il ne faut pas s'en inquiéter 
car si on se retrouve dans une 
famille favorisée, alors on 
recevra mille et une choses en 
retour. Pourtant, souventonn'en 
a pas besoin, car on en a déjà 
trois (reçues les années 
précédentes), ouons'enservira 
pour quelque temps, et ensuite 
onluitrouvera une place où elle 
sera éventuellement 
recouvertede poussière. 
Quelle est l'alternative? 

Au lieu d'entrer dans un 
magasinetd'acheteruncadeau 
inutile, on devrait minimiser ces 
dépenses futiles, épargner cet 
argent qui pourrait être utilisé 
pour acheter des nécessités, et 
commencer un nouveau 
système d'échange de cadeaux. 
On devrait plutôt dépensernotre 
temps au lieu de notre argent. 
Par exemple, on pourrait 
fabriquer des cadeaux, ou on 
pourrait offrirnos services, notre 
temps, des cadeaux non- 
matérialistes qui montrent notre 
amour pour une personne. 

N'est-ce pas que c'est ça 
le but de Noël, de fêter la 
naissance de Jésus Christ, en 
s'aimant les uns les autres? 


Erich Tenzer 
13e année 
Ecole secondaire L'Essor 


Deplus plus, Noël devient 
un temps très matérialiste. Il y a 
longtemps, les jeunes étaient 
heureux d'être tous ensemble 
en famille avec seulement un 
petit cadeau ou même rien du 
tout. De nos jours aussitôt que 
Noël approche, les enfants 
grands et petits font des listes 
de cadeaux extravagants et 
superflus. 

Mais il y a plusieurs pays 
dans le monde qui n'ont pas 
perdu l'aspect de famille et 
d'amour à Noël. J'espère que 
nous, comme Canadiens, 
pourrons retrouver le vrai sens 
de Noël. 

“Noël vient du mot latin 
"Natalis" qui signifie "jour de 
naissance" donc pourquoi ne 


denouveau? Ondevraitessayer 
de devenir de meilleures 
personnes, de donner 
émotionnellement au lieu de 
seulement demander des 
cadeaux. 


Bernadette Morencie 
13e année 
Ecole secondaire L'Essor 


J'aimerais voir l'esprit de 
Noël manifesté dans notre vie 
pardestraditions familiales. De 
nos jours, il me semble que les 
gens oublient la vraie 
signification de Noël. 

Je crois que si on 
recommence à faire valoir des 
traditions, nos familles 
deviendront plus proches et 
Noël serait plus spécial. 

Des traditions comme 
décorer la maison et l'arbre de 
Noël et d’avoir le souper àtable 
avec toute la famille ne sont 
jamais trop vieilles. 

Aujourd'hui, on a besoin 
d'un nouveau commencement. 
Avec tous les problèmes 
sociaux, la famille c'est tout ce 
qu'on a des fois et on la 
considère comme allant de soi. 


et 
ue année 


Membres de la SLF: 


P. Robert Champagne 
M. Daniel Garneau 


De très joyeuses Fêtes 


remplie de bonheur! 


des membres 
des sections 
Jeanne Mance 
Annonciation et 
Ste-Marguerite 
de la Fédération des Femmes 
canadiennes-françaises de 
l'Ontario 
Zone du Sud-Ouest 


La Section de langue française du Conseil 
des écoles catholiques de Windsor et 
le personnel de ses écoles 
souhaitent à 
JOYEUX NOEL et BONNE ANNÉE 
aux familles qu'ils desservent et 
à tous les francophones 


Mme Jeanne Mongenais, présidente 


Directeur du Conseil: M. Jim Molnar 


L'amour c'est quelque chose 
qu'on oublie à Noël et il faut que 
ça change. 

Sharron Lubin 

13e année 

Ecole secondaire L’Essor 


Jetrouveque le vrai esprit 
de Noël diminue d'année en 
année, qu'on doit retrouver 
l'esprit de Noël dans la famille et 
le répandre aux autres. 

De nos jours, la famillene 
se réunit pas aussi souvent 
qu'elle le faisait il y a 20 ans. On 
devrait garder les traditions de 
nos grands-parents pour qu'on 
puisse les donnerànosenfants. 

Il y a trop de choses 
pessimistes dans notre société. 
On devrait faire quelque chose 
de bon pour faire une grosse 
fête de Noël etrendre les autres 
autour de nous joyeux. 

Alisa Giroux 
13e année 
Ecole secondaire L'Essor 


J'aimerais que notre 
société ait beaucoup plus de vie 
et d'enthousiasme quand le 
temps de Noël arrive. Cela serait 
beau et même touchant de voir 
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des enfants et même des 
adultes, chanter des cantiques 
de Noël aux coins des rues en 
ville. Ce serait fantastique de 
voir plusieurs lumières 
multicolores dans des arbres 
d'un parc de sorte qu'en s'y 
promenant, les yeux vers le 
ciel, on verraitles lumières briller 
comme des étoiles detoutesles 
couleurs, montant presque au 


Wayne Lessard 


député provincial 
Windsor-Waikerville 


Joyeux Noël! 


ciel. !| devrait y avoir de gros 
festivals d'hiver célébrant la 
naissance de Jésus-Christ, dans 
des parcs où les arbres sont 
garnis de lumières et le parc 
rempli de personnes joyeuses 
ayant du plaisir en dansant à la 
musique. 

Sandy Mayer 

13e année 

Ecole secondaire L’Essor 


Bonne et Heureuse 


Année! 


1109 ch Tecumsh Est 


973-5768 


Notre communauté scolaire fait ses voeux 
les plus chaleureux 


Un très joyeux Noël à 


Les membres de la régionale de 


L'Union culturelle des 


tous! 


Association 
Parents-Étudiants- 
Professeurs 


de l'école Éantais | 


L'Essor 


Franco-Onfariennes 


et celles de ses sections de Windsor, 
Pain Court, et Rivière-aux-Canards 


souhaitent 


Un Joyeux Noël et une 


Bonne Année 


à tous leurs amis francophones! 


Que ce Noël soit pour vous un des plus 
beaux, mais surtout un de partage! 


Le Rempart, Windsor, Ontario, le 18 décembre 1991 - p. 20A 


ad Ze 
SK 
Robert Giasson et 1) < 
Yvan Giasson ÿ 


et 
Pioneer 
Ÿ Hydraulics 
\N 945-9374 
\ 


Æ# Dr Robert 


Charron 
optométriste 


D) BR DE ë 
ce Yvon 1101 NT Ü | (ré 2 << | 
et co none ED ss) TN 
Boukalivre Roger Beaulieu Cuven l'été 1992) 4 D ÿ 
2 728-1259 ” NV Macs Milk 
AN IN Green Turf Lawn N per 
V S. y À Maintenance and E{\)]  . 


) Bowlero \) / \ 


675 ouest, ch Tecumseh 


258-9321 


avocat W Larryet Jacqueline Tremblay 
( 


et le personnel chez 
Larry's 

Mechanical 

Services 


531 Notre-Dame  —1)| | mm 
Belle-Rivière La 


S. Candido Co. Heating 
& Air Conditioning 


NN 
> 
g #/) 
CA 
HAXKE D 
1 
Put 


3690 ch Walker 


Country 


Fashions 


Anne Safranyos 
et les représentants de 


818 ch Belle-Rivière 
Woodslee 


et { 


/ 
Regal Capital Pa 975-2747 V | 
Planners et le personnel de A 
Ar chie's 2407 ch Dougall : ndsor NE 
: LT) hapel DA 
Place es 972-1520 À) ii eee PA 
Ido NET NU 
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La seule chose que 
j'espère recevoir cette saison 
c'est le cadeau de l'esprit de 
Noël. Je veux que nous 
retournions au bon vieux temps 
où Noëlétaitune saison d'amour 
etdetendresse. Oùles familles 
se réunissaient pour fêter 
ensemble. Je me souviens 
quand j'étais petite, Noël était 
une saison magique où les 
enfants jouaient dans la neige 
douce et rêvaient au Père Noël 
et ses petits rennes qui volaient 
dans le ciel au lieu des cadeaux 
qu'ils apporteraient. 

I me semble que Noël a 
perdu son importance, sa 
«magie» depuis ce temps. Noël 
est devenu un temps plutôt 
matérialiste où le marché prend 
avantage de la saison pour 
ramassertout l'argent possible. 
C'estrare aussique nous voyons 
des personnes avec de vrais 
sapins de Noël, une partie 
essentielle pourmoiàcettefête. 
Alors, ce que je demande pour 
Noël c'est simplement que les 
gensréalisentl'intentionde cette 
saison et l'apprécient comme 
on le faisait il n'y pas si 
longtemps. 


Michelle Arens 

11e année 

Ecole secondaire de Pain 
Court 


Aujourd'hui, nous vivons 
dans un monde matérialiste. 


Avec chaque génération, le 


monde devient de plus en plus 
matérialiste. Il n'y a pas trop 
‘qu'on peut faire: pour l'arrêter 
parce que c'est l'avenir qui se 
déroule de cette façon. 

Mais, est-ce nécessaire 
de rendre Noël un temps 
matérialiste? Noël c'est un 
temps pour se réjouir, non pas 
un temps embêtant! Noël était 
lemeilleurtemps del'année mais 
maintenant pour plusieurs c'est 
untemps ennuyeux et frustrant. 


_ 


Les gens deviennent 


pas la chance d'acheter tous 
leurs cadeaux. Mais, cela n'est 
pas Noël. J'aimerais que Noël 
soit comme c'était dans les 
années passées. 

J'aimerais que l'on 
retrouve les vieilles coutumes 
de Noël. Noël est un temps où 
les membres de la famille se 
rassemblent et partagent leur 
amour l'un pour l’autre. 

L'esprit de Noël a disparu 


A 2. 
Ê , 
LL 5 
IS 
LS 


LE 


et c’est à nous de le retrouver. 
Chacun de nous a cet esprit 
dans son coeur. On doit s'ouvrir 
les yeux et le coeur. J'aimerais 
que les gens se rendent compte 
que Noël consiste de l'amour et 
du partage. J'aimerais que les 
pauvres ne soufirent plus, qu'on 
partage avec eux la journée de 
Noël. J'aimerais que la neige 
tombe légèrement ce jour-là 
(L'esprit de Noël aussi reflèté 


? Meilleurs voeux 
de bonheur et de 

| santé pour la 
Nouvelle Année 


| Dave Cooke. 
Député provincial 
} Windsor-Riverside er 


tellementinquiets qu'ils n'auront 


Le personnel 
de la 
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omment l'esprit … | 


dans la ntaure). Mais, la chose 
que j'aimerais voir le plus c'est 
que les gens apprécient la vraie 
raison pour Noël; c'est pour 
célébrer la naissance de Jésus. 
Il faut que cette époque 
d'aujourd'hui s'ouvreles yeuxet 
le coeur ou Noël deviendra un 
jour ordinaire de l’année! 


Jo-Anne OIsk 
13e année 
Ecole secondaire L’Essor 


Quand j'étais petite, Noël 
pourmoi c'était d'avoir beaucoup 
de cadeaux, beaucoup de mes 
choses préférées à manger, de 
voir toute ma famille ensemble 
et la fête de Jésus. 

Maintenant ce n'est pas 
trop les cadeaux que je reçois, 
c'est beaucoup plus pour dire 
merci pour la nourriture et la 
famille qui la partage avec moi 
pendant cette fête. Si tu pense 
aux autres personnes pauvres 


ou aux personnes de la rue, que 
font-elles pour Noël? C'est quoi 
Noël pour eux? est-ce qu'elles 
pensent à la famille qu'elles 
avaient autrefois? Nous devons 
être très reconnaissants pour 
tout ce que nous avons parmi 
nous.La plupart de nous avons 
une famille qui se réjouit 
ensemble à Noël. On a des 
familles qui sont là pour nous et 
nous donnent des vêtements, 
de la nourriture et de l'amour. 
On a déjà beaucoup sans le 
réaliser. Quand Noël vient, 
beaucoup de nous en veulent 
plus. Pensez aux autres choses 
qu'il y a dans le monde et non 
pas à vous-même. Remerciez 
Dieu pour tout ce qu'il nous.a 
donné et pour la fête de son 
enfant Jésus. Pour que tout le 
monde luidonneune place dans 
sa maison. 


Sharon Giroux 
11e année 
Ecole secondaire Pain Court 


Joyeuses Fêtes 


NN" Le 
s rscn N 


du 
Club Richelieu 


Mme Claire Grondin 
présidente 


Le Conseil des écoles catholiques du 
comté de Kent 


et sa 


Section de langue 


çaise 


\ 
SU 
vous offre 
ses meilleurs voeux 


de Noël. 


Nous sommes heureux d'avoir été à votre service en 1991 
comme nous sommes prêts à l'être en 1992. 


2653 Howard 972-8489 


font leurs voeux de paix et 
de joie aux francophones 
du sud-ouest! 


M'Gary Denys, président du Conseil 
M. Gérard Couture, président de la SLF 
Mme Louise Aitken, conseillère 

M. Vincent Caron, conseiller 

M. Earl Lozon, directeur de l'éducation 
M. Paul Bélanger, adjoint au directeur de 
l'éducation 

M: Jacques Meilleur-Lamoureux, su- 
rintendantdes écoles de langue française 


Que la fête de Noël dans ce qu'elle a d'éternel 
| vous accorde la faveur de Notre Seig 


ge tros « A mm 
CA OC ECS 
Fate le 


Sa Es mie: cote. Re 
MF rPILNS ro 
Eee TP RE T, 
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Que tous 


pi é Chevalier 


19) 


les souhaits qui vous 


sont faits en cette sainte 
saison se réalisent! 


Chevaliers de Colomb 
Conseil St-Jérôme 8682 


Rhéal Lalande, Grand Chevalier 
Jacques Moffett, Député Grand 


Père Rober Champagne, aumônier 


Nous sommes heureux de vous exprimer 


nos voeux les plus 


sincères à l'occasion 


de cette sainte saison! 


Pendant ce temps 
Sacré, posons un geste 
d'amitié envers ceux 
et celles qui ont 
souffert la perte d'un 
être cher au cours de 
la dernière année. 


Les familles 
Marcotte et 


Janisse Frères 


Entrepreneurs de 
pompes funèbres 


977-9277 
à 735-2830 


La Paix 


s 


= du Christ 


Centre Culturel St-Cyr 
Pointe-aux-Roches, Ontario 


A l'origine, Noël était une 
fête célébrée à cause de la 
naissance de Jésus. C'était une 
occasion religieuse et 
solennelle. Ce Noël du passé 
est perdu. La célébration a 
évolué pour mille cent quatre- 
vingt-onze ans, et de nos jours, 
Noël n’est pas toujours associé 
aux croyances chrétiennes. 

C’est maintenant une 
occasion où les familles 
prennent le temps de se réunir 
et célébrer ensemble l'amour 
partagé entre eux. Les individus 
qui sont éloignés de leur famille 
voyagent de longues distances 
pourpariagerlajoiechaleureuse 
avec eux. 

Malheureusement, Noël 
est aussi un temps de 
matérialisme. Un cadeau de 
chaque ami proche ou membre 
de ta famille est attendu. C'est 
comme une règle obligatoire. 
Noël, une célébration qui était 
autrefois considérée pure, est 
devenue corrompue. 

On aimerait voir l'esprit 
de Noël se rétablir dans la 
société. Comme cela serait-il 
possible? Si on mettait moins 
d'emphase sur le côté 
matérialiste, et on concentrait 
sur les réunions avec nos amis 
et membres de familles. 


Susan Robinet 
13e année 
Ecole secondaire L’Essor 


Noël 
et 
Bonne 
Année! 


Un très Joyeux 


La fraternité, l'amour, la 
paix et le partage, c'est cela 
l'esprit de Noël. Mais comment 
manifester ces idéaux dans 
notre société matérialiste? Je 
crois qu'au lieu de mettre 
l'emphase sur l'argent et les 
cadeaux, nous devrions 
retourner à la simplicité de 
l'amour. Apprécier la famille, la 
sécurité et le bonheur que ceci 
apporte. 

Noëlestuntempsdejoie, 
un temps pour rassembler 
famille et amis dans une 
atmosphère de paix et de 
réjouissement. Ignorons les 
entreprises et les média qui 
veulent seulement notre argent. 
Nous pouvons écouter nos 
coeurs et nos consciences pour 
mieux comprendre et refléter 
l'esprit de Noël! Il faut que nous 
nous rendions compte de 
l'importance et le bonheur de 
partager le vrai esprit de Noël. 
Unmonde enpaix n'est pas loin, 
siseulement l'esprit de Noëlétait 
en évidence l’année longue. 
Aimer et partager! 


Mélanie Gauthier 
13e année 
Ecole secondaire L'Essor 


À tous nos compatriotes francophones du Sud-Ouest, 
veuillez agréer l'expression de nos voeux de santé, 
bonheur et prospérité en cette belle saison des fêtes 

1991-1992. 


Mireille Whissell, présidente 
Joseph Gratton, président -sortant 
Robert Benoît, vice-président 
France Monette, secrétaire 
Jeanne Régier, trésorière 

Justin Bofenda Khonde, directeur 
Marie-Reine Martin, directrice 
Jacques Parent, directeur 


Les membres exécutifs du 


Centre culturel 
Tournesol 
Windsor/Essex 


Ann Reid, agente de liaison 
Secondaire-Université 

Monique Paquette, agente de 
liaison Secondaire-Université 

Roy Savard, directeur des Arts 
visuels 

Phil Charrette, directeur du comité 
des Fondateurs 


Pour moi, l'esprit de Noël 
c'est d’être avec ma famille et 
mes ami(e)s, d'aller à la messe 
de minuitetde prendre letemps 
de tout décorer autour de la 
maison afin qu'il y aït un air plus 
joyeux. Quand nous travaillons 
ensemble pourdécorer,celamet 
plus de personnes dans l'esprit 
de Noël et elles sont plus 
contentes. Aussi, l'esprit de Noël 
c'est de continuer la tradition de 
Noël vécue par nos ancêtres. 

J'aimerais que Noël, cette 
année, soit fêté pour la paix 
dans le monde, et pour les 
pauvres, qu'ils aient quelque 
chose à manger. De plus,que 
tout le monde soit heureux et 
que toutes les personnes soient 
ensembles avec leur famille où 
ami(e)s pour fêter cette grande 
fête. 


Nicole Gould 


11e année 
Ecole secondaire Pain Court 


Meilleurs voeux de la 
saison à la population 
francophone 


Herb 
Gray 


Députéfédéral 
Windsor-Ouest 


|‘’Paix de Noël'en celui 
qui est notre espoir, 
notre lumière et notre 
joie pour aujourd’hui 
et pour toujours .‘* 


Soeurs 


des St-Noms 


de Jésus 
et de Marie 


Par une nuit de décembre, 
en 1903, un postier nommé Einar 
Holboells’affairait dans un bureau 
de poste en banlieue de 
Copenhague. Dehors, la tempête 
faisait rage pendant qu’il triait le 
courrier de Noël. 

Se frayant un chemin à 
travers les sacs postaux, Einar se 
rendit à la fenêtre pour jeter un 
coup d'oeil dehors. A ce moment 
précis passaient par là deux pauvres 
petits êtres abandonnés, un petit 
garçon etune fillette en lambeaux. 

Le coeur lourd, Einar 
Holboell retourna à son travail. 
Maispendant que lettresetcolis lui 
passaient entre les mains, l’image 
des petits enfants abandonnés le 
hantait. Le contraste entre la joie 
qu’apportait le courrier et le 
désarroi de ces êtres sans défense 
le troublait profondément. 

Soudain, une idée lui vint à 
l'esprit. Supposons, se dit-il, que 
chaque lettre ou colis porte un 
timbre supplémentaire, et que 
l’argent provenant de la vente de 
ces dizaines de milliers de timbres 
serve à aider les enfants 
défavorisés. Quelle bénédiction ce 
serait pour eux! ; 

Conscient du volume 


énorme de courrier qui lui passait . 


entre les mains, il pouvait 
s’imaginer les sommes 
considérables d'argent qui 
pourraientétreainsirecueilliessans 
qu’il en coûte beaucoup à chacun. 

Il décida donc d’en parler à 
ses camarades de travail. 


ni Ils furententhousiasmés. Ils. 
dise demandèrent même s'ils ne 


pourraient pas commencer 

immédiatement. Un rapide calcul 
” JeSconvainquaitrapidement qu’ils 

n'auraient pas le temps de dessiner 
"un modèle, de faire imprimer. les 
timbres et, surtout, de convaincre 
le public de venir ainsien aide aux 
pauvres. Ils décidèrent toutefois de 
s’attaquer tout de suite à leur 
programme afin d’être prêts 
longtemps d’avance pour l’année 
1904. ; 

Une fois terminé le surcroît 
de travail du temps de Noël, les 
postiers se mirent à l'oeuvre. Ils 
réglèrent les moindres détails, puis 
se rendirent exposer leur projet au 
roi. £ 

Le roi Christian adopta leur 
idée avec enthousiasme, y 
proposant mêmeune amélioration: 
la première émission de timbres 
porterait l’effigiedelareine Louise, 
pour montrer au peuple que le 
couple royal appuyait pleinement 
cette initiative. Comme ils 
jouissaient d’une grande popularité 
auprès de leurs sujets, leur aide 
était des plus précieuses. 

C'est ainsi qu’au temps de 
Noël 1904 les timbres firent leur 
apparition. La campagne connut 
encore plus de succès que les 
postiers ne l’avaient espéré. Les 
Danois achetèrent quatre millions 
de timbres. A cette époque, les 
campagnes de charité étaient 
pratiquement inconnues et cette 
première tentative se soldait parun 
triomphe. 

Il restait toutefois à 
déterminer la meilleure façon 
d’aider les enfants infortunés, et à 
décider quels étaient ceux qui en 
avaient le plus grand besoin. C’est 
alors qu’on découvrit que les plus 
défavorisés de tous étaient sans 


doute les centaines voire les 
milliers, qui souffraient de 
tuberculose osseuse et de 
tuberculose de la colonne 
vertébrale. 

Grâce aux fonds recueillis 
lors des deux premièrescampagnes, 
la construction de deux hôpitaux 
pour enfants tuberculeux 
commença. Ce futle pointtournant 
de l’histoire de cette maladie à 
travers le monde, car c’est à ce 
moment que prit naissance la 
participation de tous les citoyens à 
la luttre contre cette maladie 
infectieuse qui représentait la 
principale cause de mortalité, 
surpassant même les 
guerres et les famines. 

Les deux pays 
voisins du Danemark, 
Ja Norvège et la Suisse, 
furent les premiers à se 
rendre compte de la 
puissance que détenait 
le peuple dans la luttre 
contre la tuberculose; 
l’année suivante, ils 
mirent en vente des 
timbres de Noël, 
expliquant à la 
population que chaque 
citoyen, et non plus 
seulementles médecins 
et les infirmières, 
pouvait ainsi participer 
à la lutte. 

Puis, en 1907, 
l’idée traversa 
l'Atlantique. Un petit 
sanatorium du 
Delaware (É.-U.) était 
sur le point de fermer 
parce qu’il lui manquait 
300 $ pour faire face à 


vendre les timbres de Noël comme 
cela se faisait dans les pays 
scandinaves. 

Mille Bissell décida alors 
d’essayerautrechose. Elleserendit 
à Philadelphiepourplaiderla cause 
de son oeuvre auprès du directeur 
desnouvelles d’un grandquotidien, 
le North American. Ce dernier 
refusa catégoriquement sa 


collaboration. Complètement 
découragée, Mlle Bissell s’arrêta 
néanmoins pour féliciter un jeune 
chroniqueur, Leigh Mitchell 
Hodges, de sa chronique intitulée 
“L’optimiste”. 
Serendantcompteque Mile 


ses obligations. Ses 
patients, tous 
contagieux, auraient 
ainsi risqué de 
contaminer une partie 
de la population. 
Horrifié par cette 
perspective, un 
médecin, le docteur 
Joseph P. Wales, 
supplia sa cousine 
Emily Bissell de 
trouver un moyen de 
recueillir ces 300$. 

Mlle Bissell se rappelaalors 
un article de revue que lui avait 
envoyé Jacob Riss, un américain 
d’origine danoise, au sujet du 
moyen que les Danois avaient 
adopté pour lutter contre la 
tuberculose, en achetant des 
timbres pour décorer leurs lettres 
et leurs colis de Noël. Mile Bissell 
résolut donc de tenter pareille 
démarche auprès des Américains 
pour sauver le petit sanatorium. 

Unartiste de ses amis l’aida 
à dessiner un timbre - simple 
couronne de houx du rouge le plus 
vif que l’imprimeur put trouver. 
Deux femmes auxquelles l’idée 
plaisait Jui firent don de 20 $ 
chacune et un imprimeur 
bienvaillant, Charles Siorey, 
accepta cet accompte pour 
imprimer les timbres. 

Mlle Bissell ne rencontra 
pas toujours le même 
encouragement. D’importants 
personnages qui auraient pu lui 
venir en aïde se récusèrent sous 
prétexte qu’il ne fallait pas associer 
la fête de Noël à une maladie 
horrible. Les autorités postales ne 
permirent pas aux postiers de 


Bissell venait de Wilmington, M. 
Hodges lui demanda la raison de 
son voyage à Philadelphie. Malgré 
toutes les rebuffades déjà reçues, 
Mlle Bissell lui montra avec un 
peu d’hésitation une feuille de 
timbres. et lui expliqua ce qu’elle 
avait tenté d'accomplir. 

Le jeune chroniqueur 
examina les timbres un moment. 
Puis bondissant hors de sa chaise, 
il se précipita vers le bureau du 
rédacteur en chef en priant Mile 
Bissell de l’attendre. 

Brandissant la feuille de 
timbres sous le nez du rédacteur en 
chef, il lui dit: “Voici le moyen de 
venir à bout de la tuberculose!” 

“Qu'est-ce que vous me 
racontez Jà?”, lui demanda son 
employeur, M. E.A. Van 
Valkenburg. 

“Regardez, seulement un 
sou le timbre. Tout le monde peut 
en acheter. Et pensez à ce que cela 
signifie: que chacun peut participer 
à la luttre contre la tuberculose. 
Quel slogan: Affranchissez-vous 
de la tuberculose!” 

Lorsqu'il eut entendu toute 
l’histoire, M. Van Valkenburg 
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L'histoire du timbre de Noël 


demanda à son employé: “Allez 
dire à Mlle Bissell que le North 
American est à sa disposition pour 
la période des vacances. Mettez de 
côté tout ce que vous faisiez et 
consacrez tout votre temps à cette 
affaire. Et procurez-vous 50 000 
timbres: nous les vendrons pour 
elle.” 

“L'année suivante, la 
nouvelle de lacampagne des Danois 
atteignit le Canada. Aussitôt, des 
gens intéressés de Toronto et 
d’Hamilton lancèrent des 
campagnes du Timbre de Noël pour 
venir en aide aux hôpitaux qu'on 
construisait, de peine et de misère, 
pour soigner les 
tuberculeux. 

“Le vieux 
journal torontois, 
le Globe, leur 
offrit sans tarder 
son aide. Dès le 
début de 
décembre, il 
commença à 
publier des 
articles 
quotidiens, en 
première page, 
sur les progrès de 
la campagne. 

L'un des 
articles, par 
exemple, 
racontait la façon 
dont s’y étaient 
pris 58 petits 
torontois pour 
vendre 10 000 
timbres de Noël. 
Un autre 
annonçait qu’un 
journal des 
Prairies, le 
Regina Leader, 
avait fait savoir 
queson personnel 
vendrait des 
timbres et 
enverraitl’argent 
recueilli au 
sanatorium de 
Muskoka, dont la 
construction se 
poursuivait. Pour 
sa part, le 
révérend G.A. 
Moore, de Saint-Jean (N.-B.), 
s’engageait à vendre 8 500timbres 
avec l’aide de bénévoles, et à 
envoyer lesrecettes à Toronto, pour 
la construction du sanatorium. 

Dans un autre article, le 
Globe raconta qu’une petite fille 
d’Elmira,nommée Viola Morrison, 
avait fait don de 0.25 $ somme 
considérable pour une petite fille à 
cette époque. Elle aurait pu se 
procurer une belle poupée où un 
énorme sac de bonbons. 

Et c’est ainsi que la 
campagne de Toronto rapporta 6 
114,25 $ et que les citoyens 
d’Hamilton donnèrent 1 244405. 

D’année en année, d’autres 
villes canadiennes adoptèrent la 
campagne du timbre de Noël, non 
seulement pourrecueillirdesfonds, 
mais aussi pour faire savoir au 
grand public qu’on pouvaitenrayer 
la tuberculose. Enfin, en 1927, on 
décida que lacampagne du Timbre 
de Noël constituerait la méthode 
officielle grâce à laquelle les 
associations antituberculose 
recucilleraient des fonds auprès du 
public. 

On 


commença par 


consacrer tout cet argent à la 
construction grandement 
nécessaire de sanatorium. Une fois 
ce but atteint, la coutume de se 
servir des fonds de lacampagne du 
Timbre de Noël pour la prévention 
de la tuberculose s’instaura 
graduellement. C’est ainsi que les 
timbres ont permis à des millions 
de Canadiens de subir des 
radiographies pulmoniares ou des 
tests à la tuberculine,etqu'onapr 
dépister des milliers de cas avant 
que la maladie n’aitpucontaminer 
d’autres victimes. 

Même si la tuberculose ne 
représente plus, cinquante ans plus 
tard, un aussi grand péril pour la 
santé et la vie, on trouve encore 
environ 5 000 cas de cette maladie 
chaque année au Canada: la lutte 
doitdoncse poursuivre. Etpendant 
ce temps, d’autres maladies du 
poumon, bien qu’elles ne soient 
pas contagieuses, se sont 
énormément répandues. 
L'’emphysème, la bronchite et 
l'asthme font des ravages chez des 
milliers de Canadiens, en rendant 
plusieurscomplètement invalides. 
A elle seule, l’'emphysème fait 
quatre fois plus de victimes qu’il y 
a dix ans. 

Consciente de la menace 
rapidement croissante des maladies 
respiratoires, l’Association 
Canadienne contre la Tuberculose 
élargitson champs d’actionen 1960 
afin d’y inclure toutes les maladies 

Dotée d’unprogrammeplus 
vaste et d'objectifs nouveaux, 
l’Association se lança à l’attaque 
des maladies respiratoires en 
instituant des programmes 
d’éducation tant à l’intention des 
professionnels que du personnel 
non spécialisé; elle créa des 
programmes de formation et 
consacra des fonds à la recherche. 

Pour définir officiellement 
sa responsabilité à l'égard des 
maladies respiratoires, 
l'Association adopta en 1968 le 
nom d’Association Canadienne 
contre la tuberculose et les 
Maladies Respiratoires. Plus tard, 
en septembre 1977, le nom a été 
modifié pour devenir l’ Association 
pulmonaire du Canada. Sanouvelle 
appellation traduisait dorénavant 
sa préoccupation envers la 
respiration, et tous ses ennemis: 
maladies respiratoires, tabagisme 
et pollution atmosphérique. 

Les fonds de la Campagne 
du Timbre de Noël servent 
maintenantà alimenter larecherche 
sur les façons d'empêcher ou de 
traiter ces maladies. Les fonds 
servent également à financer des 
programmes communautaires 
comme des camps pour enfants 
asthmatiques, des programmes de 
réadaptation et des programmes 
pourinterrompre l’usage du tabac. 
Onespère que les Timbres de Noël 
serontun instrument aussi puissant 
contre les maladies pulmonaires 
qu'ils l'ont été contre la 
tuberculose. 

(Tiré d’une publication de 
l'Association pulmonaire du 
Canada). 
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Le Rempart, Windsor, Ontario, le 18 décembre 1991-p.24A 


Durant les Fêtes,créez de nouveaux biscuits et une 
ambiance magique pour ceux que vous aimez... 


{C) Le doux arôme provenant de la cuisson des biscuits et le goût délicieux 
des friandises des Fêtes sont de merveilleux souvenirs. Pour certains, cuisiner 
des biscuits est une tradition familiale populaire. Chaque membre de la famille y 
participe avec joie — même les plus jeunes peuvent aider à rouler et décorer les 
biscuits au sucre etles Pères Noëlenpain d'épice. Offrezun délice à votre famille, 
à vos amis et à vos invités-surprise grâce à des plateaux de biscuits et autres 
délices qui tenteront les yeux avant de séduire le palais. 

Des cadeaux merveilleux et savoureux 

Les biscuits sont de délicieux présents pour vos amis et sont également 
de merveilleux dons pour les bazars et les ventes de charité. Echangez la course 
frénétique dans les grands magasins pour les arômes de cuisson et la chaleur de 
votre propre cuisine. La présentation est l'élément-clé d'un cadeau inoubliable. 


* Présentez les biscuits dans une jarre à biscuits, une théière, un bol à mélanger 
ou un récipient pour congélateur. 

*Disposez les biscuits surune plaque à biscuits, un plateau ou un plat de service. 
* Offrez les biscuits dans un panier avec des mitaines isolantes, un tablier ou un 
essuie-mains de cuisine. 

* Pour les enfants, emballez les biscuits dans un bateau-jouet, un camion ou une 
boîte à lunch.” 

* Offrez des biscuits-maison avec leur recette et quelques-uns des ingrédients 
tels que des épices et des fruits séchés. 


Meilleurs souhaits 
d'occasion des 
bibliothèques de 
Windsor et du musée 
François Baby 


Ouvertures 
pour les fêtes: 
22 décembre: Fermé 
23 décembre: 9h à 21h00 


A partir du 2 janvier: Heures 
régulières 


De la part du Comité organisateur du 
Festival francophone udu Sud-Ouest 
Un très JOYEUX NOËL 


ANNÉE 
des 
plus 


heureuse 
en 1992 


au cours 
de laquelle 
nous vous 
invitons au 
Festival 
Francophone 
qui aura lieu au 
cours du mois 
d'avril 


Conseils pour la congélation 

La meilleure façon d'apprécier les réceptions des Fêtes c'est de planifier 
àl'avance. Plusieurs sortes de biscuits peuvent être préparées quelques sernaines 
à l'avance, puis conservées dans des boîtes ou au congélateur. Dans l'Angleterre 
traditionnelle, c'est par la préparation du "plum pudding” et du gâteau aux fruits 
que la cuisine des Fêtes commençait, vers la fin du mois de novembre. 
Aujourd'hui, grâce à votre congélateur, vous pouvez commencer votre cuisine 
pour le temps des Fêtes n'importe quand. Voici quelques conseils pratiques de 
congélation offerts par les cuisines de Crisco: 
* Assurez-vous que la température de votre congélateur est égale ou inférieure 
à 0° C (32° F). 4 
* Laissez refroidir complètement les biscuits non givrés. Séparez chaque couche 
de biscuits avec des feuilles de cellophane ou d'aluminium. Enveloppez les 
biscuits dans des récipients ou des sacs en plastique afin de conserver au 
maximum la saveur et l'humidité. 
* Congelez les biscuits givrés à découvert jusqu'à ce qu'ils soient fermes. 
Déposez-les ensuite en couche unique, dans un récipient hermétique tapissé 
d'une feuille de cellophane ou d'aluminium. Avant de fermer, enlevez le plus d'air 
possible du récipient ou du sac en plastique. 
* Etiquetez et datez tous les emballages. 
* La plupart des biscuits en barres peuvent être très facilement congelés. 
Tapissez la casserole d'une feuille d'aluminium avant la cuisson. Retirez les 
biscuits de lacasserole lorsqu'ils sontrefroidis etcoupez-les en carrés. Emballez- 
les ensuite dans des sacs de plastique hermétiques. 
* Les rouleaux de pâte à biscuits réfrigérée peuvent être emballés et réfrigérés 
durant plusieurs semaines ou congelés pendant six mois environ. Pourlacuisson, 
coupez la pâte congelée avec un couteau tranchant. 


es laitières 


Savourez tout le plaisir et la magie du temps 
des Fêtes avec ces BISCUITS ÉTOILES DE 
NOËL. Il suffit de les saupoudrer d'un peu de 
sucre coloré pour obtenir de magnifiques 
biscuits de fantaisie. On peut les manger, les 
offrir en cadeau ou même s'en servir pour 
décorer l'arbre de Noël….Ils sont aussi beaux 


BISCUITS ÉTOILES DE NOËL 


1 pat (250 g) de fromage à la crème, 
ramolli 

3/4 tasse (175 mL) de beurre, ramolli 

1 oeuf, séparé 

2 tasses (500 mL) de farine tout usage 

1 c. à table (15 mL) de poudre à pâte 

1 tasse (250 mL) de granules de sucre 
rouge 

18 bonbons à la gelée, coupés en deux 


Dans le grand bol du malaxeur. battre le 
fromage à la crème. le beurre et le jaune 
d'oeuf jusqu'à ce que léger. Incorporer la 
farine et la poudre à pâte jusqu'à formation 
d'une pête ferme. Couvrir.et-réfrigérer 1 
heure. Bâttre légèrement le blanc d'oeuf: 
mettre de côté. Sur une surface farinée. 
abaisser la moitié de la pâte à la fois en un 
rectangle de 15 x 9po (38 x 23 cm). Tailler 


Recettes soigneusement choisies et éprouvées par le Bureau laïtier du Canada 


qu'ils sont-bons! Le fromage à la crème et le 
beurre leur donnent une saveur douce et 
raffinée, Vous pouvez les découper en utili- 
sant un moule à pâtisserie ou tout simple- 
ment un couteau. Toute la farnille aura une 
raison de plus de faire la fête. 


la pête en carrés de 3 po (8 cm). Badigeon- 
ner chaque carré de blanc d'oeuf et renver- 
ser chaque carré, la partie badigeonnée vers 
le bas, sur les granules de sucre. Retirer, 
secouer l'excès de sucre et déposer la partie 
sucrée vers le haut sur des plaques à biscuits 
non graissées. À l'aide d'un couteau, tailler 
complètement la pâte en diagonale, à partir 
de chaque coin, jusqu'à 1/2 po (12 mm) du 
centre. Replier en alternance les pointes du 
carré jusqu'au centre pour former une 
étoile, en chevauchant et en pinçant 
légèrement les pointes au centre. Presser 
une moitié de bonbon à la gelée au centre de 
chaque biscuit. Cuire à 3509F (1802C) de 9 
à 12 min ou jusqu'à ce qu'ils soient cuits. 
Laisser tiédir 5 min; retirer des plaques et 
déposer sur des grilles; laisser refroidir 
complètement. Donne env. 3 douzaines de 
biscuits. 


Les produits laitiers... toujours nourrissants, 
Pope rire ES 


